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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service
» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer
» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest

mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Deutsch |7

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schiliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter.
Schleifstaub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder
im Filtersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich un-
ter ungiinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim
Schleifen von Metallen, selbst entziinden. Besondere Ge-
fahr besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-
urethanresten oder anderen chemischen Stoffen ver-
mischt ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten heil3
ist.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehause, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
von Holz, Kunststoff, Metall, Spachtelmasse sowie lackierten
Oberfléachen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Zusatzgriff (isolierte Grifffliche)
(2) Schraube fiir Zusatzgriff
(3) Stellrad Schwingzahlvorwahl
(4) Ein-/Ausschalter
(5) Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter
(6) Filterelement (Microfilter System)
(7) Staubbox komplett (Microfilter System)
(8) Hintere Klemmleiste
(9) Klemmhebel
(10) Schleifplatte

Bosch Power Tools
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(11) Klemmhebel (19) Schrauben fiir verlangerte Schleifplatte ®

(12) Vordere Klemmleiste (20) Schleifblatt, dreiecksférmig

(13) Handgriff (isolierte Griffflache) (21) Schleifplatte dreiecksférmig, verlangert

(14) Schleifblatt® (22) Ausblasstutzen

(15) Lochwerkzeug® (23) Absaugschlauch?

(16) Schrauben fiir Schleifplatte a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
. . N 2 Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden

(17) Schleifplatte diinn, verlangert Sie in unserem Zubehorprogramm.

(18) Schleifblatt, verlangert

Technische Daten

Schwingschleifer GSS 230 AVE GSS 280 AVE
Sachnummer 3601B928.. 3601B929..
Staubbox im Lieferumfang ° °
Schwingzahlvorwahl ° [
Nennaufnahmeleistung W 300 350
Leerlaufdrehzahl min’ 8000-11000 8000-11000
Leerlaufschwingzahl min’* 16000-22000 16000-22000
Schwingkreisdurchmesser mm 2,4 2,4
Schleifblattabmessungen

- Kletthaftung mm 93x 185 115x230
- Klemmspannung mm 93x230 115x280
Abmessungen Schleifplatte mm 92x182 114x226
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure kg 2,5 2,8
01:2014

Schutzklasse =1 S

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese
Angaben variieren.

Geréusch-/Vibrationsinformation

3601B928.. 3601B929..

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 62841-2-4.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs betragt typischerweise

Schalldruckpegel dB(A) 80 86
Schallleistungspegel dB(A) 91 97
Unsicherheit K dB 3 3
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 62841-2-4:

a, m/s’ 2,5 2,5
K dB 1,5 1,5
Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir ~ zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kdnnen
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen- der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Ein- weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission. emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis- hen.

sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen

160992A65K|(07.12.2020) Bosch Power Tools



Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-

gungs- und Gerauschemissionen {iber den gesamten Arbeits-

zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Schleifblatt wechseln

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Schleifblattes
Schmutz und Staub von der Schleifplatte (10), z.B. mit ei-
nem Pinsel.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staubabsau-
gung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt mit den
Bohrungen an der Schleifplatte ibereinstimmen.

Schleifblatter mit Kletthaftung (siehe Bild E)

Die Schleifplatte (10) ist mit einem Klettgewebe ausgestat-
tet, damit Sie Schleifblatter mit Kletthaftung schnell und ein-
fach befestigen konnen.

Klopfen Sie das Klettgewebe der Schleifplatte (10) vor dem
Aufsetzen des Schleifblattes (14) aus, um eine optimale Haf-
tung zu ermoglichen.

Setzen Sie das Schleifblatt (14) an einer Seite der Schleif-
platte (10) biindig an, legen Sie das Schleifblatt anschlie-
Bend auf die Schleifplatte auf und driicken Sie es gut fest.
Zum Abnehmen des Schleifblattes (14) fassen Sie es an ei-
ner Spitze und ziehen Sie es von der Schleifplatte (10) ab.

Schleifblatter ohne Kletthaftung (siehe Bilder A-B)
Driicken Sie den Klemmhebel (9) nach unten.

Fiihren Sie das Schleifblatt (14) bis zum Anschlag unter die
geoffnete hintere Klemmleiste (8) und lassen Sie den
Klemmhebel (9) los.

Offnen Sie den Klemmhebel (11).

Legen Sie das Schleifblatt (14) straff um die Schleifplatte.
Fiihren Sie das andere Ende des Schleifblattes (14) unter
die geoffnete vordere Klemmleiste (12) und spannen Sie
das Schleifblatt durch SchlieBen des Klemmhebels (11)
fest.

Ungelochte Schleifblatter, z. B. von Rollen- bzw. Meterware,
kénnen Sie fiir die Staubabsaugung mit dem Lochwerkzeug
(15) lochen. Driicken Sie dazu das Elektrowerkzeug mit
montiertem Schleifblatt auf das Lochwerkzeug (siehe Bild
D).

Zum Abnehmen des Schleifblattes (14) 6ffnen Sie den
Klemmhebel (11) und driicken Sie den Klemmhebel (9)
nach unten. Ziehen Sie das Schleifblatt heraus.

Deutsch |9

Wahl des Schleifblattes

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem ge-
wiinschten Abtrag der Oberflache sind unterschiedliche
Schleifblatter verfigbar:

[X:EWood 40 - 400

Zur Bearbeitung samtlicher Holzwerkstoffe

Zum Vorschleifen, z.B. vonrauen, un- grob 40, 60

gehobelten Balken und Brettern

Zum Planschleifen und zum Ebnen mittel 80, 100,

kleinerer Unebenheiten 120

Zum Fertig- und Feinschleifen harter ~ fein 180, 240,

Holzer 320, 400

M= Paint a0-320

Zur Bearbeitung von Farb-/Lackschichten

bzw. Grundierungen wie Fiiller und Spachtel

Zum Abschleifen von Farbe grob 40,60

Zum Schleifenvon Vorstreichfarbe ~ mittel 80, 100,
120

Zum Endschliff von Grundierungen vor fein 180, 240,

der Lackierung 320

Hinweis: Um ein EinreiBen des Schleifblattes zu vermeiden,
verwenden Sie nur Schleifblatter ab einer Kdrnung von 80.

Schleifplatte wechseln (siehe Bild F)

Die Schleifplatte (10) kann bei Bedarf ausgewechselt wer-
den.

Drehen Sie die 6 Schrauben (16) vollstandig heraus und
nehmen Sie die Schleifplatte (10) ab. Setzen Sie die neue
Schleifplatte (10) auf und ziehen Sie die Schrauben wieder
fest.

Sonder-Schleifplatten

Sie konnen die mitgelieferte Schleifplatte (10) gegen eine
als Zubehor erhaltliche Sonder-Schleifplatte auswechseln.
Die Montage der Sonder-Schleifplatte erfolgt entsprechend
dem Wechsel der mitgelieferten Schleifplatte.

Das Aufsetzen und Abnehmen des jeweiligen Schleifblattes
erfolgt entsprechend dem Wechsel des Original-Schleifblat-
tes.

Verliangerte Schleifplatte, rechteckig, diinn (siehe Bild
G)

Die Verwendung der rechteckigen, diinnen, verlangerten
Schleifplatte (17) erméglicht lhnen das Schleifen an schwer
zuganglichen Stellen und engen Zwischenraumen, wie z. B.
Fenster- und Tiirlamellen, Nuten oder hinter Heizkorper- und
Wasserrohren.

Zur Montage der rechteckigen, diinnen, verldangerten
Schleifplatte (17) verwenden Sie die zugehdrigen Schrau-
ben (19).

Bosch Power Tools
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Verlidngerte Schleifplatte, dreiecksformig (siehe Bild H)
Die Verwendung der dreiecksformig verlangerten Schleif-

platte (21) erméglicht lhnen das Schleifen in Ecken und Kan-

ten.

Feinschleifplatte (ohne Kletthaftung) (siehe Bilder A-B)
Bei iiberwiegendem Gebrauch von Standard-Schleifblattern
ohne Kletthaftung empfiehlt sich die Verwendung der Fein-

schleifplatte ohne Kletthaftung. Durch ihre plane Schleifplat-

tenoberflache werden insbesondere beim Feinschliff opti-
male Schleifergebnisse erzielt.

Zusatzgriff
Der Zusatzgriff (1) ermoglicht eine bequeme Handhabung

und optimale Kraftverteilung, vor allem bei hohem Schleifab-

trag.
Befestigen Sie den Zusatzgriff (1) mit der Schraube (2) am
Gehduse.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube knnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie méglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Inrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Eigenabsaugung mit Staubbox (siehe Bilder 1-M)
Schieben Sie die Staubbox (7) auf den Ausblasstutzen (22).
Drehen Sie sie dabei so, dass die Aussparungen der Staub-
box an den Spitzen am Ausblasstutzen anliegen und die
Staubbox spiirbar einrastet.

Der Fiillstand der Staubbox (7) kann durch den transparen-
ten Behalter leicht kontrolliert werden.

Zum Entleeren der Staubbox (7) ziehen Sie diese leicht dre-
hend nach hinten ab.

Schrauben Sie das Filterelement (6) auf und ziehen Sie es
aus der Staubbox (7). Entleeren Sie die Staubbox.

Klopfen Sie das Filterelement (6) leicht auf einer festen Un-
terlage aus, um den Staub zu I6sen. Reinigen Sie die Lamel-
len des Filterelements (6) mit einer weichen Biirste.
Hinweis: Um eine optimale Staubabsaugung zu gewahrleis-
ten, leeren Sie die Staubbox (7) rechtzeitig und reinigen Sie
das Filterelement (6) regelmaBig.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten an senkrech-
ten Flachen so, dass die Staubbox (7) nach unten zeigt.

Fremdabsaugung (siehe Bild N)

Stecken Sie einen Absaugschlauch (23) auf den Ausblas-
stutzen (22). Schieben Sie (wie im Bild dargestellt) den Ab-
saugschlauch so auf den Ausblasstutzen, dass die seitlichen
Offnungen am Ausblasstutzen frei bleiben. Dadurch wird
verhindert, dass sich das Elektrowerkzeug wahrend des
Schleifens am Werkstiick festsaugt und die Oberflachenqua-
litdt des Werkstiicks beeintrachtigt wird.

Verbinden Sie den Absaugschlauch (23) mit einem Staub-
sauger. Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene
Staubsauger finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten an senkrech-
ten Flachen so, dass der Absaugschlauch nach unten zeigt.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter beta-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den

Ein-/Ausschalter (4) und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters (4) halten Sie diesen

gedriickt und driicken zusatzlich die Feststelltaste (5).

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/

Ausschalter (4) los. Bei arretiertem Ein-/Ausschalter (4)

driicken Sie diesen zuerst und lassen ihn danach los.

Schwingzahl vorwéhlen

Mit dem Stellrad Schwingzahlvorwahl (3) kénnen Sie die be-
nétigte Schwingzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.
Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den Ar-

beitsbedingungen abhéngig und kann durch praktischen Ver-
such ermittelt werden.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Die Abtragsleistung und das Schliffbild werden im Wesentli-

chen durch die Wahl des Schieifblattes, die vorgewahlte

Schwingzahlstufe und den Anpressdruck bestimmt.
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Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-
dauer der Schleifbldtter zu erhohen.

Eine ibermaBige Erhohung des Anpressdruckes fiihrt nicht
zu einer héheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-
schleiB des Elektrowerkzeuges und des Schleifblattes.

Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wur-

de, nicht mehr fiir andere Materialien.
Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
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Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-

Hausmdill!
Bosch Power Tools
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ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or

these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sander

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» Only use the power tool for dry sanding. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

» Warning: Danger of fire! Avoid overheating the work-
piece and the sander. Always empty the dust collector
before taking a break from work. Sanding dust in the
dust bag, microfilter, paper bag (or in the filter bag or va-
cuum cleaner filter) can spontaneously combust under
certain conditions, for example if flying sparks are cre-
ated when sanding metals. This risk is increased if the
sanding dust is mixed with paint or polyurethane residue
or with other chemical substances and if the workpiece is
hot as a result of prolonged work.

» Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric
plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-
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thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use
The power tool is intended for dry sanding of wood, plastic,
metal, filler and varnished surfaces.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Auxiliary handle (insulated gripping surface)?
(2) Screw for auxiliary handle®

English |13

(4) On/off switch
(5) Lock-on button for on/off switch
(6) Filter element (Microfilter System)
(7) Dust box, complete (Microfilter System)
(8) Rear clamping bracket
(9) Clamping lever
(10) Sanding plate
(11) Clamping lever
(12) Front clamping bracket
(13) Handle (insulated gripping surface)
(14) Sanding sheet”
(15) Punch?
(16) Screws for sanding plate
(17) Sanding plate, thin, elongated”
(18) Sanding sheet, elongated?”
(19) Screws for elongated sanding plate®
(20) Sanding sheet, triangular®
(21) Sanding plate, triangular, elongated®
(22) Extraction outlet
(23) Extraction hose®

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

(3) Orbital stroke rate preselection thumbwheel iesin our ies range.
Technical data
Orbital sander GSS 230 AVE GSS 280 AVE
Article number 3601B928.. 3601B929..
Dust box included with product ° °
Orbital stroke rate preselection ° °
Rated power input W 300 350
No-load speed min’* 8000-11,000 8000-11,000
No-load orbital stroke rate min™ 16000-22,000 16000-22,000
Orbit diameter mm 2.4 2.4
Sanding sheet dimensions
- Hook-and-loop backing mm 93x185 115x230
- Clamping tension mm 93x230 115x280
Sanding plate dimensions mm 92x182 114x226
Weight according to EPTA-Proced- kg 2.5 2.8
ure 01:2014
Protection class ol I

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Noise/vibration information

3601B928.. 3601B929..
Noise emission values determined according to EN 62841-2-4.
Typically, the A-weighted noise level of the power tool is
Sound pressure level dB(A) 80 86

Bosch Power Tools
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3601B928.. 3601B929..
Sound power level dB(A) 91 97
Uncertainty K dB 3 3
Wear hearing protection!
Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 62841-2-4:
a, m/s 25 25
K dB 1.5 1.5

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a

standardised measuring procedure and may be used to com-

pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Schleifblatt wechseln

Remove dirt and dust from the sanding plate (10), e.g. with
abrush, before attaching a new sanding sheet.

To ensure optimum dust extraction, make sure that the
punched holes in the sanding sheet are aligned with the
drilled holes in the sanding plate.

Sanding sheets with hook-and-loop backing

(see figure E)

The sanding plate (10) is fitted with a hook-and-loop fasten-
ing, allowing sanding sheets with a similar backing to be se-
cured quickly and easily.

Tap the hook-and-loop fastening of the sanding plate (10)
before fitting the sanding sheet (14) to facilitate maximum
adhesion.

Position the sanding sheet (14) so that it is flush with one
side of the sanding plate (10), then place the sanding sheet
on the sanding plate and press it on firmly.

Sanding sheets without hook-and-loop backing

(see figures A-B)

Push the clamping lever (9) down.

Slide the sanding sheet (14) under the open front clamping
bracket (8) as far as possible and let go of the clamping lever
(9).

Open the clamping lever (11).

Position the sanding sheet (14) so that it fits tightly around
the sanding plate. Slide the other end of the sanding sheet
(14) under the open front clamping bracket (12) and clamp
the sanding sheet in place by closing the clamping lever
(11).

Unperforated sanding sheets, e.g. from rolls or bulk stock
sold by the metre, can be perforated using the punch (15)
for the purpose of dust extraction. To do this, fit the sanding
sheet on the power tool and push the tool down onto the
punch (see figure D).

To remove the sanding sheet (14), open the clamping lever
(11) and push the clamping lever (9) down. Pull the sanding
sheet out.

Choosing the sanding sheet

Different sanding sheets are available, depending on the ma-
terial you are working with and the required surface removal
rate:

i
ZEWood

For processing all wood and wood-based ma-
terials

For pre-sanding, e.g. of rough and un- Coarse 40, 60
even beams and boards

For surface sanding and levellingof ~ Medium 80, 100,

slight irregularities 120
For finish-sanding and fine sanding of Fine 180, 240,
hardwoods 320,400

40-320

M= Paint

For processing paint and lacquer layers or
primers such as fillers and bodyfillers

For sanding down paint Coarse 40, 60

For sanding undercoats Medium 80, 100,

120
;gdrerﬂh) \I/te ;‘22 s?rr;(?:]ntghzh;ent d(i?),lgat‘lée( Egl)d of it by acorner For final sanding of primers priorto ~ Fine 180, 240,
P y gp ’ painting 320
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Note: To avoid the sanding sheet tearing, only use sanding
sheets with a grit of 80 or above.

Changing the sanding plate (see figure F)

If necessary, the sanding plate (10) can be replaced.
Unscrew the six screws (16) completely and remove the
sanding plate (10). Fit the new sanding plate (10) and
retighten the screws.

Special Sanding Plates

You can replace the standard supplied sanding plate (10)
with one of the special sanding plates that are available as
accessories.

Special sanding plates are fitted in exactly the same way as
the standard supplied sanding plate.

Likewise, each sanding sheet is attached and removed in ex-

actly the same way as the original sanding sheet.

Elongated sanding plate, triangular, thin (see figure G)
Using the triangular, thin, elongated sanding plate (17) en-
ables you to sand difficult-to-reach places and tight spaces
such as window and door posts, grooves, or behind radiat-
ors and water pipes.

To fit the triangular, thin, elongated sanding plate (17), use
the screws designed for this purpose (19).

Elongated sanding plate, triangular (see figure H)

Using the triangular, elongated sanding plate (21) enables
you to sand edges and corners.

Fine sanding plate (without hook-and-loop backing)
(see figures A-B)

If you primarily use standard sanding sheets without hook-
and-loop backing, we recommend using the fine sanding
plate without hook-and-loop backing. The flat surface of the
fine sanding plate will help achieve optimal sanding results,
especially when carrying out fine sanding.

Auxiliary handle

The auxiliary handle (1) enables comfortable handling and
optimum power distribution, with a high sanding removal
rate in particular.

Use the screw (2) to secure the auxiliary handle (1) on the
housing.

Dust/chip extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use adust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.
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- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Self-generated dust extraction with dust box

(see figures 1-M)

Slide the dust box (7) onto the extraction outlet (22). Turn
the dust box in such a manner that its recesses face against
the tips on the extraction outlet and the dust box can be felt
to engage.

You can easily check the filling level of the dust box (7)
through the transparent container.

To empty the dust box (7), rotate slightly and pull it back.
Unscrew the filter element (6) and pull it out of the dust box
(7). Empty the dust box.

Gently tap the filter element (6) against a solid surface to
loosen the dust. Use a soft brush to clean the flaps of the fil-
ter element (6).

Note: In order to ensure optimum dust extraction, empty the
dust box (7) in good time and clean the filter element (6)
regularly.

When working on vertical surfaces, hold the power tool with
the dust box (7) facing downwards.

External dust extraction (see figure N)

Fit a dust extraction hose (23) onto the extraction outlet
(22). Mount the vacuum hose onto the extraction outlet (as
shown in the figure) in such a manner that the lateral open-
ings on the extraction outlet remain free. This prevents the
power tool from adhering to the workpiece during sanding
and the surface quality of the workpiece from being im-
paired.

Connect the dust extraction hose (23) to an extractor. You
will find an overview of connecting to various dust extractors
at the end of these operating instructions.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

When working on vertical surfaces, hold the power tool with
the dust extraction hose facing downwards.

Operation

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230 V can also be operated with 220 V.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Bosch Power Tools
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Switching on/off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, press and hold the on/off

switch (4).

To lock the on/off switch (4) press and hold it while also

pushing the lock-on button (5).

To switch off the power tool, release the on/off switch (4).

If the on/off switch (4) is locked, press the switch first and

then release it.

Preselecting the orbital stroke rate

You can even preselect the orbital stroke rate during opera-
tion using the necessary orbital stroke rate preselection
thumbwheel (3).

The required orbital stroke rate is dependent on the material
and the work conditions and can be determined using prac-
tical tests.

Practical advice

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

The material removal rate and sanding result are primarily

determined by the choice of sanding sheet, the preselected

orbital stroke rate level and the contact pressure.

Only immaculate sanding sheets achieve good sanding per-

formance and make the power tool last longer.

Be sure to apply consistent contact pressure in order to in-

crease the lifetime of the sanding sheets.

Excessively increasing the contact pressure will not lead to

increased sanding performance, rather it will cause more

severe wear of the power tool and of the sanding sheet.

Do not use a sanding sheet for other materials after it has

been used to work on metal.

Use only original Bosch-sanding accessories.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

ﬁ Do not dispose of power tools along with

household waste.
Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
unincendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).
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Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-

quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-

tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéeres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de P'outil électrique. Les

distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-

til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des

conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-

don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.

Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-

ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-

gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique

lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les

masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-

té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
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tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par 'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
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cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Instructions de sécurité pour meuleuses

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, l'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

» Nutilisez I'outil électroportatif que pour effectuer des
poncages a sec. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un
outil électroportatif augmente le risque de choc élec-
trique.

» Attention risque d’incendie ! Evitez tout échauffement
du matériau poncé et de la ponceuse. Videz toujours le
bac a poussiére avant de faire une pause de travail.
Les particules de poussiére se trouvant dans le sac a
poussiéres, le microfiltre, le sac en papier (ou dans le sac
a poussiéres en tissu ou le filtre de I'aspirateur) peuvent
s’enflammer d’elles-mémes dans des conditions défavo-
rables, par exemple en cas de projection d’étincelles lors
du pongage de pieces en métal. Ceci notamment lorsque
des particules de poussiéres sont mélangées a des rési-
dus de vernis, de polyuréthane ou d’autres substances
chimiques et que les matériaux travaillés sont trés chauds
apres avoir été travaillés pendant une période assez
longue.

» Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de I'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siere a l'intérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser P'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le pongage a sec de sur-
faces en bois, matiéres plastiques, métal, mastic et surfaces
vernies.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
lée)?
(2) Vis de poignée supplémentaire”
(3) Molette de présélection de vitesse d’oscillation
(4) Interrupteur Marche/Arrét
(5) Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét
(6) Elément filtrant (systéme microfiltre)
(7) Boitier microfiltre (systéme microfiltre)
(8) Barrette de serrage arriére
(9) Levier de serrage
(10) Plateau de poncage
(11) Levier de serrage
(12) Barrette de serrage avant
(13) Poignée (surface de préhension isolée)
(14) Feuille abrasive®
(15) Outil de perforation®
(16) Vis de fixation de plateau de poncage
(17) Plateau de poncage fin, rallongé”
(18) Feuille abrasive, rallongée”
(19) Vis pour feuille abrasive rallongée”
(20) Plateau de pongage, triangulaire”
(21) Plateau de pongage, triangulaire, rallongé”
(22) Tubulure de sortie dair
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(23) Flexible d’aspiration®

Caractéristiques techniques
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a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Ponceuse vibrante GSS 230 AVE GSS 280 AVE
Référence 3601B928.. 3601B929..
Boitier microfiltre fourni avec l'outil ° °
Présélection de la vitesse d'oscillation ° °
Puissance absorbée nominale W 300 350
Régime a vide tr/min 8000-11000 8000-11 000
Vitesse d’oscillation a vide min™ 16 000-22 000 16 000-22 000
Diameétre d’amplitude mm 2,4 2,4
Dimensions feuille abrasive

- Auto-agrippante mm 93x 185 115x230
- Fixation par étrier mm 93x230 115x280
Dimensions du plateau de poncage mm 92x182 114x226
Poids selon EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5 2,8
Indice de protection ol I

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Informations sur le niveau sonore / les vibrations

3601B928.. 3601B929..
Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a EN 62841-2-4.
Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif est de :
Niveau de pression acoustique dB(A) 80 86
Niveau de puissance acoustique dB(A) 91 97
Incertitude K dB 3 3

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-4 :

a, m/s’

K dB

2,5
15

2,5
1,5

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-

riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger l'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.
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Changement de disque abrasif

Avant de monter une nouvelle feuille abrasive, enlevez les
poussiéres et saletés qui se trouvent sur le plateau de
poncage (10) avec par ex. un pinceau.

Afin de garantir une bonne aspiration des poussiéres, assu-
rez-vous que les perforations de la feuille abrasive et du pla-
teau de pongage coincident.

Feuilles abrasives auto-agrippantes (voir figure E)

Le plateau de pongage (10) est équipé d’'un revétement au-
to-agrippant permettant la fixation rapide et simple des
feuilles abrasives auto-agrippantes.

Tapotez légérement sur le revétement auto-agrippant du pla-
teau de pongage (10) avant de monter la feuille abrasive
(14) afin d’obtenir une adhérence optimale.

Pour fixer la feuille abrasive (14), faites coincider un de ses
bords avec un bord du plateau de poncage (10) et plaquez
ensuite la feuille abrasive contre le plateau en appuyant fer-
mement.

Pour retirer la feuille abrasive (14), saisissez-la au niveau de
I'un des coins et détachez-la du plateau de poncage (10).

Feuilles abrasives sans revétement auto-agrippant

(voir figures A-B)

Poussez le levier de serrage (9) vers le bas.

Insérez la feuille abrasive (14) jusqu'a la butée sous la ma-
choire de serrage arriére ouverte (8) et relachez le levier de
serrage (9).

Ouvrez le levier de serrage (11).

Placez la feuille abrasive (14) autour du plateau de pongage
enveillant a ce qu’elle soit bien tendue. Introduisez I'autre
extrémité de la feuille abrasive (14) sous la machoire avant
ouverte (12) et tendez la feuille abrasive en fermant le levier
de serrage (11).

Les feuilles abrasives non perforées (par ex. vendues au
métre ou sur rouleaux) peuvent étre perforées a l'aide de
I'outil de perforation (15) pour permettre I'aspiration des
poussiéres. Plaquez pour cela l'outil électroportatif muni de
la feuille abrasive contre I'outil de perforation (voir figure D).
Pour retirer la feuille abrasive (14) ouvrez le levier de ser-
rage (11) et poussez le levier de serrage (9) vers le bas. Re-
tirez la feuille abrasive.

Choix de la feuille abrasive
Les feuilles abrasives doivent étre choisies en fonction du
matériau a poncer et de 'enlévement de matiére souhaité :

[XEWood 40 - 400
Pour poncer tous les bois et dérivés
Pour le prépongage, p. ex. de poutres gros 40, 60

et de planches rugueuses, non rabo-

tées

Pour le pongage plan et la correction  moyen 80, 100,
de petites inégalités et aspérités de 120
surface

Pour le pongage fin et de finitionde ~ fin 180, 240,
bois durs 320, 400
M= Paint
Pour enlever des couches de peinture/vernis

ou pour poncer des appréts tels que du mas-

tic ou de I'enduit

Pour poncer des couches de basede gros 40, 60
peinture

Pour le pongage de couches de pri- ~ moyen 80, 100,
maire 120

Pour le pongage finition d’appréts fin 180, 240,

avant peinture 320
Remarque : pour éviter que la feuille abrasive ne se déchire,
utilisez uniquement des feuilles abrasives d'une granulomé-
trie égale ou supérieure a 80.

Remplacement du plateau de poncage (voir
figure F)

Le plateau de pongage (10) peut étre remplacé en cas de
besoin.

Dévissez completement les 6 vis (16) et retirez le plateau de
poncage (10). Montez le nouveau plateau de pongage (10)
et resserrez les vis.

Plateaux de poncage spéciaux

Il est possible de remplacer le plateau de pongage (10) four-
ni par un plateau de pongage spécial disponible comme ac-
cessoire.

Le montage du plateau de poncage spécial s'effectue comme
pour le remplacement du plateau de pongage fourni.

La marche a suivre pour la mise en place et le retrait des
feuilles abrasives est la méme que pour les feuilles abrasives
d’origine.

Plateau de poncage allongé, rectangulaire, fin (voir
figure G)

L'utilisation du plateau de pongage rectangulaire, fin, allongé
(17) vous procure un pongage dans les endroits difficiles
d’acces et dans des espaces étroits tels que lamelles de fe-
nétre et de porte, rainures ou derriére les conduites des ra-
diateurs et d'eau.

Utilisez les vis (19) appropriées pour le montage des
plateaux de pongage rectangulaires, fins, allongés (17).

Plateau de poncage allongé, triangulaire (voir figure H)
L'utilisation de plateaux de pongage triangulaires, allongés
(21) permet le pongage des coins et des bords.

Feuilles abrasives fines (sans revétement auto-
agrippant) (voir figures A-B)

Au cas oU le travail serait effectué la plupart du temps avec
des feuilles abrasives standard sans systéme auto-agrip-
pant, il est recommandé d'utiliser le plateau de pongage sans
systéme auto-agrippant. La surface plane du plateau de pon-

1609 92A65K](07.12.2020)

Bosch Power Tools



cage permet d’obtenir des résultats parfaits, notamment en
ce qui concerne les travaux de poncage.

Poignée supplémentaire

La poignée supplémentaire (1) permet une trés bonne prise
en main et un guidage optimal de l'outil, surtout pour les tra-
vaux de pongage grossier.

Fixez la poignée supplémentaire (1) sur le carter de l'outil
avec la vis (2).

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussieres peuvent facilement s’enflammer.

Aspiration des poussiéres avec boitier microfiltre (voir
figures I-M)

Emboitez le boitier microfiltre (7) sur la tubulure de sortie
d’air (22). Tournez le boitier microfiltre de fagon a ce que
ses évidements coincident avec les ergots de la tubulure de
sortie d'air et a ce qu'il s’enclenche de fagon perceptible.

Le plastique transparent permet de contréler facilement le
niveau de remplissage du boitier microfiltre (7).

Pour vider le boitier microfiltre (7), tirez-le vers l'arriére avec
un léger mouvement de rotation.

Dévissez I'élément filtrant (6) et retirez-le du boitier micro-
filtre (7). Videz le boitier microfiltre.

Tapotez légérement I'élément filtrant (6) sur une surface so-
lide pour faire tomber la poussiére. Nettoyez les lamelles de
I'élément filtrant (6) a I'aide d’une brosse douce.

Remarque : Pour obtenir une aspiration optimale des pous-
sieres, videz le boitier microfiltre (7) a temps et nettoyez ré-
gulierement I'élément filtrant (6).

Lors de poncages de surfaces verticales, tenez I'outil électro-
portatif de sorte que le boitier microfiltre (7) se trouve en
bas.
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Aspiration des poussiéres au moyen d’un aspirateur (voir
figure N)

Raccordez un flexible d’aspiration (23) a la tubulure de sor-
tie d'air (22). Emboitez (conformément a la figure) le flexible
d’évacuation sur la tubulure de sortie d'air de telle maniére a
ce que les orifices latéraux de la tubulure ne soient pas obtu-
rés. Cela évite que l'outil électroportatif adhére trop forte-
ment a la piéce pendant le poncage, ce qui peut altérer la
qualité de surface.

Raccordez I'autre extrémité du flexible d’aspiration (23) a un
aspirateur. Vous trouverez a la fin de cette notice une vue
d’ensemble des aspirateurs auxquels peut étre raccordé I'ou-
til électroportatif.

Laspirateur doit étre congu pour le type de matériau a pon-
cer.

Pour l'aspiration de poussiéres particuliérement nuisibles a
la santé, cancérigénes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Lors d’'une utilisation sur des surfaces verticales, tenez l'outil
électroportatif de sorte que le tuyau d’aspiration soit dirigé
vers le bas.

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de Ioutil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner I'interrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche 'outil électroportatif, appuyez sur

I'interrupteur Marche/Arrét (4) et maintenez-le enfoncé.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét (4), maintenez-le

enfoncé et appuyez en méme temps sur le bouton de blo-

cage (5).

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét (4). Si linterrupteur Marche/Arrét (4) est blo-

qué, appuyez d’abord dessus puis relachez-le.

Présélection de la vitesse d’oscillation

La molette de présélection (3) permet de présélectionner la
vitesse d'oscillation voulue, méme en cours de fonctionne-
ment.

La vitesse d'oscillation requise dépend du type de matériau
et des conditions de travail. Elle peut étre déterminée par
des essais pratiques.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét.

Bosch Power Tools

1609 92A65K]|(07.12.2020)



22 | Espafiol

La capacité d’enlévement de matiére ainsi que I'état de sur-
face obtenu dépendent essentiellement du type d’abrasif
choisi, de la vitesse d’oscillation présélectionnée et de la
pression exercée.

Seuls des disques abrasifs en parfait état assurent de bons
résultats et ménagent l'outil électroportatif.

Veillez a toujours exercer une pression réguliere, afin d’aug-
menter la durée de vie des disques abrasifs.

Une pression trop élevée n'améliore pas les performances
de pongage mais augmente considérablement 'usure de
I'outil électroportatif et du disque abrasif.

Un disque abrasif utilisé pour poncer du métal ne doit en-
suite pas étre utilisée pour poncer d’autres matériaux.
N'utilisez que des accessoires de pongage Bosch d’origine.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Tenez toujours propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-

tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques

et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-

nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-

vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
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mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas méviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
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el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
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antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para lijadoras

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» Utilice la herramienta eléctrica solamente para el lija-
do en seco. Existe el peligro de recibir una descarga eléc-
trica si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctri-
ca.

» ijAtencion peligro de incendio! Evite un sobrecalenta-
miento de la pieza de trabajo y la lijadora. Vacie siem-
pre el contenedor de polvo antes de las pausas de tra-
bajo. El polvo abrasivo en el saco de polvo, en el microfil-
tro, en el saco de papel (o0 en la bolsa filtrante o bien en el
filtro de la aspiradora) puede autoencenderse bajo condi-
ciones desfavorables, asi como la proyeccion de chispas
durante el lijado de metales. Existe un riesgo particular si
el polvo de lijado se mezcla con barniz, residuos de poliu-
retano u otras sustancias quimicas y el material lijado esta
caliente después de un largo tiempo de trabajo.

» Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso
de una acumulacion fuerte de polvo metdlico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

» Elenchufe macho de conexion, debe ser conectado sola-
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas
técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para lijar en seco
madera, plastico, metal y superficies emplastecidas o pinta-
das.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Empufadura adicional (zona de agarre aislada)?
(2) Tornillo para empufiadura adicional®

(3) Rueda de ajuste para preseleccion del n.° de oscila-
ciones

(4) Interruptor de conexion/desconexion

(5) Tecla de enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

(6) Elemento de filtro (sistema de microfiltro)

(7) Caja colectora de polvo completa (sistema de micro-
filtro)

(8) Pieza de apriete posterior
(9) Palanca de apriete
(10) Placa lijadora
(11) Palanca de apriete
(12) Pieza de apriete anterior
(13) Empunadura (zona de agarre aislada)
(14) Hoja lijadora®
(15) Dispositivo perforador®
(16) Tornillos para placa lijadora
(17) Placalijadora delgada, prolongada®
(18) Holalijadora, prolongada®
(19) Tornillo para placa lijadora prolongada®”
(20) Holalijadora, triangular”
(21) Placalijadora triangular, prolongada®
(22) Boquilla de expulsion
(23) Manguera de aspiracion”

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.
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Datos técnicos

Lijadora orbital GSS 230 AVE GSS 280 AVE
Numero de articulo 3601B928.. 3601B929..
Caja colectora de polvo, incluida en el sumi- ° °
nistro

Preseleccion del n.° de oscilaciones ° °
Potencia absorbida nominal 1 300 350
Numero de revoluciones en vacio min* 8000-11000 8000-11000
N.° de oscilaciones en vacio min* 16000-22000 16000-22000
Diametro de oscilacion mm 2,4 2,4
Dimensiones de la hoja lijadora

- Adherencia por contacto mm 93x 185 115x230
- Tension de apriete mm 93x230 115x 280
Dimensiones de la placa lijadora mm 92x182 114x226
Peso segln EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5 2,8
Clase de proteccion ol el

Las indicaciones son validas para una tensién nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

3601B928.. 3601B929..
Valores de emision de ruidos determinados segtin EN 62841-2-4.
El nivel de ruido valorado con A de la herramienta eléctrica asciende tipicamente a
Nivel de presion sonora dB(A) 80 86
Nivel de potencia aclstica dB(A) 91 97
Inseguridad K dB 3 3

ijUsar proteccion auditiva!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres direcciones) e inseguridad K determinados segtin EN 62841-2-4:

a, m/S2

K dB

2,5
1,5

2,5
1,5

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede

suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Cambio de la hoja de lija

Elimine la suciedad y el polvo de la placa lijadora (10) antes
de colocar una nueva hoja de lija, p. €j., con un pincel.

Bosch Power Tools
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Para garantizar una aspiracion dptima del polvo, aseglirese
de que los recortes de la hoja de lija coincidan con los orifi-
cios de la placa lijadora.

Hojas lijadoras con adherencia por contacto

(ver figuraE)

La placa lijadora (10) esta equipada con un tejido de cierre
por contacto, para que pueda fijar las hojas lijadoras con la
sujecion de cierre por contacto en forma rapida y sencilla.
Sacuda el tejido de cierre por contacto de la placa lijadora
(10) antes de acentar la hoja lijadora (14), para posibilitar
una adherencia 6ptima.

Cologue la hoja lijadora (14) enrasada en un lado de la placa

lijadora (10), luego aplique la hoja lijadora sobre el plato lija-

dory presionelo firmemente.
Para quitar la hoja lijadora (14), agarrela por una puntay re-
tirela de la placa lijadora (10).

Hojas lijadoras sin adherencia por contacto

(ver figuras A-B)

Presione la palanca de sujecion (9) hacia abajo.

Introduzca la hoja lijadora (14) hasta el tope por debajo de
la regleta de sujecion trasera (8) abierta y suelte de nuevo la
palanca de sujecion (9).

Abra la palanca de sujecion (11).

Coloque la hoja lijadora (14) en forma tensada alrededor de
la placa lijadora. Introduzca el otro extremo de la hoja lijado-
ra (14) por debajo de la regleta de sujecion delantera (12)
abierta y fije la hoja lijadora cerrando la palanca de sujecion
(11).

Las hojas lijadoras sin orificios, p. e]. de material de rodillos
0 por metros, las puede perforar para la aspiracion de polvo
con el perforador (15). Para ello, presione la herramienta
eléctrica con la hoja lijadora montada sobre el perforador
(ver figura D).

Para quitar la hoja lijadora (14), abra la palanca de sujecion
(11) y presione la palanca de sujecion (9) hacia abajo. Sa-
que la hoja lijadora.

Seleccion de la hoja lijadora

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material
deseado puede seleccionarse entre diversas hojas lijadoras:

Granulacion
[TEWood

40 - 400
Para mecanizar todos los materiales de ma-
dera

Para prelijar, p. ej. vigas y tablas aspe- aproxi- 40, 60

ras y sin cepillar mada

Para el rectificado superficial y para  media 80, 100,
aplanar faltas de planeidad menores 120

Para el acabado y lijado fino de made- precisa 180, 240,
ras duras 320,400
WL Paint 40- 320

Granulacion

Para lijar superficies pintadas, barnizadas, o
imprimaciones con masas de relleno y em-
plastecido

Para decapar pintura aproxi- 40, 60
mada

Para igualar superficies pintadas des- media 80, 100,

pués de la primera mano 120

Para el lijado final de imprimaciones  precisa 180, 240,

antes de pintar 320

Indicacion: Para evitar que se rompa la hoja lijadora, sélo
use hojas lijadoras desde una granulacion de 80.

Cambio de placa lijadora (ver figura F)

La placa lijadora (10) se puede sustituir si es necesario.
Desenrosque totalmente los 6 tornillos (16) y quite la placa
lijadora (10). Coloque la nueva placa lijadora (10) y apriete
de nuevo firmemente los tornillos.

Placas lijadoras especiales

Puede reemplazar la placa lijadora (10) suministrada por
una placa lijadora especial disponible como accesorio.

El montaje de las placas lijadoras especiales se realiza igual
que al cambiar la placa lijadora adjunta.

El montaje y desmontaje de la hoja lijadora se realiza igual
que la hoja lijadora original.

Placa lijadora prolongada, rectangular, delgada (ver
figura G)

La utilizacion de la placa lijadora prolongada, rectangular,
delgada (17) le posibilita el lijado en lugares dificilmente ac-
cesibles y espacios estrechos, como p. e]. listones de venta-
nas y puertas, ranuras o detras de calefactores y tubos de
agua.

Para el montaje de la placa lijadora prolongada, rectangular,
delgada (17) utilice los correspondientes tornillos (19).

Placa lijadora prolongada, triangular (ver figura H)

La utilizacion de la Placa lijadora prolongada triangular (21)
le posibilita el lijado en angulos y bordes.

Hojas lijadoras (sin adherencia por contacto) (ver figuras
A-B)

En el caso de emplear predominantemente hojas lijadoras
estandar sin cierre de cardillo, se recomienda emplear la pla-
ca para lijados finos sin cierre de cardillo. Por ser plana la su-
perficie de la placa lijadora se obtienen unos resultados de li-
jado excelentes, especialmente en lijados finos.

Empuiiadura adicional

La empufadura adicional (1) permite un manejo cémodo y
una distribucion de fuerza dptima, especialmente en el caso
de una alta abrasion de lijado.

Fije la empufadura adicional (1) con el tornillo (2) en la caja.
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Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Autoaspiracion con caja colectora de polvo

(ver figuras 1-M)

Desplace la caja colectora de polvo (7) sobre la boquilla de
expulsion (22). Al realizar esto oriéntela de forma que los re-
bajes en la caja colectora de polvo asienten en las puntas de
laboquilla de expulsion para que enclave de manera percep-
tible.

El nivel de llenado de la caja colectora de polvo (7) puede
controlarse facilmente por el depésito transparente.

Para vaciar la caja colectora de polvo (7) retirela hacia atras
con un leve giro.

Desatornille el elemento filtrante (6) y retirelo de la caja co-
lectora de polvo (7). Vacie la caja colectora de polvo.
Sacuda el elemento filtrante (6) ligeramente sobre una base
firme, para soltar el polvo. Limpie las aletas del elemento fil-
trante (6) con un cepillo blando.

Indicacion: Para garantizar una aspiracion de polvo dptima,
vacie la caja colectora de polvo (7) oportunamente y limpie
el elemento filtrante (6) con regularidad.

Al trabajar superficies verticales sujete la herramienta eléc-
trica de forma que la caja colectora de polvo (7) quede en la
parte de abajo.

Aspiracion externa (ver figura N)

Enchufe la manguera de aspiracion (23) en la boquilla de ex-
pulsion (22). Introduzca la manguera de aspiracion en la bo-
quilla de expulsion cuidando que queden abiertas en la mis-
ma las aberturas laterales (ver figura). Con ello se evita que
la herramienta eléctrica se adhiera a la pieza de trabajo du-
rante el lijado y se dafie la superficie de la pieza de trabajo.
Empalme la manguera de aspiracion (23) con una aspirado-
ra (accesorio). Encontrard un resumen de las conexiones a
distintas aspiradoras al final de estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
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Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Al trabajar superficies verticales sujete la herramienta eléc-
trica de forma que la boquilla de conexion y la manguera de
aspiracion queden en la parte de abajo.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

» Aseglrese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para la conexion de la herramienta eléctrica presione el inte-

rruptor de conexion/desconexion (4) y manténgalo presio-

nado.

Parala retencion del interruptor de conexion/desconexion

(4), manténgalo oprimido y presione adicionalmente la tecla

de retencion (5).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-

rruptor de conexion/desconexion (4). En caso de que el in-

terruptor de conexion/desconexion (4) esté bloqueado, pre-

sionelo primero y suéltelo a continuacion.

Preseleccion del n° de oscilaciones

Con la rueda de ajuste de la preseleccion del nimero de os-
cilaciones (3) puede preseleccionar el nimero de oscilacio-
nes necesario también durante el servicio.

EI'n° de oscilaciones requerido depende del material y con-
diciones de trabajo y se recomienda por ello determinarlo
probando.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

El rendimiento en el arranque de material y la calidad de la

superficie obtenidos vienen determinados esencialmente

por la hoja lijadora empleada, el nimero de oscilaciones pre-

seleccionado y por la presion de aplicacion ejercida.

Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-

miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de ma-

terial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme

para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Una presion de aplicacion excesiva no supone un mayor ren-

dimiento en el arranque de material, sino un mayor desgaste

de la herramienta eléctrica y hoja lijadora.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal

para lijar otros tipos de material.

Bosch Power Tools

1609 92A65K]|(07.12.2020)



28 | Portugués

Utilice solamente accesorios originales Bosch para lijar.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexién, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

E iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sdlo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecoldgico.

GOCERTE

57 ‘*‘%
NUM s

”‘lsn Pa°°

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

1609 92A65K](07.12.2020)

Bosch Power Tools


http://www.herramientasbosch.net
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagdo de um cabo de extensdo
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
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utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢ao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico
» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de

reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.
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Instrucdes de seguranca para lixadeira

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

» Use a ferramenta elétrica apenas para lixamento a
seco. Ainfiltracdo de dgua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétrico.

» Atencao, perigo de incéndio! Evite um
sobreaquecimento do material de lixar e da lixadeira.
Esvazie sempre o reservatorio de po antes de pausas
no trabalho. O p6 de lixa no saco coletor do pd, no
microfiltro, no saco de papel (ou no saco do filtro ou no
filtro do aspirador) pode incendiar-se sob circunstancias
desfavoraveis como faiscas ao lixar metais. Existe perigo
especialmente quando o po de lixa esta misturado com
restos de verniz, poliuretano ou outras substancias
quimicas e o material de lixar esta quente apos longo
periodo de trabalho.

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacio da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa pd
para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de pé
de metal pode causar perigos elétricos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrugcdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se ao lixamento a seco de
madeira, plastico, metal, massa de aparelhar e superficies
pintadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Punho adicional (superficie do punho isolada)?
(2) Parafuso para punho adicional®
(3) Roda de pré-selecao do niimero de oscilagdes
(4) Interruptor de ligar/desligar
(5) Tecla de fixagdo para o interruptor de ligar/desligar
(6) Elemento do filtro (sistema de microfiltro)
(7) Caixa de p6 completa (sistema de microfiltro)
(8) Barra de aperto traseira
(9) Alavanca de aperto

(10) Placa de lixar

(11) Alavanca de aperto

(12) Barra de aperto dianteira

(13) Punho (superficie do punho isolada)

(14) Folha de lixa”

(15) Placa para furar folhas de lixa®

(16) Parafusos para a placa de lixar

(17) Placa de lixar fina, prolongada®

(18) Folha de lixa, prolongada®

(19) Parafusos para placa de lixar prolongada®

(20) Folha de lixa, triangular®

(21) Folha de lixa, triangular, prolongada®

(22) Bocais de sopro

(23) Mangueira de aspiragao®

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessdrios.

Dados técnicos

Lixadeira orbital GSS 230 AVE GSS 280 AVE
Ndmero de produto 3601B928.. 3601B929..
Caixa do pd no volume de fornecimento ° °
Pré-selecdo do nimero de oscilagbes ° °
Poténcia nominal absorvida W 300 350
N.° de rotacées em vazio r.p.m. 8000-11000 8000-11000
Numero de oscilagdes em vazio 0.p.m. 16000-22000 16000-22000
Diametro do circulo de oscilagdo mm 2,4 2,4
Dimensées da folha de lixa

- Fixacdo auto aderente mm 93x185 115x230
- Tensdo de aperto mm 93x230 115x280
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Lixadeira orbital GSS 230 AVE GSS 280 AVE
Dimensdes da placa de lixar mm 92x182 114x226
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5 2,8
Classe de protecao = AT

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versdes especificas do pais, estes dados podem variar.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

3601B928.. 3601B929..
Os valores de emissao de ruido foram determinados de acordo com EN 62841-2-4.
Normalmente, o nivel sonoro de classe A da ferramenta elétrica compreende
Nivel de pressao acustica dB(A) 80 86
Nivel da poténcia acUstica dB(A) 91 97
Incerteza K dB 3 3

Usar protecao auditiva!

Valores totais de vibracdo a, (soma dos vetores das trés direcdes) e incerteza K determinada segundo EN 62841-2-4:

a, m/s
K dB

2,5 2,5
1,5 1,5

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emisses sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também séo
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibracdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Substituir a folha de lixar

Antes de colocar uma folha de lixa nova, remova a sujidade e
0 pd da placa de lixar (10), p. ex. com um pincel.

Para assegurar uma aspiragao de po ideal, certifique-se de
que os orificios puncionados na folha de lixa coincidem com
os furos na placa de lixar.

Folhas de lixa com fixacao autoaderente (ver figura E)
Asuperficie da placa de lixar (10) é composta por um tecido
autoaderente, para que possa fixar as folhas de lixa de forma
simples e rapida por meio de autoaderéncia.

Sacuda o tecido de fixagao autoaderente da placa de lixar
(10) antes de colocar a folha de lixa (14), para permitir uma
boa aderéncia.

Coloque a folha de lixa (14) a face num lado da placa de lixar
(10), depois coloque a folha de lixa sobre a placa de lixar e
pressione-a bem.

Para retirar a folha de lixa (14) pegue-a pela ponta e puxe-a
da placa de lixar (10).

Folhas de lixa sem fixacao autoaderente (ver figuras A-
B)

Pressione a alavanca de aperto (9) para baixo.

Insira a folha de lixa (14) até ao batente por baixo da barra
de aperto traseira aberta (8) e ssolte a alavanca de aperto
(9).

Abra aalavanca de aperto (11).

Coloque a folha de lixa (14) bem esticada sobre a placa de
lixar. Passe a outra extremidade da folha de lixa (14) por
baixo da barra de aperto dianteira aberta (12) e fize a folha
de lixa fechando a alavanca de aperto (11).

As folhas de lixa sem furos, p.ex. vendidas em rolos ou a
metro, podem ser perfuradas por si com a placa para furar
folhas de lixa (15), para a aspiragao de p6. Para o fazer,
pressione a ferramenta elétrica com a folha de lixa montada
contra a placa para furar folhas de lixa (veja figura D).
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Para retirar a folha de lixa (14) abra a alavanca de aperto
(11) e pressione a alavanca de aperto (9) para baixo. Puxar
afolha de lixa para fora.

Selecdo da folha de lixa

Estéo disponiveis diversas folhas de lixar, de acordo com o
material a ser trabalhado e com o desbaste desejado da
superficie:

—r— e
[X:EWood 40-400

Para processamento de derivados de
madeira

Para o lixamento prévio, p.ex. de
vigas e tabuas rugosas e grosseiras

grosseira 40, 60

Para o alisamento e nivelamentode média 80, 100,

pequenas irregularidades 120

Para o acabamento fino de lixar fina 180, 240,
madeiras duras 320, 400
M= Paint a0-320

Para o processamento de camadas de tintas
e vernizes ou primeira demao como betume
de enchimento e massa de aparelhar

Para lixar tinta

grosseira 40, 60

Para lixar tinta de primeirademao ~ média 80, 100,
120
Para 0 acabamento final de primeiras fina 180, 240,

demaos antes de envernizar 320

Nota: Para evitar rasgar a folha de lixa, utilize apenas folhas
de lixa a partir de um grao de 80.

Trocar placa de lixar (ver figura F)
Aplaca de lixar (10) pode ser trocada se necessario.

Desaperte por completo os 6 parafusos (16) e retire a placa
de lixar (10). Coloque uma nova placa de lixar (10) e volte a
apertar os parafusos.

Placas de lixar especiais

Pode substituir a placa de lixar fornecida (10) por uma placa
de lixar especial disponivel como acessorio.

A montagem da placa de lixar especial é realizada conforme
a substituicdo da placa de lixar fornecida.

A colocacao e a remocao da respetiva folha de lixa ocorrem
da mesma forma da folha de lixa original.

Placa de lixar prolongada, retangular, fina (ver figura G)
A utilizacdo da placa de lixar prolongada, retangular, fina
(17) permite-lhe lixar em locais de dificil acesso e em
intersticios apertados, como p. ex. lamelas de janelas e
portas, ranhuras ou tubos traseiros de radiadores e de dgua.
Para a montagem da placa de lixar prolongada, retangular,
fina (17) utilize os respetivos parafusos (19).

Placa de lixar prolongada, triangular (ver figura H)

A utilizagdo da placa de lixar prolongada triangular (21)
permite-lhe lixar cantos e arestas.

Placa de lixar fino (sem fixacao autoaderente)

(ver figuras A-B)

Em caso de utilizacao predominante de folhas de lixa padrao
sem fixacao autoaderente recomenda-se a utilizagao da
placa de lixar fino sem fixagao autoaderente. Gragas a sua
superficie de lixagem placa, sao obtidos resultados de
lixamento ideais, sobretudo no lixamento fino.

Punho adicional

0 punho adicional (1) permite um manuseamento
confortavel e uma distribuicdo ideal da forca, especialmente
em grandes desbastes.

Fixe o punho adicional (1) com o parafuso (2) na caixa.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a sadde. O contacto ou a inalagao dos pds pode

provocar reacdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sdao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protegdo da madeira).

Material que contém asbesto sé deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao de
p6 apropriado para o material.

~ Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de protecao
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Aspiracao integrada com caixa do po (ver figuras I-M)
Encaixe a caixa do pd (7) no bocal de sopro (22). Rode-a de
forma a que 0s rogos na caixa do p6 encaixem
percetivelmente nas pontas do bocal de sopro e a caixa do
pd encaixe bem.

0 nivel de enchimento da caixa do p6 (7) pode ser
facilmente controlado através do recipiente transparente.
Para esvaziar a caixa do po (7) puxe a mesma rodando-a
ligeiramente para trds.

Desaperte o elemento filtrante (6) e retire-o da caixa do po
(7). Esvazie a caixa do po.

Bata ligeiramente o elemento filtrante (6) sobre uma base
fixa para soltar o po. Limpe as lamelas do elemento filtrante
(6) com uma escova macia.
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Nota: Para assegurar uma aspiracdo de p6 ideal, esvazie
atempadamente o reservatorio de pd (7) e limpe
regularmente o elemento filtrante (6).

Ao trabalhar em areas de plano vertical, segure a ferramenta
elétrica de forma a que a caixa do p6 (7) aponte para baixo.

Aspiracio externa (ver figura N)

Insira uma mangueira de aspiracao (23) no bocal de
aspiragao (22). Deslize (da forma ilustrada na figura) a
mangueira de aspiracdo no bocal de aspiragao, de forma a
que as aberturas laterais do bocal de aspiragéo fiquem
livres. Assim evita que a ferramenta elétrica fique fixa na
peca durante o lixamento e limite a qualidade da superficie
da peca.

Ligue a mangueira de aspiragdo (23) a um aspirador
(acessorio). Encontra um resumo da ligacao aos diferentes
aspiradores no final deste manual.

0 aspirador de p6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar p6 que seja
extremamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

Ao trabalhar em superficies verticais, segure a ferramenta
elétrica de modo a que a mangueira de aspiragao aponte
para baixo.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Ligar/desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica pressione o interruptor de

ligar/desligar (4) e mantenha-o premido.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (4), mantenha-o

premido e prima adicionalmente o botéo de fixacao (5).

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de

ligar/desligar (4). Fixado o interruptor de ligar/desligar (4),

prima-o primeiro e solte-o depois.

Pré-selecionar o n.° de oscilagoes

Com a roda da pré-selegdo do niimero de oscilagoes (3)

pode pré-selecionar o n.° de oscilagdes necessario mesmo

durante o funcionamento.

0.0 de oscilagdes necessario depende do material e das

condicdes de trabalho e pode ser determinado por

tentativas.

Instrucdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.
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» Espere aferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

0 rendimento de desbaste e o padréo de lixamento sao

determinados essencialmente através da folha de lixa

selecionada, do nivel do nimero de oscilagdes pré-

selecionado e da pressao exercida.

Apenas folhas de lixar impecdveis garantem um excelente

rendimento de desbaste e a protecao da ferramenta elétrica.

Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para

aumentar a vida util das folhas de lixar.

Demasiada pressao nao resulta num melhor rendimento de

desbaste, mas sim num maior desgaste da ferramenta

elétrica e da folha de lixa.

Jamais utilizar uma folha de lixa com a qual foi processado

metal, para processar outros materiais.

Use apenas acessdrios de lixar Bosch originais.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranga.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools

1609 92A65K]|(07.12.2020)


http://www.ferramentasbosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

34| Italiano

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

X

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas
realizacdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
ndo servem mais para a utilizacdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecologica.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.

Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza P'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Pelettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima diaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio 'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
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gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.
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Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per le levigatrici

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I’elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pit sicuro.

» Utilizzare I’elettroutensile solo per operazioni di levi-
gatura a secco. L'infiltrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Attenzione: pericolo di incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale levigato e della levigatrice.
Svuotare sempre il contenitore per la polvere prima
delle pause di lavoro. La polvere di levigatura raccolta in
sacchetti raccoglipolvere, microfiltri, sacchetti di carta (o
nel sacchetto di carta/nel filtro dell'aspirapolvere) in con-
dizioni sfavorevoli - ad esempio a causa della produzione
di scintille durante la levigatura dei metalli — potrebbe in-
cendiarsi. Sussiste particolare pericolo qualora la polvere
di levigatura venga miscelata con residui di vernice, poliu-
retano o altre sostanze chimiche e nel caso in cui il mate-
riale levigato si surriscaldi in seguito ad una lavorazione
prolungata.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. Il ventilatore del motore attira polvere nella
carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

L'elettroutensile & ideato per la levigatura a secco di legno,
materie plastiche, metallo, stucco nonché superfici vernicia-
te.

Bosch Power Tools
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Componenti illustrati (11) Levadi serraggio
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu- (12) Barra difissaggio anteriore
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la (13) Impugnatura (superficie di presa isolata)

rappresentazione grafica.

(1) Impugnatura supplementare (superficie di presa iso-
lata)?

(2) Vite perimpugnatura supplementare®

(3) Rotellina di preselezione del numero di oscillazioni
(4) Interruttore di avvio/arresto

(5) Tasto di bloccaggio per interruttore di avvio/arresto
(6) Elemento filtrante (sistema Microfilter)

(7) Contenitore per la polvere completo (sistema Micro-

(14) Foglio abrasivo®

(15) Piastra foracarta®

(16) Viti per piastra di levigatura

(17) Piastra di levigatura sottile allungata®
(18) Foglio abrasivo allungato®

(19) Viti per piastra di levigatura allungata®
(20) Foglio abrasivo triangolare®

(21) Piastra di levigatura triangolare allungata®

filter) (22) Bocchetta di scarico
(8) Barra di fissaggio posteriore (23) Tubo diaspirazione”
: : a) Laccessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
©) L?va di S?rrasglo volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
(10) Piastradilevigatura tenuto nel nostro programma accessori.
Dati tecnici
Levigatrice orbitale GSS 230 AVE GSS 280 AVE
Codice prodotto 3601B928.. 3601B929..
Contenitore per la polvere in dotazione ° °
Preselezione del numero di oscillazioni ° °
Potenza assorbita nominale W 300 350
Numero di giri a vuoto giri/min 8000-11000 8000-11000
Numero di oscillazioni a vuoto min’* 16000-22000 16000-22000
Diametro di oscillazione mm 2,4 2,4

Dimensioni del foglio abrasivo

- Fissaggio a strappo mm 93x185 115x230
- Fissaggio a staffa mm 93x230 115x280
Misure piastra di levigatura mm 92x182 114x226
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5 2,8
Classe di protezione = AT

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

3601B928.. 3601B929..
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 62841-2-4.
Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipicamente di
Livello di pressione acustica dB(A) 80 86
Livello di potenza sonora dB(A) 91 97
Grado d'incertezza K dB 3 3

Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e grado d'incertezza K rilevati conformemente
aEN 62841-2-4:

a, m/s’ 2,5 2,5
K dB 1,5 1,5
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Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e I'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Sostituzione del foglio abrasivo

Prima dell'applicazione di un nuovo foglio abrasivo, rimuove-
re eventuale sporcizia e polvere dalla piastra di

levigatura (10), utilizzando ad esempio un pennello.

Alfine di garantire un’aspirazione della polvere ottimale, ac-

certarsi che la punzonatura del foglio abrasivo coincida con i
fori presenti sulla piastra di levigatura.

Fogli abrasivi con fissaggio a strappo (vedere fig. E)

La piastra di levigatura (10) & provvista di un tessuto di fis-
saggio a strappo, che consente di fissare in modo semplice e
veloce i fogli abrasivi a strappo.

Battere il tessuto a strappo della piastra di levigatura (10)
prima di applicare il foglio abrasivo (14), in modo da ottene-
re un’aderenza ottimale.

Applicare il foglio abrasivo (14) a filo su un lato della piastra
di levigatura (10), quindi sistemare il foglio abrasivo sulla
piastra di levigatura e premerlo saldamente in posizione.

Per rimuovere il foglio abrasivo (14), fare presa su un angolo
del foglio stesso ed estrarlo dalla piastra di levigatura (10).
Fogli abrasivi senza fissaggio a strappo

(vedere fig. A-B)

Premere verso il basso la leva di serraggio (9).

Condurre il foglio abrasivo (14) fino a battuta sotto la mor-
settiera di fissaggio posteriore (8) aperta e rilasciare la leva
di serraggio (9).

Aprire la leva di serraggio (11).
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Sistemare il foglio abrasivo (14) in modo che sia ben teso at-
torno alla piastra di levigatura. Condurre I'altra estremita del
foglio abrasivo (14) sotto la morsettiera di fissaggio anterio-
re (12) aperta e serrare il foglio abrasivo chiudendo la leva
diserraggio (11).

| fogli abrasivi non forati, ad es. in rotoli o al metro, si potran-
no forare con 'apposita piastra foracarta (15), a scopo di
aspirazione della polvere. A tale scopo, spingere I'elettrou-
tensile, con foglio abrasivo applicato, sulla piastra foracarta
(vedi figura D).

Per rimuovere il foglio abrasivo (14) aprire la leva di serrag-
gio (11) e premere verso il basso la leva di serraggio (9).
Estrarre il foglio abrasivo.

Scelta del foglio abrasivo

Sono disponibili fogli abrasivi di diversa qualita in funzione
del materiale da lavorare e dell'asportazione di materiale de-
siderata:

XEWood 40 - 400
Per la lavorazione di tutti i materiali legnosi

Per la sgrossatura, ad esempio ditravi grossa 40, 60

e tavole grezze, non piallate

Per la rettifica in piano e per lo spiana- media 80, 100,

mento di piccole irregolarita 120

Per levigatura finale e levigatura di rifi- fine 180, 240,

nitura di legni duri 320, 400

LI E Paint 40 - 320

Per lavorare strati di colore e di vernice op-

pure materiali per applicazioni di base quali

stucchi e spatola

Per rimozione di colore grossa 40, 60

Per la rimozione di vernici di fondo media 80, 100,
120

Per levigatura finale di materiali di fon- fine 180, 240,

do prima della verniciatura 320
Avvertenza: per evitare che il foglio abrasivo si strappi, uti-
lizzare solo fogli abrasivi con grana pari o superiore a 80.

Sostituzione della piastra di levigatura

(vedere fig. F)

All'occorrenza, la piastra di levigatura (10) si potra sostitui-
re.

Svitare completamente le 6 viti (16) e prelevare la piastra di
levigatura (10). Applicare la nuova piastra di levigatura (10)
e serrare nuovamente le viti.

Speciali piastre di levigatura

La piastra di levigatura (10) fornita in dotazione puo essere
sostituita con una piastra speciale disponibili come accesso-
rio opzionale.
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Il montaggio del platorello abrasivo speciale avviene in ma-
niera corrispondente alla sostituzione del platorello abrasivo
fornito in dotazione.

L'applicazione e la rimozione del rispettivo foglio abrasivo
avviene in maniera corrispondente alla sostituzione del fo-
glio abrasivo originale.

Piastra di levigatura allungata, rettangolare, sottile
(vedere fig. G)

L'utilizzo della piastra di levigatura allungata, rettangolare,
sottile (17) consente di levigare in punti di difficile accesso e
negli interstizi stretti, come ad esempio i listelli delle persia-
ne e delle porte, le scanalature, oppure dietro termosifoni e
tubi dellacqua.

Per il montaggio della piastra di levigatura allungata, rettan-
golare, sottile (17) utilizzare le apposite viti (19).

Piastra di levigatura allungata triangolare (vedere fig. H)
L'utilizzo della piastra di levigatura allungata triangolare (21)
consente di levigare su angoli e spigoli.

Piastra di levigatura fine (senza fissaggio a strappo)
(vedere fig. A-B)

In caso di impiego prevalente di fogli abrasivi standard senza
fissaggio a strappo, si consiglia I'uso della piastra di levigatu-
ra fine senza fissaggio a strappo. Grazie alla superficie piana
della piastra di levigatura vengono ottenuti ottimi risultati di
levigatura in modo particolare nella levigatura di precisione.

Impugnatura supplementare

L'impugnatura supplementare (1) consente una pratica ma-

neggevolezza e un'ottimale distribuzione delle forze, soprat-

tutto nei lavori ad elevata asportazione.

Fissare l'impugnatura supplementare (1) sulla carcassa, me-
diante la vite (2).

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Aspirazione propria con contenitore per la polvere
(vedere fig. 1-M)

Spingere il contenitore per la polvere (7) sulla bocchetta di
scarico (22). Effettuando questa operazione ruotare in mo-
do tale che le rientranze del contenitore raccoglipolvere ap-
poggino alle punte sulla bocchetta di scarico ed il contenito-
re raccoglipolvere scatti in posizione in modo percettibile.

Il livello di riempimento del contenitore per la polvere (7) si
potra agevolmente controllare, grazie alla trasparenza del
contenitore stesso.

Per svuotare il contenitore per la polvere (7), estrarlo all'in-
dietro, ruotando leggermente.

Avvitare I'elemento filtrante (6) ed estrarlo dal contenitore
per la polvere (7). Svuotare il contenitore per la polvere.
Per distaccare la polvere, battere leggermente I'elemento fil-
trante (6) su una superficie solida. Pulire le lamelle dell’ele-
mento filtrante (6) con un pennello morbido.

Avvertenza: Per garantire un’ottimale aspirazione della pol-
vere, svuotare per tempo il contenitore per la polvere (7) e
pulire con regolarita 'elemento filtrante (6).

Se si lavora su superfici verticali, tenere I'elettroutensile in
modo che il contenitore per la polvere (7) sia rivolto in alto.

Aspirazione esterna (vedere fig. N)

Innestare un tubo flessibile di aspirazione (23) sulla boc-
chetta di scarico (22). Innestare il tubo flessibile di aspira-
zione sulla bocchetta di scarico (come illustrato nella figura)
in modo tale che le aperture laterali sulla bocchetta di scari-
co rimangano libere. In questo modo viene impedito che
I'elettroutensile non rimanga attaccato al pezzo in lavorazio-
ne durante la levigatura e che non venga pregiudicata la qua-
lita della superficie del pezzo in lavorazione.

Collegare il tubo flessibile di aspirazione (23) ad un aspirato-
re. Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori
& riportata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.
L’aspiratore dovra essere adatto al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Durante i lavori su superfici verticali tenere I'elettroutensile
in modo che il tubo di aspirazione sia rivolto verso il basso.

Utilizzo

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di
230V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accensione/spegnimento
» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare I'impugnatura.

Per accendere I'elettroutensile, premere l'interruttore di av-
vio/arresto (4) e mantenerlo premuto.
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Per bloccare l'interruttore di avvio/arresto (4), mantenerlo
premuto, premendo inoltre il tasto di bloccaggio (5).

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (4). Se l'interruttore di avvio/arresto (4) & bloc-
cato, esso andra dapprima spinto, quindi rilasciato.

Preselezione del numero di oscillazioni

Larotellina di preselezione del numero di oscillazioni (3)
consente di preselezionare il numero di oscillazioni desidera-
to anche durante il funzionamento.

Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e
puo essere dunque determinato a seconda del caso ese-
guendo delle prove pratiche.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

La capacita di asportazione e la micrografia vengono deter-

minate essenzialmente dalla scelta del foglio abrasivo, dal li-

vello del numero di oscillazioni preselezionato e dalla pres-

sione di contatto.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato garantiscono una

buona capacita di levigatura e non sono gravosi per 'elet-

troutensile.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura

di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-

porta una maggiore capacita di levigatura, ma provoca una

maggiore usura dell'elettroutensile e del foglio abrasivo.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del

metallo non utilizzarlo pit per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali

Bosch.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com
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Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

E Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti

domestici!
Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Leesalle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
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vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.
» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.

Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-

reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin

geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-

stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,

fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of

om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-

bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-

kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-

schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het

elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u

de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-

sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.

Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-

schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het

gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd

bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-

voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
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men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor schuurmachines

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend voor
droog schuren. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Let op brandgevaar! Vermijd oververhitting van het te
schuren materiaal en van de schuurmachine. Maak
voor werkonderbrekingen altijd het stofreservoir
leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren zak (of
in de filterzak resp. filter van de stofzuiger) kan onder on-
gunstige omstandigheden, zoals rondvliegende vonken
bij het schuren van metalen, vanzelf ontsteken. Er bestaat
vooral gevaar, wanneer het schuurstof met lak-, polyure-
thaanresten of andere chemische stoffen vermengd is, en
het te schuren materiaal na lang werken heet is.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.
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» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog
schuren van hout, kunststof, metaal, plamuur en gelakte op-
pervlakken.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Extra handgreep (geisoleerd greepoppervlak)?
(2) Schroef voor extra handgreep”
(3) Stelwiel instelling aantal schuurbewegingen
(4) Aan/uit-schakelaar
(5) Vastzettoets voor aan/uit-schakelaar
(6) Filterelement (Microfilter System)
(7) Stofbox compleet (Microfilter System)
(8) Achterste klemlijst
(9) Klemhendel
(10) Schuurplateau
(11) Klemhendel
(12) Voorste klemlijst
(13) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(14) Schuurblad?®
(15) Perforator?
(16) Schroeven voor schuurplateau
(17) Schuurplateau dun, extra lang”
(18) Schuurblad, extra lang”
(19) Schroeven voor extra lang schuurplateau?”
(20) Schuurblad, driehoekig”
(21) Schuurplateau driehoekig, extra lang”
(22) Uitblaasopening
(23) Afzuigslang”

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.
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Technische gegevens

Vlakschuurmachine GSS 230 AVE GSS 280 AVE
Productnummer 3601B928.. 3601B929..
Stofbox meegeleverd ° °
Instelling aantal schuurbewegingen ° °
Nominaal opgenomen vermogen W 300 350
Onbelast toerental min™ 8000-11000 8000-11000
Aantal schuurbewegingen onbelast min’* 16000-22000 16000-22000
Schuurcirkeldiameter mm 2,4 2,4
Afmetingen schuurblad

- klithechting mm 93x 185 115x230
- klemsysteem mm 93x230 115x280
Afmetingen schuurplateau mm 92x182 114x226
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5 2,8
Isolatieklasse =T I

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

3601B928.. 3601B929..

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 62841-2-4.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereedschap bedraagt typisch

Geluidsdrukniveau dB(A)
Geluidsvermogenniveau dB(A)
Onzekerheid K dB

Draag een gehoorbescherming!

80 86
91 97
3 3

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-4:

a, m/s’

K dB

2,5
15

2,5
1,5

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-

bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Schuurblad wisselen

Verwijder voor het aanbrengen van een nieuw schuurblad
vuil en stof van het schuurplateau (10), bijv. met een kwast-
je.
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Voor een optimale stofafzuiging moet u ervoor zorgen dat de
uitsparingen in het schuurblad overeenkomen met de ope-
ningen in het schuurplateau.

Schuurbladen met klithechting (zie afbeelding E)

Het schuurplateau (10) is uitgerust met een klitweefsel, zo-
dat u de schuurbladen met klithechting snel en eenvoudig
kunt bevestigen.

Klop het klitweefsel van het schuurplateau (10) vdor het
aanbrengen van het schuurblad (14) uit, om een optimale
hechting mogelijk te maken.

Breng het schuurblad (14) aan een kant van het schuurpla-
teau (10) vlak aan, leg het schuurblad vervolgens op het
schuurplateau en druk het goed vast.

Voor het verwijderen van het schuurblad (14) pakt u het bij
een punt vast en trekt u het van het schuurplateau (10) af.

Schuurbladen zonder klithechting

(zie afbeeldingen A-B)

Duw de klemhendel (9) omlaag.

Breng het schuurblad (14) tot aan de aanslag onder de geo-
pende achterste klemlijst (8) en laat de klemhendel (9) los.
Open de klemhendel (11).

Leg het schuurblad (14) strak om het schuurplateau. Breng
het andere uiteinde van het schuurblad (14) onder de geo-
pende voorste klemlijst (12) en span het schuurblad vast
door de klemhendel (11) te sluiten.

Ongeperforeerde schuurbladen, bijv. van producten op rol
of per meter, kunt u voor de stofafzuiging met de perforator
(15) perforeren. Druk hiervoor het elektrische gereedschap
met gemonteerd schuurblad op de perforator (zie
afbeelding D).

Voor het verwijderen van het schuurblad (14) opent u de
klemhendel (11) en duwt u de klemhendel (9) omlaag. Trek
het schuurblad eruit.

Keuze van het schuurblad

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste af-
name van het oppervlak zijn er verschillende schuurbladen
verkrijgbaar:

XEWood 40-400
Voor de bewerking van alle houtmaterialen
Voorschuren van bijvoorbeeld ruwe,  Grof 40, 60

ongeschaafde balken en planken
Voor het vlakschuren en egaliseren

Medium 80, 100,

van kleinere oneffenheden 120
Harde houtsoorten afwerken enfijn  Fijn 180, 240,
schuren 320, 400
LI E Paint %0-320
Voor het bewerken van verf- en laklagen en

basislagen van vulmateriaal en plamuur

Voor het afschuren van verf Grof 40,60
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Voor het schuren van grondverf Medium 80, 100,
120

Voor het opschuren van grondverfla- ~ Fijn 180, 240,

gen voor het lakken 320

Aanwijzing: Om inscheuren van het schuurblad te vermij-

den, gebruikt u uitsluitend schuurbladen vanaf korrel 80.

Schuurplateau verwisselen (zie afbeelding F)

Het schuurplateau (10) kan indien nodig verwisseld worden.
Draai de 6 schroeven (16) er helemaal uit en neem het
schuurplateau (10) weg. Breng het nieuwe schuurplateau
(10) aan en draai de schroeven weer vast.

Speciale schuurplateaus

U kunt het meegeleverde schuurplateau (10) vervangen
door een als accessoire verkrijgbaar speciaal schuurplateau.
De montage van het speciale schuurplateau gebeurt op de-
zelfde manier als het verwisselen van het meegeleverde
schuurplateau.

Het aanbrengen en verwijderen van het desbetreffende
schuurblad gebeurt op dezelfde manier als het verwisselen
van het originele schuurblad.

Extra lang schuurplateau, rechthoekig, dun

(zie afbeelding G)

Het gebruik van het rechthoekige, dunne, extra lange
schuurplateau (17) maakt schuren mogelijk op moeilijk be-
reikbare plaatsen en in nauwe tussenruimten, bijvoorbeeld
tussen raam- en deurlamellen, in groeven of achter radiator-
buizen en waterleidingen.

Voor de montage van het rechthoekige, dunne, extra lange
schuurplateau (17) gebruikt u de bijbehorende schroeven
(19).

Extra lang schuurplateau, driehoekig (zie afbeelding H)
Het gebruik van het driehoekige extra lange schuurplateau
(21) maakt schuren mogelijk in hoeken en tot aan opstaande
randen.

Fijnschuurplateau (zonder klithechting) (zie
afbeeldingen A-B)

Bij overwegend gebruik van standaard schuurbladen zonder
klithechting wordt het gebruik van het fijnschuurplateau zon-
der klithechting geadviseerd. Dankzij het gladde oppervlak
van het schuurplateau worden vooral bij fijnschuren optima-
le schuurresultaten bereikt.

Extra handgreep

De extra handgreep (1) zorgt voor een comfortabele bedie-
ning en optimale krachtverdeling, vooral bij een groot afna-
mevermogen.

Bevestig de extra handgreep (1) met de schroef (2) aan de
behuizing.

Bosch Power Tools

1609 92A65K]|(07.12.2020)



44 | Nederlands

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-

heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-

lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-

bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eigen afzuiging met stofbox (zie afbeeldingen I-M)
Schuif de stofbox (7) op de uitblaasopening (22). Draai de-
ze daarbij zodanig dat de uitsparingen van de stofbox tegen
de punten van de uitblaasopening liggen en de stofbox merk-
baar vastklikt.

Het vulniveau van de stofbox (7) kan door het transparante
reservoir gemakkelijk gecontroleerd worden.

Voor het leegmaken van de stofbox (7) trekt u deze iets
draaiend naar achter toe eraf.

Schroef het filterelement (6) open en trek het uit de stofbox
(7). Maak de stofbox leeg.

Klop het filterelement (6) licht op een stevige ondergrond uit
om het stof los te maken. Reinig de lamellen van het filterele-
ment (6) met een zachte borstel.

Aanwijzing: Om een optimale stofafzuiging te waarborgen,
maakt u de stofbox (7) tijdig leeg en reinigt u het filterele-
ment (6) regelmatig.

Houd het elektrische gereedschap bij het werken op vertica-
le vlakken zodanig dat de stofbox (7) naar beneden wijst.

Externe afzuiging (zie afbeelding N)

Steek een afzuigslang (23) op de uitblaasopening (22).
Schuif (zoals afgebeeld) de afzuigslang zodanig op de uit-
blaasopening dat de zijwaartse openingen van de uitblaas-
opening vrij blijven. Daardoor wordt voorkomen dat het elek-
trische gereedschap zich tijdens het schuren aan het werk-
stuk vastzuigt en de oppervlaktekwaliteit van het werkstuk
nadelig wordt beinvloed.

Verbind de afzuigslang (23) met een stofzuiger. Een over-
zicht voor aansluiting op verschillende stofzuigers vindt u
aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Houd bij werkzaamheden op verticale oppervlakken het
elektrische gereedschap zo vast dat de afzuigslang omlaag
wijst.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Druk voor het inschakelen van het elektrische gereedschap

op de aan-/uit-schakelaar (4) en houd deze ingedrukt.

Houd voor het vergrendelen van de aan-/uit-schakelaar (4)

de schakelaar ingedrukt en druk bovendien op de vergren-

delknop (5).

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat

u de aan-/uit-schakelaar (4) los. Bij een vergrendelde aan-/

uit-schakelaar (4) drukt u deze eerst in en laat u hem vervol-

gens los.

Aantal schuurbewegingen instellen

Met het stelwiel voorselectie trilfrequentie (3) kunt u de be-
nodigde trilfrequentie ook tijdens het bedrijf voorselecteren.
De benodigde trilfrequentie is afhankelijk van het materiaal
en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs worden
vastgesteld.

Aanwijzingen voor de werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

De afnamecapaciteit en het schuurbeeld worden in hoofd-

zaak bepaald door de keuze van het schuurblad, de instelling

van het aantal schuurbewegingen en de aandrukkracht.

Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede

schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.

Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van

de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet

tot een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere

slijtage van het elektrische gereedschap en het schuurblad.

Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet

meer voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend originele Bosch-schuuraccessoires.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bhosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[NADVARSEL Les alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
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cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfalde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-varktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkte;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktsj ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

Bosch Power Tools
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» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktej uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-varktgj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-

>

digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.
Serg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold héandtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smarefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

>

Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger for slibere

>

>

>

>

>

Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-varkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

Brug kun el-varktgjet til torslibning. Indtraengning af
vand i et el-vaerktgj ager risikoen for elektrisk stad.

Pas pa, brandfare! Undga overophedning af slibema-
terialet og sliberen. Tom altid stevbeholderen for ar-
bejdspauser. Slibestav i stavpose, mikrofilter, papirpose
(eller i stavsugerens filter/filterpose) kan anteendes under
ugunstige betingelser, f.eks. ved gnistregn fra slibning af
metaller. Der er iser fare, hvis slibestevet er blandet med
lak-, polyurethanrester eller andre kemiske stoffer, og sli-
bematerialet er varmt efter laengere tids arbejde.

Renggr dit el-vaerktgjs ventilationsriller regelmaes-
sigt. Motorhuset traekker stev ind i huset, og store mang-
der metalstav kan veere farligt rent elektrisk.

Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spande-
anordninger eller skruestik end med handen.

Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du leegger det
fradig.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Elvaerktgjet er beregnet til tarslibning af trae, plast, metal,
spartelmasse samt lakerede overflader.
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lllustrerede komponenter (12) Forreste klemmeliste
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til (13) Héndgreb (isoleret grebsflade)
illustrationen af el-veerktejet pa illustrationssiden. (14) Slibeblad®

(1) Ekstrahandtag (isoleret grebsflade)? (15) Hulvaerktgj®

(2) Skrue til ekstrahandtag” (16) Skruer til slibesal

(3) Indstillingshijul til forvalg af frekvens (17) Slibesal tynd, forlanget?

(4) Teend/sluk-knap (18) Slibeblad, forlaenget”

(5) Kontaktspzrre til taend/sluk-knap (19) Skruer til forlaenget slibesal”

(6) Filterelement (mikrofiltersystem) (20) Slibeblad, trekantformet”

(7) Stavboks, komplet (mikrofiltersystem) (21) Slibesal trekantformet, forlenget®

(8) Bageste klemmeliste (22) Udblasningsstuds

(9) Spendearm (23) Udsugningsslange®
(10) Slibesal a) Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
(12) Spzndearn pingn e il g et i
Tekniske data
Rystepudser GSS 230 AVE GSS 280 AVE
Varenummer 3601B928.. 3601B929..
Stgvboks i leveringsomfang ° °
Forvalg af frekvens ° °
Nominel optagen effekt W 300 350
Omdrejningstal, ubelastet o/min 8000-11000 8000-11000
Frekvens i tomgang o/min 16000-22000 16000-22000
Svingningskredsdiameter mm 2,4 2,4
Slibebladsdimensioner
- Burrebandslukning mm 93x185 115x230
- Klemspanding mm 93x230 115x 280
Dimensioner slibesal mm 92x182 114x226
Vagt iht. EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5 2,8
Beskyttelsesklasse = AT

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-
re.

Stej-/vibrationsinformation

3601B928.. 3601B929..

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-4.

El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau udger typisk

Lydtrykniveau dB(A) 80 86
Lydeffektniveau dB(A) 91 97
Usikkerhed K dB 3 3
Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-4:

a, m/s’ 2,5 2,5
K dB 1,5 1,5
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Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fore til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-verktgjet.

Skift af slibeblad

Fjern snavs og stav fra slibesalen (10), f.eks. med en pensel,
for pasaetning af et nyt slibeblad.

For at sikre en optimal stevudsugning er det vigtigt, at ud-
stansningerne i slibebladet stemmer overens med boringer-
ne pa slibesalen.

Slibeblade med burrebéndslukning (se billede E)
Slibesalen (10) er udstyret med burreband, sa du hurtigt og
nemt kan fastgare slibeblade med burrebandslukning.

Bank burrebandet pa slibesalen (10) ud fer pasatning af sli-
bebladet (14), sa du sikrer en optimal vedhaeftning.

Sat slibebladet (14) fast den ene side af slibesalen (10), sa
det flugter, og saet derefter resten af slibebladet pa slibesa-
len, og tryk det godt fast.

For at fjerne slibebladet (14) skal du tage fat i en spids og
traekke det af slibesalen (10).

Slibeblade uden burreband (se billede A-B)

Tryk spendearmen (9) ned.

Fer slibebladet (14) ind under den abnede bageste klemme-
liste (8) til anslaget, og slip spaendearmen (9).

Abn spaendearmen (11).

Leeg slibebladet (14) stramt omkring slibesalen. Far den an-
den ende af slibebladet (14) ind under den dbnede forreste
klemmeliste (12), og spaend slibebladet fast ved at lukke
spandearmen (11).

| slibeblade uden huller, f.eks. af rulle- eller metervarer, kan
du lave huller til stavsugeren med hulvaerktejet (15). Tryk i
den forbindelse elvaerktgjet med monteret slibeblad pa hul-
varktajet (se billede D).

Slibebladet (14) tages af ved at abne speendearmen (11) og
trykke spandearmen (9) ned. Traek slibebladet ud.
Valg af slibeblad

Afhzngigt af materialet, der skal bearbejdes, og ansket fjer-
nelse af overflade fas forskellige slibeblade:

Kornstarrelse

[X:EWood 40 - 400

Til bearbejdning af samtlige treematerialer

Til forslibning, f.eks. af ru, uhgvlede  grov 40, 60

bjelker og braedder

Til planslibning og til udjeevning af sma middel 80, 100,

ujeevnheder 120

Til feerdig- og finslibning af harde trae-  fin 180, 240,

sorter 320, 400

L= Paint 40 - 320

Til bearbejdning af malings-/laklag samt

grundere som f.eks. fylde- og spartelmasse

Til afslibning af farve/maling grov. 40,60

Til slibning af grundermaling middel 80, 100,
120

Til afsluttende slibning af grundere for fin 180, 240,

lakering 320
Bemaerk: For at undga iturivning af slibebladet bar du kun
benytte slibeblade med en kornstarrelse 80 eller derover.

Skift af slibesal (se billede F)

Slibesalen (10) kan udskiftes efter behov.

Skru de 6 skruer (16) helt ud, og tag slibesalen (10) af. Szt
den nye slibesal (10) pa, og spaend skruerne forsvarligt igen.

Specielle slibesaler
Du kan udskifte den medfglgende slibesal (10) med en spe-
ciel slibesal, der fas som tilbeher.

Den specielle slibesal monteres pa tilsvarende vis som den
medfelgende slibesal.

Pasatning og aftagning af det pagaeldende slibeblad sker
som ved skift af det originale slibeblad.

Forlenget slibesal, rektangulaer, tynd (se billede G)

Ved at benytte den rektanguleere, tynde, forlngede slibesal
(17) kan du slibe pa sveert tilgeengelige steder og i trange
mellemrum, som f.eks. vindues- og derlameller, noter eller
bag radiator- og vandrer.

Til montering af den rektangulaere, tynde, forleengede slibe-
sal (17) skal du benytte de tilherende skruer (19).
Forlenget slibesal, trekantformet (se billede H)

Ved at benytte den trekantformede, forleengede slibesal
(21) kan du slibe i hjgrner og ved kanter.

Finslibesal (uden burreband) (se billede A-B)

Ved overvejende brug af standardslibeblade uden burreband
kan det anbefales at bruge en finslibesal uden burreband.
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Takket veere den plane slibeséloverflade er det isaer ved fins-
libning muligt at opna optimale sliberesultater.

Ekstrahandtag

Ekstrahandtaget (1) muligger en bekvem handtering og opti-
mal kraftfordeling, isar ved stor materialefjernelse under
slibningen.

Fastger ekstrahandtaget (1) med skruen (2) pa huset.

Stev-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-

sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer il

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stevopsugning, der egner sig til materialet.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Egen udsugning med stevhoks (se billede 1-M)

Skub stavboksen (7) pa udblaesningsstudsen (22). Drej her-
under stavboksen, sa dens udsparinger ligger an mod spid-
serne pa udblasningsstudsen, og stavboksen maerkbart gar
iindgreb.

Niveauet i stavboksen (7) kan let kontrolleres gennem den
transparente beholder.

Ved temning af stevboksen (7) skal den traekkes af bagud
med en let drejebevaegelse.

Skru filterelementet (6) pa, og traek det ud af stevboksen
(7). Tem stevboksen.

Bank filterelementet (6) let mod et fast underlag for at lgsnet
stavet. Renger filterelementets (6) lameller med en blad
barste.

Bemaerk: For at sikre en optimal stavopsugning skal du tem-
me stavboksen (7) rettidigt og rengare filterelementet (6)
regelmaessigt.

Ved arbejde pa lodrette flader skal elvaerktgjet holdes, sa
stavboksen (7) peger nedad.

Ekstern udsugning (se billede N)

Seet en udsugningsslange (23) pa udblasningsstudsen
(22). Skub (som vist pa billedet) udsugningsslangen pa ud-
blaesningsstudsen, sa dbningerne pa siden af udblaesningsst-
udsen stadig er fri. Derved forhindres, at elvaerktajet suger
sig fast pa emnet under slibningen, og emnets overfladekva-
litet forringes.

Forbind udsugningsslangen (23) med en stevsuger. Du fin-
der en oversigt over tilslutning til forskellige stevsugere i
slutningen af denne vejledning.

Dansk | 49

Stevsugeren skal vare egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kreeftfremkaldende eller tort stov.

Ved arbejde pa lodrette flader skal elvaerktgjet holdes, sa
udsugningsslangen peger nedad.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-varkte-
jets typeskilt. El-vaerktaj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Taend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa teend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

For at taende elveaerktgjet skal du trykke pa taend/sluk-knap-

pen (4) og holde den nede.

For at lase taend/sluk-knappen (4) skal du holde den nede

og samtidig trykke pa laseknappen (5).

For at slukke elvaerktgjet skal du slippe teend/sluk-knappen

(4). Ved last teend/sluk-knap (4) skal du farst trykke pa den

og derefter slippe den.

Forvalg af frekvens

Med indstillingshjulet til forvalg af frekvens (3) kan du for-

valge frekvensen og &ndre den under arbejdet.

Den ngdvendige frekvens afhaenger af materialet og arbejds-

betingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsag.

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktejet.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fra dig.

Mangden af fiernet materiale og slibebilledet afgeres pri-

meert af det valgte slibeblad, det forvalgte frekvenstrin og

pressetrykket.

Kun fejlfri slibeblade giver en god slibeeffekt og skaner el-

varktajet.

Sarg for et ensartet pressetryk for at forleenge slibebladets
levetid.

Et for heijt pressetryk giver ikke et bedre sliberesultat, men
gger blot slitagen pa elvarktgjet og slibebladet.

Brug aldrig et slibeblad, som har vaeret brugt til bearbejdning
af metal, pa andre materialer.

Brug kun originalt Bosch-slibetilbehar.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

Bosch Power Tools
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» El-verktgj og el-varktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

X

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[JVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostddade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte nitsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar ékar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
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» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvand ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lngre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen séker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.
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Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for slipar

» Hallielverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

» Anvénd endast elverktyget for torrslipning. Tranger
vatten ini ett elverktyg okar risken for elstot.

» Varning for brand! Undvik dverhettning av slipgodset
och slipen. Tom alltid stoftbehallaren innan du tar en
arbetspaus. Slipdamm i stoftsacken, mikrofilter,
papperssacken (eller i filtersacken resp. dammsugarens
filter) kan sjalvantanda under ogynnsamma forhallanden
vid t.ex. gnistor vid slipning av metaller. Risken ar
speciellt stor nar slipstoftet ar uppblandat med lack-,
polyuretanrester eller andra kemiska @mnen och
slipgodset ar hett efter en lang tids arbete.

» Rengor regelbundet ventilationsdppningarna pa
elverktyget. Motorflakten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrommar.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dan med handen.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till féljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte féljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for torrslipning av tra, plast, metall,
spackelmassa samt lackerade ytor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Stodhandtag (isolerad gripyta)”

(2) Skruv for tilliggshandtag”

(3) Installningshjul oscillationsfrekvens
(4) Pa-/av-strombrytare

(5) Sparrknapp for strombrytare

(6) Filterelement (mikrofiltersystem)

(7) Dammbox komplett (mikrofiltersystem)
(8) Bakre plintlist

(9) Klamspak
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(10) Slipplatta

(11) Klamspak

(12) Framre plintlist

(13) Handtag (isolerad greppyta)
(14) Slipblad®

(15) Halverktyg®

(16) Skruvar for slipplatta

(17) Slipplatta tunn, fériangd”

(18) Slipblad, forlangt”

(19) Skruvar for forlangd slipplatta®
(20) Slipblad, triangelformat®

(21) Slipplatta triangelformad, forlangd”
(22) Utblasningsstuts

(23) Utsugsslang”

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Slipmaskin GSS 230 AVE GSS 280 AVE
Artikelnummer 3601B928.. 3601B929..
Stoftbox i leveransomfattningen ° °
Forval oscillationsfrekvens ° °
Upptagen markeffekt W 300 350
Tomgangsvarvtal v/min 8000-11000 8000-11000
Tomgangssvangningstal v/min 16000-22000 16000-22000
Oscillationsdiameter mm 2,4 2,4
Slipbladsmatt

- Kardborrfaste mm 93x185 115x230
- Plintspanning mm 93x230 115x280
Matt slipplatta mm 92x182 114x226
Vikt motsvarande EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5 2,8
Skyddsklass [l BT

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och fér utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

3601B928.. 3601B929..

Bullernivavarde berdknat enligt EN 62841-2-4.
Den A-klassade bullernivan hos elverktyget ligger typiskt pa

80 86
91 97
3 3

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar) och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-4:

Ljudtrycksniva dB(A)
Ljudeffektniva dB(A)
Osakerhet K dB
Bar horselskydd!

a, m/s’
K dB

2,5
1,5

2,5
1,5

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
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och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Byta slipblad
Ta bort smuts och damm frén slipplattan (10), t. ex. med en
pensel, innan du sétter pa ett nytt slipblad.

For att sakerstalla en optimal stoftbortsugning kontrollerar
du att utstansningarna i slipbladet stammer dverens med
borrhalen pa slipplattan.

Slipblad med kardborrfaste (se bild E)

Slipplattan (10) ar utrustad med ett kardborrefaste sa att
slipblad kan fastas snabbt och enkelt.

Knacka ut kardborrfastet pa slipplattan (10) innan du satter
pa slipbladet (14) for att fa optimalt faste.

Satt slipbladet (14) pa kanten pa ena sidan av slipplattan
(10) och placera den jamnt 6ver slipplattan och tryck fast.
For att ta av slippladet (14), ta tagi det i en ande och dra av
det fran slipplattan (10).

Slipblad utan kardborrfaste (se bild A-B)

Tryck klamspaken (9) nerat.

For slipbladet (14) till anslag under den 6ppna bakre
plintlisten (8) och slapp klamspaken (9).

Oppna klamspaken (11).

Lagg slipbladet (14) spant runt slipplattan. For den andra
anden av slipbladet (14) under den 6ppna framre plintlisten
(12) och spann slipbladet genom att stanga klamspaken
(11).

Ohalade slipblad fran t.ex. rull- och metervara kan du hala
med halverktyget (15) fér dammsugningen. For att gora det
trycker du pa elverktyget med monterat slipblad pa
hélverktyget (se bild D).

For att ta av slipbladet (14), 6ppna klamspaken (11) och
tryck klamspaken (9) nerat. Dra ut slipbladet.

Val av slipblad

Olika slipblad finns tillgéngliga beroende pa vilket material
som anvands och dnskad avverkning:

XEWood 40- 400
For bearbetning av samtliga tramaterial

For forslipning, t.ex. av obearbetade, grov 40,60
ohyvlade balkar och brador

For planslipning och utjamning av medel 80, 100,

mindre ojamnheter 120

For slut- och finslipning av hart tra fin 180, 240,
320, 400
LI Paint 40-320
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For bearbetning av farg- och lackskikt resp.
grundning som fylining och spackel

For avslipning av farg grov 40,60

For slipning av grundfarg medel 80, 100,
120

For slutslipning av grundférg innan fin 180, 240,

lackering 320
Observera: for att undvika att slipbladet far revor, anvand
endast slipblad med en kornstorlek pa 80 och uppit.

Byta slipplatta (se bild F)

Slipplattan (10) kan ocksa bytas ut vid behov.

Skruva ur de 6 skruvarna (16) helt och ta av slipplattan
(10). Sétt pa den nya slipplattan (10) och dra at skruvarna
igen.

Special-slipplattor

Du kan byta ut medfdljande slipplatta (10) mot en special-
slipplatta som finns tillganglig som tillbehor.

Montering av special-slipplatta sker pa samma satt som vid
byte av medféljande slipplatta.

Fésta och ta av slipbladen gors pa samma sétt som vid byte
av original-slipblad.

Forlangd slipplatta, rektangular, tunn (se bild G)
Anvéndning av rektangular, tunn, forlangd slipplatta (17)
mojliggor slipning pa svaratkomliga stallen och i tranga
utrymmen, som t.ex. fonster- och dorrkarmar, spar eller
bakom element och vattenrér.

For montering av den rektangulara, tunna, forlangda
slipplattan (17) anvander du tillhérande skruvar (19).

Forlangd slipplatta, triangelformad (se bild H)
Anvandning av den triangelformade, férlangda slipplattan
(21) mojliggor slipning i horn och kanter.

Finslipningsplatta (utan kardborrfaste) (se bild A-B)
Vid 6vervdgande anvandning av standard-slipblad utan
kardborrfaste rekommenderar vi anvandning av
finslipningsplatta utan kardborrfaste. Tack vare den plana
ytan pa slipplattan kan optimala slipresultat uppnas vid
finslipning.

Tillaggshandtag

Tillaggshandtaget (1) mojliggor en bekvam hantering och
optimal kraftférdelning, framfér allt vid hog
materialnedtagning vid slipning.

Fast tillaggshandtaget (1) med skruven (2) pa kapslingen.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Beroring
eller inandning avdammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer
som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,
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speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trdbehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mojligt en for materialet lamplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen &r vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Eget utsug med dammbox (se bild I-M)

Skjut pa dammboxen (7) pa utblasstutsen (22). Vrid sa att
utstansningarna pa dammboxen ligger an mot
utblasningsstutsen och dammboxen snapper fast horbart.
Pafyliningsnivan for dammboxen (7) kan létt kontrolleras
genom den genomskinliga behallaren.

For att tdmma dammboxen (7), dra den latt bakat.

Skruva pé filterelementet (6) och dra det ur dammboxen
(7). Tom dammboxen.

Knacka ut filterelementet (6) latt pa ett fast underlag for att
lossa dammet. Rengor lamellerna pé filterelementet (6) med
en mjuk borste.

Observera: For att garantera en optimal dammutsugning,
tom dammboxen (7) och rengor filterelementet (6)
regelbundet.

Hall elverktyget sa att dammboxen (7) visar nerdt under
arbetet.

Extern bortsugning (se bild N)

Satt en utsugsslang (23) pa utblasstutsen (22). Skjut
utsugsslangen pa utblasningsstutsen (som pa bilden) sa att
Oppningarna i sidan av utblasningsstutsen forblir fria.
Darigenom forhindras att elverktyget sugs fast under
slipning och dess ytkvalitet paverkas.

Anslut utsugsslangen (23) till en dammsugare. En 6versikt
over anslutning till olika dammsugare finns i slutet av denna
bruksanvisning.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Vid arbeten pa lodrata ytor haller du elverktyget sa att
utsugsslangen pekar nedat.

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstaimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

In- och urkoppling
» Se till att du kan manévrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For att starta elverktyget trycker du pa pa-/av-knappen (4)
och hall den intryckt.

For att arretera den intryckta pa-/av-knappen (4), haller du
denna intryckt och trycker pa arreteringsknappen (5).

For att stanga av elverktyget, sldpp pa-/av-knappen (4). Vid
arreterad pa-/av-knapp (4) trycker du forst pa denna och
sldpper den sedan.

Forvélja varvtal

Med installningshjulet svangningsforval (3) kan du forvalja
svangningstalet och andra det under driften.

Lampligt svangningstal beror pa material och
arbetsforhallande. Prova fram den bésta installningen
genom praktiska forsok.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

Avverkningseffekten och slipbilden &r i hog grad beroende

av valt slipblad, forvalt svangningstalniva och

anliggningstrycket.

Endast felfria slipblad ger en god slipeffekt och skonar

samtidigt elverktyget.

Ett jamnt anliggningstryck forlanger slipbladens livslangd.

Ett kraftigt okat anliggningstryck ger inte en hogre slipeffekt

utan ett 6kat slitage pa elverktyget och slipbladet.

Ett slipblad, som anvants for slipning av metall far inte langre

anvandas for andra material.

Anvénd endast originaltillbehor fran Bosch.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets siakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska
Bosch Service Center
Telegrafvej 3
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2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

ﬁ Slang inte elverktyg bland hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljovanligt stt lamnas in for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[NADVARSEL les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktgy. Bruk av stapsler som ikke er
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forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger aker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktey, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
beerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.
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» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet far det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for slipemaskiner

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stedig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

» Bruk elektroverktgyet bare til torrsliping. Dersom det
kommer vanni et elektroverktay, eker risikoen for
elektriske stat.

» Brannfare! Unnga overoppheting av slipemaskinen og
emnet som slipes. Tem alltid stevbeholderen for
pauser fra arbeidet. Slipestav i stavposen, mikrofilteret
eller papirposen (eller i filterposen hhv. filteret til
stavsugeren) kan selvantenne ved ugunstige forhold som
for eksempel gnistregn ved sliping av metaller. Faren er
ekstra stor hvis slipestavet blandes med lakk eller
polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og emnet er
varmt etter langvarig sliping.

» Rengjor ventilasjonsslissen til elektroverktoyet
jevnlig. Motorviften trekker stav inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstav kan medfere elektrisk fare.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fradeg.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for terrsliping av tre, plast,
metall, sparkelmasse og lakkerte overflater.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1) Ekstrahandtak (isolert grepsflate)?
(2) Skrue for ekstrahandtak®
(3) Hijul for valg av oscillasjonshastighet
(4) Pa/av-bryter
(5) Laseknapp for av/pa-bryter
(6) Filterelement (mikrofiltersystem)
(7) Komplett stevboks (mikrofiltersystem)
(8) Bakre klemlist
(9) Klemspak

(10) Slipeplate

(11) Klemspak

(12) Fremre klemlist

(13) Handtak (isolert grepsflate)

(14) Slipeblad”

(15) Hullverktay®

(16) Skruer for slipeplate

(17) Slipeplate, tynn, forlenget”
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(18) Slipeblad, forlenget” (22) Blasestuss
(19) Skruer til forlenget slipeplate” (23) Sugeslange
(20) Slipeblad, trekantet? a) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-

) a) leveransen. Det komplette tilbehgret finner du i vart
(21) Slipeplate, trekantet, forlenget tilbeharsprogram.
Tekniske data
Plansliper GSS 230 AVE GSS 280 AVE
Artikkelnummer 3601B928.. 3601B929..
Stgvboks medfalger ° °
Forhandsinnstilling av oscillasjonshastighet ° °
Opptatt effekt W 300 350
Tomgangsturtall o/min 8000-11000 8000-11000
Oscillasjonshastighet ved tomgang o/min 16000-22000 16000-22000
Svingningskretsdiameter mm 2,4 2,4
Mal pa slipeblad
- Borrelas mm 93x185 115x230
- Klemspenning mm 93x230 115x 280
Mal pa slipeplate mm 92x182 114x226
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5 2,8
Kapslingsgrad =IPAT =T

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

3601B928.. 3601B929..
Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-4.
Vanlig A-stayniva for elektroverktayet
Lydtrykkniva dB(A) 80 86
Lydeffektniva dB(A) 91 97
Usikkerhet K dB 3 3
Bruk herselvern!
Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet K malt i henhold til EN 62841-2-4:
a, m/s’ 2,5 2,5
K dB 1,5 1,5
Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
malemetode og kan brukes til sammenligning av arbeidstidsrommet betraktelig.
elektroverktoy. Verdiene egner seg ogsa il en forelapig Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
estimering av vibrasjonsnivaet og steyutslippet. mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,

hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis organisere arbeidsforlgpene.
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre

innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan .

vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er Montermg

angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av » For alle arbeider pa elektroverktgyet utfores ma
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele stopselet trekkes ut av stikkontakten.

arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stgyutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
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Bytte slipeblad
Fjern skitt og stev pa slipeplaten (10), for eksempel med en
pensel, far et nytt slipeblad settes pa.

For & vaere sikker pa at stevavsuget fungerer optimalt ma du
passe pa at utsparingene i slipebladet stemmer overens med
hullene pa slipeplaten.

Slipeblad med borrelas (se bilde E)

Slipeplaten (10) har borreldsmateriale, slik at du raskt og
enkelt kan feste slipeblad med borrelas.

Bank lett pa borrelasen til slipeplaten (10) for du setter pa
slipebladet (14), slik at det festes optimalt.

Sett slipebladet (14)inntil den ene siden av slipeplaten
(10), legg slipebladet pa slipeplaten og trykk det godt fast.
For dtaav slipebladet (14) holder du i en av spissene og
trekker det fra slipeplaten (10).

Slipeblad uten borrelas (se bilde A-B)

Trykk klemspaken (9) ned.

Far slipebladet (14) under den bakre klemlisten (8) til det
stopper, og slipp klemspaken (9).

Apne klemspaken (11).

Legg slipebladet (14) stramt rundt slipeplaten. Fer den
andre enden av slipebladet (14) under den apnede
klemlisten (12) foran, og stram slipebladet ved a lukke
klemspaken (11).

Slipeblad uten hull, f.eks. pa rull eller metervare, kan
perforeres til stavavsuget med hullverktgyet (15). Dette
gjares ved at elektroverkteyet med montert slipeblad
trykkes mot hullverktayet (se bilde D).

For a ta av slipebladet (14) dpner du klemspaken (11) og
trykker klemspaken (9) ned. Trekk slipebladet ut.

Valg av slipeblad
Det finnes forskjellige slipeblad, som velges i samsvar med

materialet som skal bearbeides og den gnskede
materialfjerningen pa overflaten:

XEWood 40 - 400

Bearbeiding av alle trematerialer

Forsliping, for eksempel av grove, grov 40,60

uhgvlede bjelker og bord

Plansliping og glatting av sma middels 80, 100,

ujevnheter 120

Ferdig- og finsliping av hardt tre fin 180, 240,
320,400

L= Paint 40 - 320

Bearbeiding av malings-/lakksjikt hhv.

grunnbing som fyller og sparkel

Avsliping av maling grov 40,60

Sliping av mellomstrgksmaling middels 80, 100,
120

Siste sliping av grunning fer lakkering  fin 180, 240,

320
Merknad: For a unnga at slipebladet rives opp ma du bare
bruke slipeblad med korning 80 og grovere.

Skifte slipeplate (se bilde F)

Slipeplaten (10) kan skiftes ut ved behov.
Skru de seks skruene (16) helt ut, og ta av slipeplaten (10).
Sett pa den nye slipeplaten (10), og stram skruene igjen.

Spesialslipeplater

Du kan skifte ut den medfelgende slipeplaten (10) med en
spesialslipeplate som kan fas som tilbehar.
Spesialslipeplaten monteres pa samme mate som
slipeplaten som falger med.

Slipebladet tas av og settes pa pa samme mate som ved
skifte av det originale slipebladet.

Forlenget slipeplate, firkantet, tynn (se bilde G)

Med den firkantede, tynne, forlengede slipeplaten (17)
kommer du til med slipemaskinen pa vanskelig tilgjengelige
steder og trange mellomrom, for eksempel der- og
vindusskodder, riller eller bak radiator- og vannrar.

For a montere den firkantede, tynne, forlengede slipeplaten
(17) bruker du de tilhgrende skruene (19).

Forlenget slipeplate, trekantet (se bilde H)

Den trekantede forlengede slipeplaten (21) gjer det mulig a
slipe i hjgrner og pa kanter.

Finslipingsplate (uten borrelas) (se bilde A-B)

Hvis det hovedsakelig brukes standardslipeblad uten
borrelds, anbefales det a bruke finslipingsplaten uten
borrelas. Den platen overflaten pa slipeplaten gir optimale
resultater spesielt ved finsliping.

Ekstrahandtak

Ekstrahandtaket (1) gir mulighet til komfortabel handtering
og optimal kraftfordeling, fremfor alt ved sliping med hay
materialfjerning.

Fest ekstrahandtaket (1) med skruen (2) pa huset.

Stev-/sponavsuging

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner segi naerheten.

Visse typer stav som eike- eller bokestav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
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Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Eget avsug med stevboks (se bilde I-M)

Skyv stevboksen (7) pa utblasingsstussen (22). Drei slik at
utsparingene pa stevboksen ligger pa spissene pa
utblasingsstussene og det hares at stavboksen festes.
Nivaet i stavboksen (7)er lett & kontrollere via den
gjennomsiktige beholderen.

For & temme stevboksen (7) dreier du lett pa den mens du
trekker den bakover.

Skru pa filterelementet (6), og trekk det ut av stevboksen
(7). Tom stavboksen.

Bank lett pa filteret (6) mot et fast underlag for a lasne
stavet. Rengjar lamellene til filterelementet (6) med en myk
barste.

Merknad: For a sikre optimalt stavavsug ma du temme
stgvbeholderen (7) i tide og rengjare filterelementet (6)
regelmessig.

Under arbeid pa vertikale flater ma du holde
elektroverktayet slik at stavboksen (7) vender ned.

Eksternt avsug (se bilde N)

Sett en sugeslange (23) pa utblasingsstussen (22). Skyv
sugeslangen (som vist pé bildet) pa sugeslangen. Apningene
pa siden pa utblasingsstussen skal ikke tildekkes. Dette
hindrer at elektroverktayet suges fast pd emnet under
slipingen og emnets overflatekvalitet svekkes.

Koble sugeslangen (23) til en stavsuger. Du finner en
oversikt over tilkobling til forskjellige stavsugere sist i denne
veiledningen.

Stgvsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Ved arbeid pa loddrette flater ma du alltid holde
elektroverktayet slik at sugeslangen vender ned.

Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktoyets typeskilt. Elektroverktey som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For a sla pa elektroverktayet trykker du pa pa/av-bryteren

(4) og holder den inne.

For & Iase pa/av-bryteren (4) holder du den inne og trykker i

tillegg pa laseknappen (5).

For & sla av elektroverktayet slipper du pa/av-bryteren (4).

Nar pa/av-bryteren (4) er last, trykker du ferst pa den og

slipper den.
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Forhandsinnstilling av oscillasjonshastighet

Med hjulet for innstilling av oscillasjonshastigheten (3) kan
du stille inn ngdvendig oscillasjonshastighet ogsa under
drift.

Nedvendig oscillasjonshastighet avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsek.

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fradeg.

Materialfjerningseffekten og overflatekvaliteten bestemmes

hovedsakelig av slipebladet, innstilt oscillasjonstrinn og

presstrykket.

Bare feilfrie slipeblad gir gode sliperesultater og skaner

elektroverktayet.

Slipebladene varer lenger hvis du passer pa at presstrykket

erjevnt.

Hvis det brukes sveert hayt presstrykk, farer det til starre

slitasje pa elektroverktayet og slipebladet, og ikke til at

slipekapasiteten blir starre.

Bruk ikke et slipeblad som har blitt brukt til bearbeiding av

metall, pa andre materialer.

Bruk bare originalt Bosch-slipetilbehar.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Bosch Power Tools
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Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Deponering

Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

E Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet
Y VAROITUS

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

Lue kaikki taman sahkotyokalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotydkalulla rijahdysalttiissa ym-
péristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ala kiyti verkkojohtoa védrin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalld. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Ald
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkétyokalua kdytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyékalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.
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Sahkotyokalun kayttd ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistad ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydkalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kayttoohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pidd sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvdssa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkatyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkétyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

» Kayta sahkotyokalua vain kuivahiontaan. Veden paasy
sahkotyokalun sisaan aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Huomio - palovaara! Viltd hiottavan materiaalin ja hio-
makoneen ylikuumenemista. Tyhjenna polysailio aina
ennen tydtaukoja. Polypussissa, mikrosuodattimessa,
paperipussissa seka polynimurin pélypussissa ja suodatti-
messa oleva hiomapdly voi epasuotuisissa olosuhteissa
syttya palamaan, esimerkiksi metallihionnassa syntyvien
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kipindiden takia. Erityisen vaarallista on hiomapdly, joka
on maalijadmien, polyuretaanijaanndsten tai muiden ke-
miallisten aineiden seassa, ja kun materiaali on kuumaa
pitkan tyoskentelyajan jalkeen.

» Puhdista sahkotyokalun tuuletusraot sa@nnéllisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pdlya tydkalun rungon si-
saan. Sinne kertynyt suuri metallipélymaara voi aiheuttaa
oikosulun.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen silytysalustalle.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin, tasoite-
pintojen ja maalipintojen kuivahiontaan.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Lisdkahva (eristetty kahvapinta)®
(2) Lisikahvan ruuvi®
(3) Vérahtelytaajuuden asetuksen saatopyora
(4) Kaynnistyskytkin
(5) Kaynnistyskytkimen lukituspainike
(6) Suodatin (Microfilter System)
(7) Polysailio taydellisena (Microfilter System)
(8) Takakiinnitin
(9) Puristusvipu
(10) Hiomalevy
(11) Puristusvipu
(12) Etukiinnitin
(13) Kahva (eristetty kahvapinta)
(14) Hiomapaperi®
(15) Reiitin”
(16) Hiomalevyn ruuvit
(17) Ohut hiomalevy, pidennetty”
(18) Hiomapaperi, pidennetty”
(19) Pidennetyn hiomalevyn ruuvit?
(20) Hiomapaperi, kolmikulmainen®
(21) Kérkihiomalevy, pidennetty”
(22) Poistoputki
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(23) Imuletku®

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Tasohiomakone GSS 230 AVE GSS 280 AVE
Tuotenumero 3601B928.. 3601B929..
Polysailio kuuluu vakiovarustukseen ° °
Vérahtelytaajuuden asetus ° °
Nimellinen ottoteho W 300 350
Tyhjakayntikierrosluku min* 8000-11 000 8000-11 000
Tyhjakayntivarahtelytaajuus min™ 16 000-22 000 16 000-22 000
Varahtelykehan halkaisija mm 2,4 2,4
Hiomapaperin mitat

- Tarrakiinnitys mm 93x185 115x230
- Kiinnityspanta mm 93x230 115x280
Hiomalevyn mitat mm 92x182 114x226
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden kg 2,5 2,8
mukaan

Suojausluokka = AT

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa namé tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térinitiedot

3601B928.. 3601B929..
Melupaastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-4 mukaan.
Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu melutaso
Adnenpainetaso dB(A) 80 86
Aanentehotaso dB(A) 91 97
Epavarmuus K dB 3 3

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-4 mukaan:

a, m/s’

K dB

2,5
1,5

2,5
1,5

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaastoja huomattavasti.

Tarind- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Hiomapaperin vaihtaminen

Poista lika ja poly hiomalevylta (10) esimerkiksi siveltimelld,
ennen kuin asennat uuden hiomapaperin.

Varmista optimaalista pélynpoistoa varten, etta hiomapape-
rin reidt ovat kohdakkain hiomalevyn reikien kanssa.

1609 92A65K]|(07.12.2020)
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Tarrakiinnitteiset hiomapaperit (katso kuva E)
Hiomalevyn (10) pinnalla olevan tarrakankaan avulla voit
kiinnittaa tarrakiinnitteiset hiomapaperit nopeasti ja hel-
posti.

Jotta saat varmistettua kunnollisen kiinnityksen, koputtele
hiomalevyn (10) tarrakiinnityspinta puhtaaksi, ennen kuin
asennat hiomapaperin (14).

Kohdista hiomapaperi (14) toiselta laidaltaan hiomalevyn
(10) reunaan ja paina se taman jalkeen tukevasti paikalleen
hiomalevyyn.

Kun haluat irrottaa hiomapaperin (14), ota kiinni sen kul-
masta ja veda se irti hiomalevyltd (10).

Pantakiinnitteiset hiomapaperit (katso kuvat A-B)

Paina puristusvipua (9) alaspain.

Ohjaa hiomapaperi (14) avatun takakiinnittimen (8) alle ra-
joittimeen asti ja vapauta puristusvipu (9).

Avaa puristusvipu (11).

Asenna hiomapaperi (14) siledksi hiomalevylle. Ohjaa hio-
mapaperin (14) toinen paa avatun etukiinnittimen (12) alle
jasulje puristusvipu (11) niin, etta saat hiomapaperin kun-
nolla kiinni.

Voit tehda pélynpoistoa varten tarvittavat reidt esim. rulla- ja
metritavarana saataviin rei'ittamattomiin hiomapapereihin
rei'ittimen (15) avulla. Paina sita varten sahkotyokalu asen-
netun hiomapaperin kanssa rei'ittimen paalle (katso kuva D).
Kun haluat irrottaa hiomapaperin (14), avaa puristusvipu
(11) ja paina puristusvipua (9) alaspain. Veda hiomapaperi
irti.

Hiomapaperin valinta

Hiomapapereita on saatavana erilaisina versioina hiottavan
materiaalin ja halutun tystétehon mukaan:

XEWood

Kaikkien puumateriaalien tyostoon

40-400

Esihiontaan, esim. karkeat, hoylaa-  Karkea 40, 60

mattomat palkit ja laudat

Tasoitushiontaan ja pienten epatasai- Keski- 80, 100,
suuksien poistoon karkea 120
Kovan puupinnan viimeistelyyn ja hie- Hieno 180, 240,
nohiontaan 320, 400
LI Paint 40-320

Maali-/lakkapintojen ja pohjusteiden (esim.
tasoitteet ja kitit) tyostoon

Maalipinnan poistoon Karkea 40,60

Pohjamaalin hiontaan Keski- 80, 100,
karkea 120
Pohjusteen loppuhiontaan ennen maa- Hieno 180, 240,

lausta 320

Huomautus: jotta hiomalevy ei vahingoittuisi, kdyta vahin-
tadn karkeusluokan 80 hiomapapereita.
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Hiomalevyn vaihtaminen (katso kuva F)

Hiomalevyn (10) voi tarvittaessa vaihtaa.
Irrota 6 ruuvia (16) ja ota hiomalevy (10) pois. Asenna uusi
hiomalevy (10) ja kirista ruuvit.

Erikoishiomalevyt

Voit vaihtaa mukana toimitetun hiomalevyn (10) tilalle lisa-
tarvikkeena saatavia erikoishiomalevyja.

Erikoishiomalevy asennetaan samalla tavalla kuin toimituk-
seen kuuluva hiomalevy.

Kaikkien hiomatarvikkeiden kiinnitys ja irrotus tehdaan sa-
malla tavalla kuin alkuperaisen hiomapaperin vaihdossa.

Pidennetty hiomalevy, suorakulmainen, ohut (katso kuva
G)

Suorakulmaisen, ohuen ja pidennetyn hiomalevyn (17)
avulla pystyt hiomaan vaikeapaasyiset ja kapeat valit (esi-
merkiksi ikkuna- ja ovilamellit, urat seka lampopatterien ja
vesiputkien takana olevat pinnat.

Asenna suorakulmainen, ohut ja pidennetty hiomalevy (17)
mukana toimitetuilla ruuveilla (19).

Pidennetty hiomalevy, kolmikulmainen (katso kuva H)

Kolmikulmaisen ja pidennetyn hiomalevyn (21) avulla pystyt
hiomaan nurkat ja reunat.

Viimeistelyhiomalevy (pantakiinnitys) (katso kuvat A-B)
Suosittelemme kayttdmaan pantakiinnitykselld varustettua
viimeistelyhiomalevya, kun hiot padasiassa tavanomaisilla
pantakiinnitteisilla hiomapapereilla. Hiomalevyn tasainen
pinta varmistaa etenkin viimeistelyhionnassa parhaan mah-
dollisen hiontatuloksen.

Lisdkahva

Lisakahva (1) helpottaa tydskentelyd ja varmistaa optimaali-
sen otteen etenkin suurissa hiontatoissa.

Kiinnitd lisakahva (1) ruuvin (2) avulla koteloon.

Polyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkiléille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély)

katsotaan aiheuttavan sy6pad, varsikin puunsuojaukseen

kaytettdvien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksid.
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» Estd polyn kertyminen tydpisteeseen. Poly saattaa olla
herkdsti syttyvaa.

Pélynpoisto koneen omaan pélysiilioon (katso kuvat I-
M)

Tyonna polysailio (7) paikalleen poistoputkeen (22). Kierra
tassa yhteydessa polysailiota niin, ettd sen lovet menevat
kiinni poistoputken nokkiin ja pélysailio lukkiutuu tuntuvasti
paikalleen.

Polysailion (7) tayttoasteen voi katsoa helposti lapindkyvan
sailon lapi.

Kun haluat tyhjentaa p6lysailion (7), tee irrotus vetamalla
sailiotd taaksepain ja kiertamalla sitd samalla kevyesti.
Kierra suodatin (6) auki ja veda se pois polysailiosta (7).
Tyhjenna pélysailio.

Irrota poly suodattimesta (6) koputtelemalla sita varovasti
tukevaa alustaa vasten. Puhdista suodatinlamellit (6) peh-
medlld harjalla.

Huomautus: optimaalisen pélynpoiston varmistamiseksi
tyhjenna polysailio (7) riittavan ajoissa ja puhdista suodatin
(6) saannollisin valiajoin.

Kun kaytét sahkotyokalua pystysuorilla pinnoilla, pélysailion
(7) tulee osoittaa alaspain.

Pélynpoisto imurilla (katso kuva N)

Kytke imuletku (23) poistoputkeen (22). Tyonna (kuvan
osoittamalla tavalla) imuletku poistoputkeen niin, etta pois-
toputken sivuaukot jadvat esteettomiksi. Tama estda sahko-

tyokalun imeytymisen kiinni tyékappaleeseen hionnan yhtey-

dessd ja hiontatuloksen huonontumisen.

Kytke imuletku (23) polynimuriin. Taman kayttéoppaan lo-
pussa on katsaus erilaisten polynimureiden liitanngista.
Pélynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.
Kayta erikoisimuria terveydelle erittdin vaarallisten, syopaa
aiheuttavien tai kuivien pdlylaatujen imurointiin.

Pida pystysuoria pintoja tyostdessasi sahkotyokalua niin,
ettd imuletku osoittaa alaspain.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.
230 V-tunnuksella merkittyja sahkotydkaluja voi kayt-
tad myos 220 V verkoissa.

Kaynnistys ja pysadytys

» Varmista, etta voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kddensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkinta (4)

ja pida sitd painettuna.

Lukitse kaynnistyskytkin (4) paalle painamalla samanaikai-

sesti kdynnistyskytkintd ja lukituspainiketta (5).

Sédhkotyokalu sammuu, kun vapautat kdynnistyskytkimen

(4). Jos kaynnistyskytkin (4) on lukittu palle, paina ensin

kaynnistyskytkintd ja vapauta se taman jalkeen.

Virdhtelytaajuuden asetus

Voit sdataa tarvittavan varahtelytaajuuden myos kayton ai-
kana varahtelytaajuuden saatopyoralla (3).

Tarvittava varahtelytaajuus riippuu materiaalista ja ty6olo-
suhteista ja sen voi maarittad kaytannon testeilla.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Odota, kunnes sahkatyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

Hiontateho ja hiontajalki perustuvat padasiassa valittuun hio-

mapaperiin, asetettuun varahtelytaajuuteen ja voimaan, jolla

painat konetta pintaa vasten.

Vain kunnolliset hiomapydrot varmistavat tehokkaan hion-

nan ja vahentavat sahkotyokalun kuormitusta.

Paina konetta pintaa vastaan tasaisesti, jotta hiomapyorot

eivat kulu liian nopeasti.

Liian voimakas painaminen ei paranna hiontatehoa, vaan li-

sad sahkotyokalun ja hiomapyoron kulumista.

Al4 kayta metallihiontaan kiyttimaasi hiomapy6roa muiden

materiaalien hiontaan.

Kayta vain alkuperaisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen

huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

E Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan

kansallisen lainsdadadannon mukaan kayttokelvottomat séhko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-

seen uusiokayttoon.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikéc umodeierc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

TPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti umodeielg
aopaleiag, odnyieg,
MOIHzZH €lKovoypaProeL; Kat 0Aa Ta

TEXVIKG oTOlX€ElT, TOU GUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio. Apéleleg kata Ty THENON TwV aKOAOUBWY

unobeifewv imopei va mpokaAéoouv nAektpomAntia, mupkayld

Kkai/n ooBapolc TpaupaTiopoUc.

Dulagre oAeg Tig mpoerbomonTiKEG uTodEiELg kat 0dnyieg

yua kaBe peAdovTiki xerion.

0 0po¢ «NAEKTPIKO €pYaAEio» TIOU XPNOIUOTIOLELTAL OTIG
nipoelbomoinTIkeC UNodeiEelC avapepeTat o€ NAEKTPIKG
epyaleia mou Tpo@odoTouvTaL anod To NAEKTPIKO GIKTUO (UE
NAEKTEIKO KaAWGL0) KaBWC Kal e NAEKTPIKA epyaeia mou
Tpo@oboTOUVTAL aMd PraTapia (Xweic NAEKTPIKO KaA®SI0).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag ka®apo kat KaAa
PWTIOHEVO. PUNAVON 1} OKOTEIVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTuxniuara.

» Mnv epyaleaBe pe To nAekTpiko epyaleio oe
nepiBaAAov, omou undpxet Kivouvog ékpning, omwe pe
TNV Mapoucia eUPAEKTWV UYpQV, acpiwv ) okovne. Ta
nAekTpid epyaleia dnptoupyoulv omvBnpLopd o omoiog
umopet va avapAEEeL T okovn 1 TIC avaBupLacElC.

» 'Otav xpnowomnoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kat GAAa TuxOv TapeupLoKOpEVa

aropa. e MeQIMTwoN andomaong TE MPOooXIiC 0ag UMopEi

va XAoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAekTpin) acpdAeta

» To 1g Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Talplalet
otV npila. Mnv TpoTmoToL0ETE TO PIG JE KAVEVAV
TpOMOo. Mn XPNOOTIOLEITE PIC MPOGAPHOYIG OE
ouvbuaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia.
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AuetanoinTa @I Kat KataAMnAeg mpideg petwvouy Tov
kivouvo nAextpomAngiag.

» AmogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 0aC PE YEWWHEVES
EMQPAVELEC, OMWC SwARVeEC, BeppavTika owpata
(kahopipép), kouliveg i} yuyeia. ‘OTav To owpa oag
elvatyelwpévo au€averat o kivbuvog nAektpomAngiag.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia ot Bpoxi ) oTnv
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o’ €va nAekTpiko epyaleio
augaverTov kivouvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafdre To kaAwdlo. Mn xpnopomnoleire To
KaA@dto yia Tn petagpopd i To Tpdfnypa yia Tnv
anmoolvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
KaA@wdio pakpid amo OeppotnTa, AddL, KoPTEPEC AKUEG
1| Kwoupeva e€apTipara. Tuxov xaAaopéva n
neptmAeypéva nAekTpika kaAwdia au€avouv Tov kivéuvo
nAextponAnéiag.

» 'Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiko epyaleio aTnv
UnaBpo, xpnotponoteire KAAWOL0 EMEKTACNC
(umaAavtéda) mou eivat kardAAnAo Kat yia e€wTepik)
xefon. H xpnon kaAwdiwv empnkuvonc katdAAnAwv ya
unaifploug xwpoug eAaTtavel Tov Kiviuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprjon Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypo
mepBaiAov eivat avamoPeuKT, TOTE XPNOLUOTION)OTE
€vav mpooTaTeuTiko drakomn Sappoig (drakommng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikoU S1akomTn Stapeong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdleia mpoomnwv

» Na eioTe oe emaypunvnen, divete mpocoxij oTnv
€pYaoia ToU KAVETE KAl XPNOLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowyomnoieire To
nAekTpIKO epyaleio dTav eioTe Koupacpévol i umod TRV
EMMNPELT VAPKWTIKAV, ovonveUparog fj pappdkwv. Mia
oTlypaia ampooegia katd 1o XelPLoHO Tou NAeKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet oe coapolc
TPAUHATIOHOUG.

» Xpnotponoleite Tov MPpoowmiko eZomAiopo mpooraciag.
Dopare mavra mpoorareuTika yuaAia. O kataAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €E0MAIOHOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and
0KOVI, avTioAloBnTIka umodrpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KpAVOG ) wTaoTiOES, avaAoya pe TIG
€KAOTOTE OUVONKECS, EAATTWVEL TOV KivOUVO TPAUPATIOPMV.

» Amopeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefaiwBeire, om0
SuakonTng eivar otn 0€on Off, mpiv cuvdéaere To
nAekTPIKO epyaleio pe TV mnyr) TpoPodoaiag kat/f TNV
umarapia kabm¢ Katmpwv To mapaAdpere i To
peragepete. '0Tav HETAPEPETE TA NAEKTPIKA €pyaleia
éxovtac 1o 6AXTUAS oac aTo GLaKOTTN 1) OTaV CUVOETETE Ta
NnAekTPIKG epyaleia e Thv TNy PelaToC OTav auTd €ivat
akopn ot 6éon ON, T0TE dnploupyeital kivbuvog
TPAULATIOPMV.

» Anopakpuvere amd To NAEKTPIKO epyaleio Tuxov
efapTipara puOpIoNG f) kA€1d1d mpiv BéaeTe TO
nAexTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaleio iy
KA€L6l ouvappOoAoYNLEVO O €va TTEPLOTPEPOEVO TUAA
€VOG NAekTPIKOU epyaleiou pmopel va odnynoet oe
TPAUKATIOPOUG.

Bosch Power Tools
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» Tlpooéxete muwg oTékeote. DpovrileTe yia TNV acpaln)
OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Sarnpeire mavrore TNV
1oopporia oac. 'ETol unopeite va eAéyEete kaAUTepa To
NAEKTPIKO epyaAeio Ge MEPITTOGELC AMPOTOOKNTWY
TEPLOTACEWV.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r
Koopnpara. Kearare ta paAAia kat Ta polxa oag
Haketd and Ta Kwvoupeva e€apTipara. XaAapn
evbupaoia, koopnpata n pakpld paAhid propei va
epmAakoUv oTa KivoUpeva e§aptipata.

» ‘Otav undpyet n duvarotnra oivéeong Saraewv
avappognong fi cuAoyrg okovng, Befatwdeire ot
auTég eival ouvdedepévec kat OTL XpnotpomotolvTat
O0woTd. Hxpnon plag avappoenoncg okovng Unopei va
eAaTTwOoEL TOV Kivéuvo mou TipokaAeiTal amo T okovn.

» Mnv epnouxalere oe pia AaBog aopdaleta ka pnv
ayngare Toug Kavoveg aoPaleiag yia Ta nAekTpika
epyaleia, akopa Kat 6Tav PETa amd oUXVI) XPNon eioTe
efowewwpévol pe To epyaleio. ‘Evac ampooekTog
XELPLopOG pmopet péoa oe kAdopata Tou deutepolénTou va
obnynoet oe cofapoug TpaupaTiopoug.

Xerion kat peovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTVeTe To NAEKTPIKO Epyaleio.
XpnotpomnoujoTe To 6woTO NAEKTPIKO €pyaleio yia TRV
epappoyn oag. Me 1o katdAAnAo nAekTEIKO epyaleio
epyaleote KaAUTEPA KAl AOQAAETTEQT OTNV AVAPEPOHEVN
TIEPLOXT LOXUOC.

» Mn xpnotpomoujceTe mMoTé €va NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakomm On/Off. 'Eva nAekTpikod
epyaleio mou Sev propeire mAéov va 1o BéoeTe oe
Aetroupyia Kai/n ektog Aetroupyiag eivat emkivouvo kat
TIPETEL VA EMOKEUAOTEL

» AmoouvdEécTe To PIG amod TNV mpila Kai/f) amopakpUveTe
Hla amooTIHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekTeAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptipara i
nipotoU puAagere To nAekTPIKO €pyaleio. Autd Ta
TPOANTTIKA PETPA aoaleiag pelwvouv Tov Kivbuvo amd
TUXOV aOEANTN €KKivon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» OuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e
XenotpormololvTat pakeld amo matdid Kat pnv
emTpEYETE TN Xprion Tou NAekTPIKOU Epyaleiou oe
aropa mou dev eivat e€oikelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaleio i Ti¢ 06nyieg yia Tn Aetroupyia Tou
nAexTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpika epyaleia eivat
€MKivouva 6Tav XpnotuonoouvTal ano Amelpa npdownad.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia katta e€daprnpa.
EAéyxete, av Ta Kivoupeva e€apTiparta eivat 6wotd
€uBuypappIoPEVa KAl TTPOCUPHOGHEVA I} PITILG EXOUV
ondaocel Tuxov efaptiipara i) omotadiimore GAAn
Kat@oTaon, n omoia ennpedler Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikol epyaAeiou. Ze nepinrwon BAapne,
€MOKEUAoTe To NAKTPIKO epyaleio mpwv T Xprion. H
KaKI GUVTAENGN TwV NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTeAel artia
oM@V aTuxnpATWV.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTEPA Kat Kabapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTITIKA EPYAAEID 0PNVAVOUV
HuokoAdTEPa Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia a e€aprijpara
KTA. oUppwva pe auTég Ti¢ 0dnyieg, AapPavovrac
unown Ti§ 6UVOKeC Epyaciag Kat T epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnatpormoinan Twv
nAekTPIKWV €pyaleiwv yia epyacieg ou Sev mpoAEmovTat
YU auTa PMopel va GnpLoupynoel EMKIVOUVEG KATAOTATELC.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveleg Aapig oreyveg,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot
ohiobnpéc Aaféc kat emavelec Aapnc ev emrpénouy
Kavévav ao@aAn XelpLopo Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU
€pyaleiou o€ TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACELC.

ZepPig

» AqoTe To NAekTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnon and
efe101Keup€évo TIPOOWIKG, XPNOLoTIOLWVTAC HOVO
yvijota avraAAakTikd. ‘Etol e€aopalilete T Slatipnon
NG ao@AAelac Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Ynobeifeic acpaleiag yia Actavriipeg

» Kparare To nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia
oTaBepa pe Ta 600 gag XEpLa Kat YeovTI(ETE yia pia
acpali ardon. To nAekTpiko epyaleio odnyeital
a0QAAEDTEPA, OTAV TO KPATATE Kal e Ta 6UO Gag XEPLA.

» Xpnowonoteire To nAekTpIkO epyaleio povo yia Enpry
Aeiavon. H 6ieiobuon vepoU o’ éva nAekTpikoO epyaleio
autaverTov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Tlpocoxi) kivduvog mupkaytac! Amopelyerte pua
unepBéppavon Tou wdvra Aeiaveng kat Tou Aetavtiipa.
Tpw ano Ta dwaAeippara g epyaciag aderalere
navrore To doxeio Tng okdvng. H okovn Aeiavong otov
0GKO OKOVNG, OTO HIKPOPIATPO, OTOV XAPTIVO GGKO (M) aTOV
00ko QIATPOU 1} 0TO PIATPO TOU AMOPEOPNTHEA OKOVNC)
KATw and Guopeveic ouVONKeg, OMwE o omveNELOPOE KaTd
™ Aeiavon Twv peTaMwv, pmopei va autoavagAeyel.
16airepog kivouvog undpyxel, oTav n okovn Aelavong
avaptyvuetat ye unoAeippata Bepvikiol, moAuoupedavng i
e AMeg xnHkég ouaieg Kal o lavTag Aeiavong HeTa amo
mapaTeTapévn epyacia eivat moAu (eoToc.

» KaOapileTe TUKTIKG TIG GXIOHEC AEPIOHOU TOU
nAexTpikol epyaleiou oag. H pTepwTr TOU KIVnTPQ
TPAPGEL 0KOVN Pésa 0TO TEPIBANUA KaL N CUOCWPEUDT
peTaANKC 0kOVNG PMopet va TpoKaAEoeL NAEKTPIKOUG
Kvoivouc.

» Acpaliore To emeepyalopevo koppart. ‘Eva
enegepyalOpevo KOUATL OUYKPATIETAL AOQAAEDTEQA JE HLa
61ata&n ouoPIyEnc 1y He P Péyyevn mapd e To XEpL oag.

» Teppévere, péxpt va akwvnronowOei To nAekTpiko
epyaleio, mpoTol To evamoBévere.

Mepiypagpi mpoiovrog Kat .oxioc
AwafBaore 0Aeg Tig umodeilerg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeitewv
aopaleiac kat Twv odnylwv propei va
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TIPOKAAEDEL n‘)\eKTpon)\nEia, TUpKayld Kat/n cofapoug (8) Tliow éAaopa oloPIENC
TPAUHATIOHOUG. (9) Mox\oc ouogpiEng

TMpo0éETe MaPaKaAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV , .
obnylwv Aetroupyiac. (10) maK(‘] )\ellavor](;
(11) MoyAoc alioiEng
Xpfion cUppwva Je ToV IPooPIGHO (12) MmpooTivo éhaopa ouogtyénc
To nhekTpiko epyaleio mpoopiletatyia v Enpr) Aeiavon (13) Xewpohapn (povwpévn empaveta Aapng)
E0Awv, MAaoTIK®V UKWV, HeTaAWY, OTOKWY KaBag Kat (14) ®OMo Aeiavonc®

EOVIKWUEVWV EMPAVELDV.
Bepviwy M (15) AwtpnTiko epyaheio”

Anelkovi{opeva oTolyeia (16) Bibec yia Tnv mhaka Aeiavong

H anapifunon Twv anekovi{opevwy oTolKeiwY avapépeTal (17) TAdka Aelavong Aerm, emunkupévn®
oTNV anetkovion Tou nAekTpikol epyakeiou otn oeAiba (18) ®UMo Aeiavanc, empnkupévo®
YOUPIKDV.

(19) Bibec yia Tnv empnkupévn mhaka Aeiavonc®
(20) GUMo Aeiavong, Tpywvike?

(21) TMAaka Aelavong TplywvIKn, emunKkupévn®

(22) Zvopio Eepuonpartog

(23) Elkapnroc owAivac avappdpnonc®

a) EZapripara mou amewoviovral i) meptypagpovrat dev

(1) MpoaBetn Aafh (Hovwpévn emedavela Aapag)®
(2) Bi6a yia Tv npoodetn Aapn®

(3) Tpoxiokog puBpIONG TNC MpoemAoyrc Tou aptbpol
nahwvdpopnoewv

(4) Awkommc On/Off

(5) TAfkTpo akwnTomoinong Tou Giakonmm On/Off nepiéxovTat o oTdvap ouckeuacia. Tov mAijpn katdAoyo

(6) Xroixeio piktpou (cUoTnpa pkpopiAtpou) zgg::::gmz."“pe"e vaTov Bpeire oTo mpdypappa

(7) Kouti ouMoync Tng okovng mAfpeg (ouotnua

Hkpo@iATpOU)

Texvika oToleia
MaApko Tpifieio GSS 230 AVE GSS 280 AVE
Kwbikdg aptbuog 3601B928.. 3601B929..
Kouti auMoyn¢ Tng okovng ota UAka ° °
napadoanc
TMpoemoyn aptBuou maAvbpopnoewv ° °
OVOpaOTIK LoXUC W 300 350
Ap1BuO¢ 0TPOPMV XWPIC PopTiO min’* 8.000-11.000 8.000-11.000
Ap1Bud¢ maAvbpopnoewv xwpic poptio min’* 16.000-22.000 16.000-22.000
AidpeTpoc KUkAou maAvbpopnonc mm 2,4 2,4
Miaotaoelg UAou Aelavang
- Autompooguon mm 93x185 115x230
- Yoo mm 93x230 115x 280
Alaotdoelg nAakag Aeiavong mm 92x182 114x226
Bapoc katé EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5 2,8
KaTnyopia mpootaciag = AT

Ta oTotyeia toxUouv yia pia ovopaotikn Taon [U] 230 V. Ze mepinmwon mou undpyouv anokAivouoeg TAOELS Kat OTIC EBIKEC yia KABE xwpa ekBOOELC
auTa Ta oTolKEla PMopei va Slagépouy.

MAnpogopiec yia 06pufo kat bovijoelg

3601B928.. 3601B929..
Tuéc exmopnnc BopUBou umoAoyiopéveg katd EN 62841-2-4.

H otaBpiopévn A nxnTiki oTadun Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou avEPXETAL TUTTIKG OTIC AKOAOUBEC TIHEC

YTABUN NXNTIKNAC Meong dB(A) 80 86
YTaBUN NXNTIKAG LOXUOG dB(A) 91 97
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3601B928.. 3601B929..
Avaogdhela K dB 3 3
Dopare mpootaoia akorc!
YuvoNikég TiéG TaAavTwoewy a, (GlavuopaTiko abpotopa TpLwv kateublivoewv) kat avaopalela K umohoylopéveg
kata EN 62841-2-4:
a m/s 2,5 2,5
K dB 1,5 i

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tir exmopc 6opuBou mou
avapépovTal o’ auTég Tig odnyieg €xouv petpnBel cuppwva pe
pia Tumomotnuévn pébodo pétpnanc Kat umopolv va
xenotpononBoUv oTn GUYKELON TWV HLaPOPWY NAEKTPIKMY
epyaleiwv. Eivat emione kataAMnAeg yia pta mpoowpivn
€KTINON TNG EXTTOTIC Kpadaopwv kat Bopufou.

H avagepopevn oTabun Kpadaouwy Kat Tir EKTOWTIAC
BopUou avtimpoownelouv TIC BACIKEC XPNOELC TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou. L€ MePIMTwon GG TOU TO NAEKTPIKO
epyaeio xpnotpornolndei HlapoPETIKA LE LN MPOTEWVOHEVT
€fapTnuaTa N xwpic EMAEKN oUVTHENON, TOTE N GTAOUN
kpadaopwv Kat n Ty ekmoprng BopUBou amokAivouv. Autd
Umopei va augioet oNPAvTIKA TNV EKTTOWMT) KpadaopwV Kat
BopUou katd Tn ouvoAwkn Slapkela Tou Xpovou epyaaiac.
['a TV aKPIBR EKTIUNGN TWV EKMOUNMV KpadaoH®Y Kat
BopUBou Oa mpénet va AapBavovTat emiong undwn Kat ot
XPOVOLKaTA TN G1APKELD TV OTToiwV TO epyaleio eivat
QTEVEQYOTIONUEVO 1) AEITOUPYEL XWPIC OHWE aTnV
TPAYHATIKOTATA Va XPNolHoToLEiTaL. AUTO PTOQET va EIWOEL
ONUAVTIKA TIC EKMOUMEC Kpadaopwv Kat Bopuou katd ™
ouvoAkr Siaipkela Tou xpovou epyaoiag.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACPMV, TPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika péTpa aopaleiac yia Tnv
TIPOCTAGIA TOU XELPLOTH) OMWE: LUVTHENON TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou Kal Twv e€apTNUATWY TIOU XPNOloNoLEiTE,
Slatipnon (eoT@V TWV XEQLWV, 0PYAVWAN TNG EKTEAEONC TWV
S10popwV epYaciV.

ZuvappoAoynon

» Byadere To ¢pi¢ amé v mpida mpwv and omotadimore
€pyaoia oTo nAeKTPIKO epyaAeio.

AAAayi ¢pUAAou Aciavong

Tt TV TomoBéTnaon evog véou pUAAOU Aeiavong
amopakpUVeTe TN pUTIAVen KatTn okovn amod T mAdka
Aelavong (10), m.x. pe éva mvého.

la v e€aopalion plac 6avikng avappoenong TG oKovNg
npooe€Te, WOTe oL SlaTproelg oo PUAAD Aeiavong va
oupminTouV Pe Tig TpumeC oTnv MAAKa Aelavong.

®UAAa Aciavong pe autonpdopuon (BAéne ewova E)

H mhaka Aeiavong (10) eivat e€omhiopiévn pe éva Upaopa
QuUTOMPOGPUONG, YIa Va UMOPELTE ETOL VO OTEPEWOETE Ypryopa
kat amha eUAa Aeiavonc e autonpoopuor.

XTunnoTe eAagpd To UPacHa auTompOGPNaNG TNC MAAKAG
Aeiavong (10) mpwv Tnv Tomo6éTnan Tou eUMou Aelavang
(14), yia va kataoTei GuvaTh pla 16avikn mpoopua.

TomoBetiioTe T0 pUMo Aeiavong (14) oe pia mAeupd TG
mhakag Aeiavong (10) womneda, Tonobetrote To pUAO
Aeiavonc ot ouvéxela mavw otnv TAGKa Aelaveng Kat meoTe To
KaAd.

la v agaipeon Tou pUMou Aeiavong (14) maote To and pa
akpn katTpapn&re 1o and Tnv mAaka Aeiavong (10).

®UAAa Aciavong xweic autonpoopuon

(BAéme ewoveg A-B)

TMéaTe Tov PoxAd alogiyénc (9) mpog Ta KaTw.

TMepdoTe 10 PUAO Aeiavong (14) péxpt Téppa KaTw amod 1o
avolTo mow éAacpa oloyéng (8) kat agraTe Tov HoxAd
oluopyEnc (9) eAetiBepo.

Avoi€te Tov HoyA6 alogiyénc (11).

TomoBetrioTe T0 pUAMO Aeiavong (14) Teviwpévo yupw amo
v nAdka Aeiavong. Mepaote To GAo dkpo Tou PUAAOU
Aeiavong (14) katw and To avoiyTo PMeoaTvo EAacua
ouoptyénc (12) kat opifre To UMo Aelavong, kAeivovrac Tov
poxAo cuopiyénc (11).

Ta gUMa Aeiavong xwpic TpUTEC, T1.X. AN MEOIOVTa 0 POAD 1
TOU PETPOU, UMOPEITE VA Ta TPUTGETE Yia TNV avappoenan
TNC oKOVNG e To SlaTpnTiko epyaleio (15). TIiéote yi' autd TO
NAeKTPIKO epyaAeio e ouvappoloynuévo To UMo Aeiavong
navw oto SaTpnTIkO epyaleio (PAéme ekova D).

la v agaipeon Tou pUMou Aciavang (14) avoi€te Tov poxAd
ouoptyénc (11) kat méate Tov HoxAd ouaptyénc (9) mpoc Ta
KaTw. Tpapngre €€w 1o pUAO Aeiavonc.

Emoyr Tou pUAAou Aciavong

Mnopeire va emAEEeTe avapeoa o€ pita oelpd amod SLaPOPETIKA
@UMa Aeiavong, avaloya e To €KAOTOTE UMIO KaTepyaaia
UNKO Kat Tnv emBupnTn agaipean uAikoU:

X EWood

MNa v eneepyacia 0Awv TwV MPOIOVTWV
Euhou

la apxikn Aeiavon, T.x. Tpaxiwv Kat
anAdvioTwy 6oKapLwV Kat oavidwv

la Aeiavon kat e€opdAuvon pikpwv

xovtpry 40, 60

pecaia 80, 100,

TIPOEEOXMV EMPAVEIWV 120
lMa v TeAKn Aelavon katto gwvipiopa  Aemmy 180, 240,
okAnpV ELAwV 320, 400

40 - 320

M= Paint
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Ma TV Katepyacia emypLoPaTWV anod
pmoyiéC Kat Bepvikia Kabwg Katyia Tnv
KATEPYAGia aoTAPWHATWY, OMWE UAIKGV

MAPWONG KAl GTOKWV

l'a TV a@aipeon xpwHATWY xovtery 40, 60

la ™ Aeiavon mpwTwv Xpwpdtwy (amd  pecaia 80, 100,
TO «TIPRTO XEQW») 120

la v TeAikn Aeiavon aotapwpatwy — Aemmy 180, 240,

nptv 1o Bawo 320
Ynobewdn: MNa va anopuyeTe To oxiolpo Tou pUANoU Aciavong,
xenotonoleire povo eUAAa Aelavong and pia kokkwon 80.

AMAayi) Tn¢ mAdkac Aeiavong (BA€me ewkova F)

H mhaka Aetavonc (10) pmopet, oTav xpetaletat, va
avTikataoTadel.

ZePidware evredwc Tic 6 Pibec (16) kal apalpéate Ty MAGKa
Aeiavonc (10). ToroBetoTe T véa mAaka Aeiavong (10) kat
ooitte Eava Tic Pibec oTabepa.

E1bké¢ mAakec Aeiavong

Mropeire va avTikataothoeTe T oupmapadibopevn mAdka
Aelavong (10) pe pia aMn el6ikn mhaka Aeiavong StaBéotyn
wc e€aptnua.

H ouvappoloynon tne eldikic mdakac Aeiavonc ekteeirat,
onw¢ n aMayn e oupmapadiéopevng mdkag Aeiavonc.

H Tomo6éTnon kat n apaipean Tou ekdoToTe PUAAOU Aeiavang
ekTeAeiTal, omwe n alayr Tou yviolou puMou Aeiavonc.

Emypnkupévn mAdka Aeiavong, opOoymvia, Aerrri) (BAéme
€kova G)

H xpnon Tng opBoywviac, AemTic, emunKupévng mAdkac
Aeiavonc (17) kabiotd duvarr T Aeiavon oe Guompootta
onueia kal oe aTevoUC evOLAPETOUC XWPOUC, ONIWE TTLX.
nepoibeg napablupwv Kal mopT®V, AUAAKLa f mow and
OepUavTIKA 0WUaTA Kal GWARVEG TaPOXIiC VEPOU.

I'a Tn ouvappoAGynon TG opBoywviag, AEmTnE, EMUNKUPEVNC
mhakag Aelavong (17) xpnowomoleire Tig avTioTolyeg Bideg
(19).

Empnkupévn mAdka Aeiavong, Tpywvikr) (BAéne ewova
H

H xpfion TN TRYWVIKNC, emunkupévng makac Aeiavong (21)
kaBiota duvath T Aelavon o€ ywvieg Kal akpég.

MAdka Aenmiig Aeiavong (xwpeic autompoopuan) (BAéne
€1koveg A-B)

'OTav xpnolyoroleite Kupiwg UMa Aeiavong oTavTap xwpic
auTOMPOGPUOT), TOTE TIPOTEIVETAL N XPR 0N TNG AT MAGKAC
Aeiavonc xwpic autonpoaguan. Xapn otnv eninedn emeavela
TN MAAKaAg Aeiavong emTuyxavovTal aploTa AELavTIKa
anoTeAéopata, Blaitepa oe epyaoiec Aenoeiavonc.

MpooBern Aafn

Hmpoabetn Aafny (1) kabiota Suvato évav AveTo XelpLopo Kat
pta baviki katavopr Tne SUvapne, Kupiwg o€ mepinTwon
peyaAnc agaipeanc uAikou Aeiavongc.
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YTepewate Tnv poadetn Aafn (1) pe T Bida (2) oto
nepiBAnua.

Avappopnon okovnc/pokavidimv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAufdolxec pmoyiéc,

amo pepika €idén EUAou, amd opukTa UAIKA Kat amd péTala

unopei va eivat avbuyiewn. H enagn pe m okovn f/katn

€L0TIVON TNC UMOPEL va POKAAEDEL AMePYIKEC avTIOPATELS )/

Kat a0BEVELEC TWV aVaMVEUTTIKWY 00(V TOU XPAOTN 1) TUXOV

TIPEUPIOKOUEVWY ATOHWV.

Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn amod Euho BeAavibiac ry

of1a¢ BewpouvTat Kapkivoyova, 1blaitepa o€ GuvoUaouo e

610popa oupmANPWHATIKG UAMKG TIOU XpnotonolouvTal aTnv

katepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EUAOTPOOTATEUTIKA

péoa). H katepyacia aplavToUxwyv UNK®MV EMTPENETAL HOVO OE

€161Ka exmalbeupéva aTopa.

- Na xpnotyonoleite Kata 1o 6uUVATO yia TO EKAOTOTE UAKO
NV KataAMnAn avappognan.

- Na @povrileTe yia Tov KaAd aeplopo Tou XwEoU epyaociac.

- Yac oupPouletoupie va GpopdTe HAOKEC AVAMVEUOTIKNG
TpoaTaciac pe eiATpo katnyopiac P2.

Na Tnpeire Ti¢ 6laTaelc mou LoxuouvY ot XWEa oag yia Ta

S1apopa umo katepyaoia UAIKA.

» AmopelyeTe TN SnpLOUPYia CUGCWPEUONG OKOVNG OTO
Xwpo mou epyaleote. Ot okovee avapAéyovTtal eUKOAa.

Autoavappopnon pe kouti ulAoyiig Tng okovng (BAéme
€ekoveg 1-M)

Ympwé&re To kouTi GUMoyN¢ TNE okovne (7) mavw oTo oTOpI0
Eepuonparoc (22). yupilovtdc To PéypL ot EYKOMEC TOU
KOUTIOU GUAAOYNC TNG OKOVNG VO OKOUMTNOOUV OTO OTOIO
EepuonpaTtog kat To kouTi oUMOYRC TG oKovNG va acpaAioel
aednTa.

H otabun mAnpwaong ato kouti ouMoyic Tng okdvng (7) pmopel
va eleyxTel eUkoha péoa amo To Stagavég Goxeio.

l'a 1o adelacpa Tou KouTiol auloyng e okovng (7)
TpaPnRETE To e eEAaPELA MEPLOTPOPN TIPOC Ta TTHOW.
ZePidware To aToIKEiD PikTpOU (6) Kal TpaBHETE TO aMd TO
kouTi aUMoyn¢ Te okovne (7). Adeldate To kouTi GUMoyng
TNC OKOVNG.

XTunnote ehagpd To PiATpo (6) mavw oe pia otabepn
EMQAvela, yia va xaAapwoeTe T okovn. Kabapiote Ta
@UMapakia Tou aTotxeiou Tou PiATpoU (6) pe pta pahakn
Bouptoa.

Ynobedn: Na v e€aopahion piac 16avikng avappoenong
TN okOvNG, adelalete To kouTi auMoyn¢ Te akovne (7)
€ykalpa Kat kabapilere To aTolyeio Tou giATpou (6) TaKTIKA.
Kpartate To nAekTpIKO €pyaleio oTiC epyaaiec o€ KABETEG
€Mm@avele €Tal, OTe To KouTi auMoyig e okovne (7) va
Seixvel mpog Ta KATw.

Ewrepwki) avappopnon (BAéme ewova N)

TomoBetrioTe évav eUkapmTo owAnva avappognonc (23) oto
otopto Eepuonpatog (22). Impwére Tov owAiva
avappo®nanc (Omwe paiveTal oTnv EKOVa) ENAVW OTO GTOHIO
EepuonpaTog KaTa TETOLo TPOTIO, WOTE TA AVOlyHaTa 0TO
otopo Eepuonuatoc va mapageivouv eAeliBepa. 'ETat, kataTn
Sdpketa g Aelavong, amogelyeTat n «mpookoMnan» Tou
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NAEKTPIKOU €pyaleiou emavw aTo enefepyaldUEVO KOPPATLKAL
N HElwon TG moLoTnTac TN EM@avelag Tou eneéepyalopevou
KoppaTiou.

Yuvbéate Tov eUkapmnTo owAiva avappopnanc (23) pe évav
anoppo®nTipa okovng. Mia emokonnon yia T ouvoeon oe
S10popETIKOUC amoppoPnTAPEC oKOVNC Oa Bpeire aTo TEAOC
aUTOV TWV 00NYLOV.

0 anoppo@nTHPaC 0KOVNG MPEMEL va eival kaTaAMnAog yia To
ekaotote enegepyalOLevVo KOppATL

la Tnv avappdpnon 1blaitepa avouylewvng, KAPKIVOYOVOU N
Enprc oKOVNC IPEMEL Va XPNGLUOMOLELTE ELOIKOUC
anoppOPNTHPEC OKOVNG.

'Otav epyaleoTe o€ KADETEG EMPAVELEC VA KPATATE TO
NAekTEIKO epyaleio katd TETOLO TPOMO, WOTE 0 OWARVAG
avappoPnanc va Seixvel mpog Ta KATw.

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

» Tpooé&re TNV Tdon Sikrlou! Ta oTowkeia Tng Tdong TG
TNyr¢ pebparog mpEmeL va TauTi(ovTal je Ta avTioTolya
oTol€Ela EMAVW OTNV MVaKi&a KATAGKEVAOTI) TOU
nAektpikoU epyaleiou. HAekTpikd epyaleia pe
XapakTneLoTiki) Tdon 230 V AetroupyoUv Kat pe Taon
220V.

O¢on oe Aetroupyia ki ekTog Aetroupyiag

» BefawwBeire, 0Tt pmopeirte va xelpioTeire Tov Slakommn
0n/Off, xwpig va ameAeuBepmaere T Aapi.

l'a TNV evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou maThaTeE Tov

Siakomtn ON/OFF (4) kat KpaTAOTE TOV MATNHEVO.

l'a v akwnromoinon Tou 6lakorrn ON/OFF (4) kpatioTe

TOV MATNHEVO KaLTIaTAOTE EMMAEOV TO MANKTPO

akwntomoinong (5).

l'a TV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnaTe

Tov diakomnTn ON/OFF (4) eAetBepo. Ze mepimmwon

khedwpévou diakomm ON/OFF (4) maTnoTe Tov mp@Ta Kat

HETa agnioTe Tov eAelBepo.

TMpoemAoyi} Tou apOpol maAwdpopiicewv

Me Tov Tpoxioko puButong Tng mpoemAoyng Tou aptBpol
nahwvdpopnoewv (3) pmopeire va mpoemAEEeTe Tov
anaroUpevo aptBpd nahvdpopnoewv emiong KatKata Tn
S1dpketa ¢ Aerroupyiac.

0 anaroUpevog aptbpog nakivbpopnoewv e€aptatat and 1o
unod KaTepyaoia UMKO Kat Tic oUVONKeS epyaoiag kal pmopeirte
va 70 e§aKPLBWOETE PE IPAKTLKM HOKII.

Ynobeielg epyaoiag

» Byad{ere 1o 1 amé Tnv mpida mpwv amd omotadrmote
€pyacia oTo NAeKTPIKO €pyaAeio.

» Tlepévere, péxpt va akwnronow0ei To nAekTpIKO
epyaleio, mpotol To evamoBéoeTe.

H agaipean uAikoU kat n eppavion T Aelacpévng emeavelac

eCapTvTal Kupiwc and Tnv emhoyr Tou puMou Aelavong, Tnv

npoemAeypévn Babpida apiBpol maAivdpopnoewv kat Tnv

aokoUpevn mieon.

Mavo awoya eUAa Aeiavang éxouv KaAr AelavTikr anodoon
Ka1 TIPOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO epyaAeio.

H 61dpkela {wng Twv UMWV Aelavong au€averal otav
€pyaleabe aokwvTac opolopopen mieon.

H untepoAwn aténon Tng mieonc 6ev odnyel oe aténon Tng
agaipeonc UAKoU aAa o€ LoxupaTepn pBopa Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou kat Tou UAoU Aelavong.

Mn xpnotgoroleite mAéov €va pUANo Aeiavang, pe To omoio
éywe enefepyaoia peTaMou, yia GAa UAKa.

Xpnotyoroleire podvo Ta yvnola e€aptipata Aeiavong Bosch.

TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat ka@apiopog

» Byadere To ¢pi¢ amd v mpida mpwv amo omotadimore
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

» Na dwatnpeire To nAekTPIKO €pyaA€io Kal TiG GXIOHES
aepLopoU mavToTe o€ kaBapi kardeTacn ywa va
umopeirte va epydleade kaAd Kat pe acpaAeta.

Mia TuxOv avaykaia avTikaraoTaon Tou NAeKTPIKoU KaAwbiou

npénetva diefaxbei and Tn Bosch ) amo éva e€ouaiodotnuévo

KEVTPO 0€PPIC yla NAeKTPIKA epyaleia Tne Bosch, yia va

amo@euyBei €Tal kAbe Kivouvoc TNG aopalelac.

E€unmnpértnon meAarav kat cupfoulég epappoyig
H urnpeoia e€unnpémoaong meAaT@v anavtd oTiC EPWTHOELC 0aC
OXETIKA L€ TNV EMOKEUR KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotota aviaAAakTIKG. ZxEdla
ouvappoAdynong kat mAinpogopiec yia Ta avtalakTika Oa
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H op@a napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 TA TPOIOVTA Pag Kal Ta eEapThuaTd Touc.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTAOELS KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO aplBuo GUPPWVA PE TV
mvakiba TUmou Tou MPOIOVTOC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwi - ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAekTpoviki) 61€tBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Andcupon

Ta nAekTpid epyaleia, Ta e§apTAHHATA KAl Ol CUCKEUATIES

TIPEMEL VA AVAKUKAWVOVTAL e TPOTIO GIAIKO TIPOG TO

nepiPaMov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia oTa
anoppippata Tou omriol oag!
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Movo yua xapeg Tng EE:

YOpgwva pe v Evpwaikn Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIC MAAEC NAEKTPIKEG KaL NAEKTPOVIKEC CUOKEUEG KaL TN
petapopa ¢ odnyiac autrc o€ eBviko ikalo dev eivat mAéov
UMOXPEWTIKO, Ta AXPNOoTa NAEKTEIKA epyaAeia va cuMéyovTal
EexwploTa yia va avakukAwBouv e Tpomo QKO Pog To
nepiBarov.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[ UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biiyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden

>

>
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maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistirimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

>

>

>

>

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tagimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter tizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.
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Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

Kullanim digi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.
Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

>

Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

>

Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha glivenli kullanilir.

Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimparalama isleri
icin kullanin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

Dikkat yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asin l¢iide Issnmasindan
kaginin. ise ara vermeden dnce daima toz haznesini
bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit torbasi (veya
filtre torbasi veya elektrikli siiprge filtresi) icindeki
zimpara tozu elverissiz kosullarda, rnegin metaller
zimparalanirken, kendiliginden tutusabilir. Zimpara tozu

boya, politiretan kalintilari veya diger kimyasal
maddelerle karistiginda ve zimparalanan malzeme uzun
stireli alisma nedeniyle asir él¢lide 1sindiginda tehlike
dahadaartar.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini
diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin
govdesine ceker ve metal tozunun asiri birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti ahsap, plastik, metal, macun ve lakli
yiizeylerin kuru olarak zimparalanmasi icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)”
(2) ilave tutamak vidasr®
(3) Titresim sayisini ayarlama digmesi
(4) Agma/kapama salteri
(5) Acma/kapama salteri sabitleme tusu
(6) Filtre elemani (mikro filtre sistemi)
(7) Toz torbasi komple (mikro filtre sistemi)
(8) Arka sikma kolu
(9) Sikistirma kolu
(10) Zimpara tabani
(11) Sikistirma kolu
(12) On sikma kolu
(13) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(14) Zimpara kagidr®
(15) Delme aleti®
(16) Zimpara tabani vidalari
(17) Zimpara tabani ince, uzatiimis”
(18) Zimpara kagidi, uzatilmis®
(19) Uzatilmig zimpara tabani igin vidalar®
(20) Zimpara kagidi, iiggen bicimli®
(21) Ucgen bicimdi zimpara tabani, uzatilmis®
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(22) Ufleme rakoru

Teknik veriler

Tiirkce |73

(23) Emme hortumu?

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

GSS 230 AVE GSS 280 AVE

Titresimli zimpara makinesi

Malzeme numarasi 3601B928.. 3601B929..
Toz torbasi teslimat kapsaminda ° °
Titresim sayisi 6n secimi ° °
Giris giicli W 300 350
Bostaki devir sayisi dev/dak 8000-11000 8000-11000
Bostaki titresim sayisi dev/dak 16000-22000 16000-22000
Titresim dairesi capl mm 2,4 2,4
Zimpara kagidi 6lcileri
— Pitrak tutturma mm 93x185 115x230
~ Sikma gerilimi mm 93x230 115x280
Zimpara tabani élciileri mm 92x182 114x226
Agirhig EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca kg 2,5 2,8
Koruma sinifi = ol
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Glkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.
Giiriiltii/Titresim bilgisi

3601B928.. 3601B929..
Griilti emisyon degerleri EN 62841-2-4 uyarinca belirlenmektedir.
Elektrikli el aletinin A agirlikl giiriiltii seviyesi tipik olarak
Ses basinci seviyesi dB(A) 80 86
Ses giicii seviyesi dB(A) 91 97
Tolerans K dB 3 3
Kulak korumasi kullanin!
Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 62841-2-4 uyarinca belirlenmektedir:
a, m/sn’ 2,5 2,5
K dB 1,5 1,5

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gecici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince dnemli dlciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.

Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli élctde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Zimpara kagidinin degistirilmesi

Yeni zimpara kagidini takmadan 6nce zimpara
tabanindaki (10) kir ve tozlari bir firca ile temizleyin.

Bosch Power Tools
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Toz emme tertibatinin optimum diizeyde olmasi i¢in zimpara
kagidindaki deliklerin zimpara tabanindaki deliklerle Gst Giste
gelmesine dikkat edin.

Cirt cirt kavramali zimpara kagitlar1 (Bakiniz: Resim E)
Zimpara plakasi (10), cirt cirt kavramali zimpara kagitlarinin
hizla ve basitge takilmasini saglayan bir cirt cirt doku ile
donatilmistir.

Optimum kavrama kuvvetinin saglanabilmesi igin zimpara
plakasindaki (10) cirt cirt kavrama yiizeyini zimpara kagidini
(14) takmadan 6ne bir yere vurarak temizleyin.

Zimpara kagidinin (14) bir kenarini zimpara plakasina (10)
hizali bigimde yerlestirin, daha sonra zimpara kagidini
zimpara plakasina yatirin ve iyice bastirin.

Zimpara kagidini (14) ¢ikarmak icin bir ucundan tutun ve
zimpara plakasindan (10) cekerek cikarin.

Cirt cirt kavramali zimpara kagitlari (Bakiniz: Resimler
A-B)

Sikma kolunu (9) asagi dogru bastirin.

Zimpara kagidini (14) sonuna kadar agilan arka sikma
kolunun (8) altina siiriin ve sikma kolunu (9) birakin.
Sikma kolunu (11) agin.

Zimpara kagidini (14) diizgiin bicimde zimpara plakasi
lizerine yerlestirin. Zimpara kagidinin (14) diger ucunu
acilan 6n sikma kolunun (12) altina siiriin ve sikma kolunu
(11) kapatarak zimpara kagidini sikin.

Ornegin rulo halinde veya metre ile satilan deliksiz zimpara
kagitlarini, toz emme islevini saglamak iizere bir delme aleti
(15) ile delebilirsiniz. Zimpara kagidi takili elektrikli el aletini
delme aleti izerine bastirin (Bakiniz: Resim D).

Zimpara kagidini (14) ¢ikarmak icin stkma kolunu (11) agin
ve sikma kolunu (9) asagi bastirin. Zimpara kagidini cekerek
cikarin.

Zimpara kagidinin secilmesi

islenen malzemeye ve yiizeyde istenen kazima élciisiine gére
cesitli zimpara kagitlari kullanabilirsiniz:

XEWood

Her tiirlii ahsap malzemeyi islemek icin

Tane biiyiikliigii
40 - 400

On zimpara islemi igin, rnegin kaba, Kaba 40, 60
planyalanmamis dilme ve tahtalarin

islenmesi icin

Plan zimparalama ve kiigiik piiriizlerin  Orta 80, 100,
diizeltilmesi icin 120

Sert ahsabin son ve hassas zimparasi  ince 180, 240,
icin 320, 400
W Paint 40 - 320
Boyali /cilali yiizeylerin veya dolgu

malzemeli ve macunlu yiizeylerin islenmesi

icin

Boyalarin zimparalanmasi icin Kaba 40,60

Tane biiyiikliigii

Astar boyalarin zimparalanmasiigin -~ Orta 80, 100,
120
Cilalama isleminden énce astarlarin ~ ince 180, 240,

son zimpara iglemleri i¢in 320

Not: Zimpara kagidinin yirtilmasini 6nlemek icin 80 taneden
fazla zimpara kagidi kullanin.

Zimpara plakasinin degistirilmesi (Bakiniz:
Resim F)

Zimpara plakasi (10) gerektiginde degistirilebilir.

6 vidasi (16) sokiin ve zimpara plakasini (10) cikarin. Yeni

zimpara plakasini (10) yerine yerlestirin ve vidalari tekrar
sikin.

Ozel zimpara plakalari

Aletle birlikte teslim edilen zimpara plakasini (10) aksesuar
olarak temin edilebilen 6zel zimpara plakasi ile
degistirebilirsiniz.

Ozel zimpara plakasinin montaji, aletle birlikte teslim edilen
zimpara plakasinin montaji ile aynidir.

ilgili zmpara kagidinin takilmasi ve cikariimasi orijinal
zimpara kagidinin takilip ¢ikariimasi ile aynidir.

Uzatilmig zimpara plakasi, dort kose, ince (Bakiniz:
Resim G)

Dort kdse, ince ve uzatilmis zimpara plakasinin (17)
kullanimi erisilmesi zor olan yerlerde ve dar alanlarda
zimpara yapma olanagi saglar, ornegin pencere ve kapi
lamelleri, oluklar, radyator ve su borusu arkalari.

Dort kdse, ince ve uzatilmis zimpara plakasini (17) takmak
icinilgili vidalari (19) kullanin.

Uzatilmis zimpara plakasi, iicgen bicimli (Bakiniz: Resim
H)

Uggen bicimli uzatilmis zimpara plakasinin (21) kullanim
kose ve kenarlarda zimpara yapma olanag saglar.

ince zimpara plakasi (cirt cirt kavramasiz) (Bakiniz:
Resimler A-B)

Cirt cirt kavramasiz standart zimpara kagitlari kullanilirken
cirt cirt kavramasiz ince zimpara plakasinin kullaniimasi
tavsiye olunur. Diiz zimpara plakasl yiizeyi sayesinde
6zellikle hassas zimpara islerinde optimum sonuglar alinir.

Ek tutamak

Ek tutamak (1) 6zellikle yiiksek kazima yapilan zimpara
islerinde, aletin rahat kullanimina ve optimum kuvvet
dagiimina olanak saglar.

Ek tutamag (1) vida ile (2) gévdeye sabitleyin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga
zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari
solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
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neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibati kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takil soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehbilir.

Toz kutusu ile alete entegre toz emme (Bakiniz: Resimler
1-M)

Toz kutusunu (7) Gfleme rakoruna (22) takin. Toz kutusunu,
toz kutusundaki oluklar iifleme rakorundaki uglarr hissedilir
bicimde kavrayacak bicimde cevirin.

Toz kutusunun (7) doluluk seviyesi saydam kap sayesinde
kolayca kontrol edilebilir.

Toz kutusunu (7) bosaltmak icin hafifce cevirerek arkadan
cekip cikarin.

Filtre elemanini (6) vidalayin ve toz kutusundan (7) ¢ikarin.
Toz kutusunu bosaltin.

Tozlari temizlemek igin filtre elemanini (6) sert bir zemine
hafifce vurun. Filtre elemaninin (6) lamellerini yumusak bir
fira ile temizleyin.

Not: Optimum diizeyde toz emme saglamak icin toz
kutusunu (7) zamaninda bosaltin ve filtre elemanini (6)
diizenli araliklarla temizleyin.

Dik yiizeylerde calisirken elektrikli el aletini toz kutusu (7)
asaglyl gosterecek bicimde tutun.

Harici toz emme (Bakiniz: Resim N)

Bir emme hortumunu (23) iifleme rakoruna (22) takin.
Emme hortumunu (resimde goriildiigi gibi) tifleme rakoruna,
iifleme rakorunun yan delikleri serbest kalacak bicimde
takin. Bu sayede zimpara islemi esnasinda elektrikli el
aletinin is parcasina yapismasi ve is parcasinin yiizey
kalitesinin diismesi 6nlenir.

Emme hortumunu (23) bir elektrikli siiplirgeye takin. Cesitli
elektrikli stipiirgelere baglantiya ait genel goriinlsi bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken ozel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

Dik yizeylerde calisirken elektrikli el aletini emme hortumu
asaglyl gosterecek bicimde tutun.

Tiirkce | 75
Isletim
Cahstirma
» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen

gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de calistirilabilir.

Ac¢ma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine (4)

basin ve salteri basili tutun.

Acma/kapama salterini sabitlemek (4) icin salteri basili

tutun ve buna ek olarak sabitleme tusuna (5) basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (4)

birakin. Agma/kapama salteri (4) kilitli durumda iken 6nce

saltere basin, sonra tekrar birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Titresim sayisi 6n secimi

Titresim sayisi on secim ayar diigmesi (3) ile isletme
esnasinda da gerekli titresim sayisini 6nceden secerek
ayarlayabilirsiniz.

Gerekli titresim sayisi islenen malzemeye ve calisma
kosullarina bagli olup, pratik deneyle belirlenebilir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

Kazima performansi ve zimpara profili esas olarak zimpara

kagidinin segimi, segilen titresim sayisi kademesi bastirma

kuvveti tarafindan belirlenir.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir zmpara

performansi saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriinii uzatmak icin diizgiin

bir bastirma kuvveti uygulamaya dikkat edin.

Asiri bastirma kuvveti daha yiiksek bir kazima performansina

degil, zmpara kagidinin elektrikli el aletinin daha hizli

asinmasina ve yipranmasina neden olur.

Metal malzeme icin kullaniimis olan bir zimpara kagidini

baska malzeme igin kullanmayin.

Sadece orijinal Bosch zimparalama aksesuarlarini kullanin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.
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Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik
nedenlerinden dolay bu tertibat Bosch'den veya Bosch
elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GrGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari

hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirtiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalan 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

1609 92A65K](07.12.2020)

Bosch Power Tools


mailto:info@marmarabps.com
mailto:bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
mailto:satis@akgulbobinaj.com
mailto:gunay@ankarali.com.tr
mailto:bpsasalbobinaj@hotmail.com
mailto:boschservis@aygem.com.tr
mailto:bilgi@korfezelektrik.com.tr
mailto:iletisim@bosch.com.tr%20
http://www.bosch.com.tr
mailto:bulsanbobinaj@gmail.com
mailto:cozumbobinaj2@hotmail.com
mailto:onarim_bobinaj31@mynet.com
mailto:info@fazmakina.com.tr
mailto:gunsahelektrik@ttmail.com
mailto:info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

E Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine

atmayin!
Sadece ABiiilkeleri icin:
Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek Glkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).
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Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w sSrodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewéd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
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czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wigczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesei.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostrozno$ci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
ze szlifierkami

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

» Elektronarzedzie nalezy stosowac wytacznie do szlifo-
wania na sucho. Przedostanie sie wody do elektronarze-
dzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

» Uwaga: niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unika¢
przegrzewania szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przerwa w pracy nalezy zawsze oproznic pojem-
nik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod wpty-
wem iskrzenia podczas szlifowania metali, moze doj$¢ do
samozapalenia si¢ pytu szlifierskiego w worku na pyt, mi-
krofiltrze, papierowym worku na pyt (lub w worku filtra-
cyjnym ew. w filtrze odkurzacza). Zwigkszone niebezpie-
czenstwo istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami
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lakieru, poliuretanu lub innymi chemicznymi materiatami,
amateriat szlifowany jest po dtugiej obrébce rozgrzany.

» Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wcigga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nalezy zahezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecer moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do szlifowania na sucho
drewna, tworzywa sztucznego, metalu, masy szpachlowej
oraz powierzchni lakierowanych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
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(1) Rekoje$¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)®
(2) Sruba do rekojesci dodatkowej”
(3) Pokretto wstepnego wyboru predkosci oscylacyjnej
(4) Wigcznik/wytacznik
(5) Przycisk blokady wtacznika/wytacznika
(6) Filtr (system mikrofiltracji)
(7) Pojemnik na pyt - komplet (system mikrofiltracji)
(8) Tylna listwa zaciskowa
(9) Dzwignia zaciskowa

(10) Ptyta szlifierska

(11) Dzwignia zaciskowa

(12) Przednia listwa zaciskowa

(13) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(14) Papier $cierny”

(15) Dziurkownik®

(16) Sruby do plyty szlifierskiej

(17) Piyta szlifierska cienka, przedtuzona®

(18) Papier $cierny, przedtuzony®

(19) Sruby do ptyty szlifierskiej przedtuzonej”

(20) Papier $cierny trojkatny®

(21) Piyta szlifierska tréjkatna, przedtuzona®”

(22) Krdciec wylotowy

(23) Waz odsysajacy”

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Szlifierka oscylacyjna GSS 230 AVE GSS 280 AVE
Numer katalogowy 3601B928.. 3601B929..
Pojemnik na pyt w wyposazeniu standardo- ° °
wym

Wstepny wybor predkosci oscylacyjnej ° °
Moc nominalna W 300 350
Predko$¢ obrotowa bez obciazenia min™* 8000-11000 8000-11000
Predkos¢ oscylacyjna bez obcigzenia min™* 16000-22000 16000-22000
Srednica oscylacji mm 2,4 2.4
Wymiary papieréw $ciernych

- Mocowanie na rzepy mm 93x185 115x230
- Mocowanie na zaciski mm 93x230 115x280
Wymiary ptyty szlifierskiej mm 92x182 114x226
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5 2,8
Klasa ochrony ol o/

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.
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Informacje o emisji hatasu i drgan

3601B928.. 3601B929..
Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z EN 62841-2-4.
Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi
Poziom cis$nienia akustycznego dB(A) 80 86
Poziom mocy akustycznej dB(A) 91 97
Niepewno$¢ pomiaru K dB 3 3

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z EN 62841-2-4:

a, m/s’ 2,5
K dB 1,5

2,5
1,5

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wziag¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Wymiana papieru Sciernego

Przed zatozeniem nowego papieru $ciernego nalezy oczysci¢
phyte szlifierska (10) z zanieczyszczen i pytu, np. pedzel-
kiem.

W celu zagwarantowania optymalnego odsysania pytu nalezy
zwrdci¢ uwage na to, by otwory w papierze $ciernym zgadza-
ty sie z otworami na ptycie szlifierskiej.

Papiery scierne zmocowaniem na rzepy (zob. rys. E)
Ptyta szlifierska (10) jest wyposazona w tkanine do moco-
wania na rzepy, aby mozna byto do niej szybko i tatwo zamo-
cowac papiery cierne zmocowaniem na rzepy.

Aby osiagna¢ maksymalna przyczepnosé, nalezy wytrzepaé
tkaning do mocowania na rzepy na ptycie szlifierskiej (10)
przed zamocowaniem papieru $ciernego (14).

Przytozy¢ papier $cierny (14) z jednej strony ptyty szlifier-
skiej (10) rowno z krawedzig, a nastepnie natozy¢ go na po-
zostatg czes¢ ptyty szlifierskiej i mocno docisnac.

Aby zdjac papier $cierny (14), nalezy chwyci¢ za narozny
fragment i zdjac papier z ptyty szlifierskiej (10).

Papiery scierne bez mocowania na rzepy (zob. rys. A-B)
Przesunac dzwignie zaciskowa (9) do dotu.

Wsunaé papier $cierny (14) do oporu pod otwarta tylng li-
stwe zaciskowa (8), a nastepnie zwolnic¢ dzwigne (9).
Otworzy¢ dzwignie zaciskowa (11).

Naciagnac papier $cierny (14) na ptycie szlifierskiej. Wsuna¢
drugi koniec papieru $ciernego (14) pod otwartg przednia li-
stwe zaciskowa (12), a nastepnie naciagnac papier scierny
poprzez zamknigcie dzwigni (11).

W niedziurkowanych papierach $ciernych, np. papiery w rol-
kach lub ciete z metra, mozna za pomoca dziurkownika (15)
wykonac otwory w celu odsysania pytu. W tym celu nalezy
docisnac elektronarzedzie wraz z zatozonym papierem $cier-
nym do dziurkownika (zob. rys. D).

Aby zdjac papier $cierny (14), nalezy otworzy¢ dZwignie za-
ciskowa (11), a nastepnie docisng¢ dzwignie (9) do dotu.
Zdjac papier $cierny.

Wyhdr papieru $ciernego

W zaleznosci od rodzaju obrabianego materiatu i od oczeki-

wanego efektu nalezy wybra¢ jeden z dostepnych papieréw
sciernych:

XEWood

Do obrobki wszystkich materiatow drewnia-
nych

40 - 400
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Do szlifowania wstepnego, np. chro-  zgrubna 40, 60
powatych, nieheblowanych belek i de-

sek

Do szlifowania powierzchni czotowych $rednia 80, 100,

i do wyréwnania drobnych nieréwno- 120

Sci

Do szlifowania wykorczeniowego i do- drobna 180, 240,
ktadnego szlifowania twardego drew- 320, 400
na

W= Paint 40-320

Do obrobki farb i lakieréw, lub warstw
podktadowych, takich jak wypetniacze czy
masa szpachlowa

Do szlifowania farb zgrubna 40, 60

Do szlifowania warstw podktadowych $rednia 80, 100,

120
Do oszlifowywania preparatéw gruntu- drobna 180, 240,
jacych przed lakierowaniem 320

Wskazoéwka: Aby uniknaé¢ uszkodzenia papieru $ciennego,
nalezy stosowac papier $cierny o ziarnistosci nie mniejszej
niz 80.

Wymiana plyty szlifierskiej (zob. rys. F)

W razie potrzeby mozna wymienic ptyte szlifierska (10).
Catkowicie wykreci¢ 6 srub (16) i zdjac ptyte szlifierska

(10). Natozy¢ nowg ptyte szlifierska (10) i ponownie dokre-
ci¢ Sruby.

Specjalne plyty szlifierskie

Wchodzaca w zakres dostawy ptyte szlifierska (10) mozna
wymieni¢ na specjalng ptyte szlifierska, ktéra jest do nabycia
jako osprzet.

Specjalng ptyte szlifierska montuje sie w podobny sposdb
jak w przypadku wymiany ptyty szlifierskiej wchodzacej w za-
kres dostawy.

Papier $cierny zaktada sie i zdejmuje w podobny sposdb jak
w przypadku wymiany oryginalnego papieru $ciernego.

Przedtuzona plyta szlifierska, prostokatna, cienka (zob.
rys. G)

Uzycie prostokatnej, cienkiej, przedtuzonej ptyty szlifierskiej
(17) umozliwia szlifowanie w miejscach trudno dostepnych
oraz w ciasnych przestrzeniach takich jak listwy w oknach i
drzwiach, rowki oraz przestrzenie za kaloryferami i rurami
wodociggowymi.

Do zamontowania prostokatnej, cienkiej, przedtuzonej ptyty
szlifierskiej (17) nalezy uzy¢ przeznaczonych do tego $rub
(19).

Przedtuzona ptyta szlifierska, trojkatna (zob. rys. H)
Uzycie trojkatnej, przedtuzonej ptyty szlifierskiej (21) umoz-
liwia szlifowanie naroznikdw i krawedzi.
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Plyta do szlifowania wykoriczeniowego (hez mocowania
narzepy) (zob. rys. A-B)

W przypadku czestego uzytkowania standardowych papie-
row $ciernych bez mocowania na rzepy zalecane jest stoso-
wanie ptyty do szlifowania wykonczeniowego bez mocowa-
nia na rzepy. Dzigki gtadkiej powierzchni ptyty szlifierskiej
uzyskuje sie - szczegolnie podczas szlifowania wykonczenio-
wego - bardzo zadowalajace wyniki.

Rekojes¢ dodatkowa

Rekojesc¢ dodatkowa (1) umozliwia wygodne uzytkowanie
narzedzia oraz optymalne roztozenie sit, szczegdlnie w przy-
padku intensywnego szlifowania.

Zamocowac rekojesc dodatkowg (1) srubg (2) do obudowy.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0sob
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Oilejest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtfania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

System odsysania pytu z pojemnikiem na pyt (zob. rys. I-
M)

Natozy¢ pojemnik na pyt (7) na krociec wylotowy (22). Nale-
2y go przy tym w ten sposéb obrdci¢, aby otwory w pojemni-
ku na pyt/widry przylegaty do wypustow na kroécu wyloto-
wym i aby pojemnik na pyt w sposéb wyczuwalny zaskoczyt
w zapadce.

Przezroczyste $cianki pojemnika na pyt (7) umozliwiaja ta-
twe sprawdzanie stanu napetnienia pojemnika.

Aby oprdzni¢ pojemnik na pyt (7) nalezy pociagnac go do ty-
tu ruchem obrotowym.

Odkrecié filtr (6) i wyjac go z pojemnika na pyt (7). Oprdzni¢
pojemnik na pyt.

Wytrzasnac filtr (6), lekko stukajac nim o twarde podtoze,
aby tatwiej usuna¢ pyt. Oczyscic fatdki filtra (6) za pomoca
miekkiej szczotki.
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Wskazéwka: Aby zagwarantowac optymalne odsysanie py-
tu, nalezy w pore oprézni¢ pojemnik na pyt (7) i regularnie
czyscié filtr (6).

Podczas obrdbki pionowych powierzchni elektronarzedzie
nalezy trzymac w taki sposob, by pojemnik na pyt (7) skiero-
wany byt ku dotowi.

Zewnetrzny system odsysania pytu (zob. rys. N)

Zatozy¢ waz odsysajacy (23) na krdciec wylotowy (22). Waz
do odsysania pytu zatozy¢ na krdciec wylotowy w taki spo-
sob (zob. rysunek), aby nie zastonic¢ bocznych otworéw na
kroccu wylotowym. W przeciwnym wypadku moze sie zda-
rzyc, ze elektronarzedzie podczas obrobki zassie obrabiany
element i uszkodzi powierzchnie obrabianego elementu.
Podtfaczy¢ waz odsysajacy (23) do odkurzacza. Lista odku-
rzaczy, ktére mozna podtaczy¢ do elektronarzedzia, znajduje
sie na koncu niniejszej instrukcji.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.
Podczas obrébki pionowych ptaszczyzn, elektronarzedzie
nalezy trzymac w taki sposob, aby pojemnik na pyt skierowa-
ny byt ku dotowi.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdcic uwage na napigcie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sie, ze mozliwa jest obstuga wtaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dioni z rekojesci.

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy wcisngé wigcznik/wy-

tacznik (4) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby zablokowa¢ wtacznik/wytacznik (4), nalezy po wcisnie-

ciu przytrzymac go w tej pozycji i dodatkowo nacisnac przy-

cisk blokady (5).

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-

tacznik (4). Jezeli wiacznik/wytacznik (4) byt zablokowany,

nalezy najpierw go nacisna¢, a nastepnie zwolnic.

Wstepny wybor predkosci oscylacyjnej

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci oscylacyj-

nej (3) mozna ustawic¢ predkosc oscylacyjng takze podczas

pracy.

Wymagana predkos¢ oscylacyjna zalezna jest od materiatu

oraz warunkéw pracy i mozna jg ustali¢ metoda prob prak-

tycznych.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

Wydajnos$¢ $cierna i koricowy efekt obrébki powierzchni uza-

leznione sa w gtdwnej mierze od papieru $ciernego, wste-

pnie wybranego stopnia oscylacji oraz sity nacisku przy ob-

rébce.

Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w nienagannym sta-

nie, zapewnia wysoka wydajnos¢ usuwania materiatu i

oszczedza elektronarzedzie.

Praca z rwnomiernym naciskiem wydtuza zywotnos¢ papie-

ru $ciernego.

Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwigkszenia wydajnosci

szlifowania, lecz do silniejszego zuzycia sie elektronarzedzia

i papieru $ciernego.

Nie nalezy uzywac papieru sciernego, ktérym obrabiano me-

tal do obrdbki innych materiatow.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu szlifierskiego

firmy Bosch.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl
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Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢

do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

ﬁ Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z

odpadami z gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4| VYSTRAHA  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mtize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k drazdm.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost
» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se

zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
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uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dilii.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpusobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouZijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mdze vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzete elektrické
naradi v neocekdavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.
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» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky, » Pouzivejte elektronaradi pouze pro brouseni za sucha.
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Vniknuti vody do elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu
Odsavani prachu mze snizit ohrozeni prachem. elektrickym proudem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouZivani naradi » Pozor, nebezpedi pozaru! Zabrante prehrati
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni brouseného materialu a brusky. Pied pferusenim
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni prace vzdy vyprazdnéte nadobu na prach. Brusny
za zlomek sekundy. prach ve vaku na prach, mikrofiltracnim boxu, papirovém

sacku (nebo ve filtracnim vaku, resp. filtru vysavace) se

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi oy P PR e e v
mZe za nepfiznivych podminek, jako je napfiklad jiskieni

> Elektrické nafadi nepretézujte. Pro svou praci pfi broudeni kovu, sam vznitit. Mimoradné nebezpeti
pouzijte k tomu uréené elektrické naradi. S vhodnym hroz, kdy? je brusny prach smichany se zbytky laku,
elektrickvyrg péfadim budete pracovat v dané oblasti lépe polyuretanu nebo jinych chemickych latek a brougeny
abezpecnéji. material je po dlouhé praci velmi horky.

> NepouZivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze » Pravidelné éistéte ventilacni $térbiny elektronafadi.
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které Ventilator motoru vtahuje do nafadi prach a nahromadeéni
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit. velkého mnozstvi kovového prachu miize zptisobit

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu elektricka rizika.
pfislusenstvi nebo naradi odloZite, vytahnéte zastréku ) Zzajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator. piipravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti kdybyste ho drzeli v ruce.

elektrickeho nafadi. » Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo nezastavi.

dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které

s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.

Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano

Popis vyrobku a vykonu

nezkusenymi osobami. Prectéte si viechna bezpeénostni

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité. upozornéni a vSechny pokyny. Nedodrzovani
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné bezpecnostnich upozornéni a pokyn(i miize mit
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo za nasledek traz elektrickym proudem, pozar
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické a/nebo tézka poranéni.
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.
elektrického naradi opravit. Mnoho traz( ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi. Pouziti v souladu s uréenym ticelem

> Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Peclivé Elektronafadi je uréené pro brou$eni dieva, plastu, kovu,
oetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se tmelu a lakovanych povrchti zasucha.
méné vzpricuji a daji se snaze vést. .

» Pouzivejte elektrické naFadi, pfislusenstvi, nastroje Zobrazené soucasti
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazeni
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elektronafadi na strance s obrazky.

elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy

(1) Pridavna rukojet (izolovand plocha rukojeti)”
(2) Sroub pro pridavnou rukojet”
(3) Nastavovaci kolecko predvolby poctu kmit(

neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi (4) Vypina¢
v neocekavanych situacich. (5) Aretaéni tlagitko vypinace
Servis (6) Filtracni prvek (mikrofiltracni systém)
» Nechte své elektrické naFadi opravit pouze (7) Box na prach kompletni (mikrofiltraéni systém)

kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

(8) Zadni upinaci lista

(9) Upinaci packa
(10) Brusna deska
Bezpecnostni pokyny pro brusky (11) Upinaci packa

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama (12) Predni upinaci lista
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama

(13) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(14) Brusny papir®
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(15) Dérovaci nastroj® (21) Brusna deska trojihelnikové, prodlouzend”
(16) Srouby brusné desky (22) Vyfukovaci hrdlo
(17) Brusna deska tenka, prodlouzena® (23) Odsavaci hadice”
(18) Brusny papir, prodlouzeny® a) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
X . 2 k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
(19) Srouby pro prodlouzenou brusnou desku naleznete v naSem programu prislusenstvi.

(20) Brusny papir, trojihelnikovy®

Technické udaje

Vibracni bruska GSS 230 AVE GSS 280 AVE
Cislo zbozi 3601B928.. 3601B929..
Box na prach souc¢asti dodavky ° °
Predvolba poctu kmit(i ° °
Jmenovity prikon W 300 350
Otacky naprazdno ot/min 8000-11 000 8000-11 000
Pocet kmitt pfi volnobéhu ot/min 16 000-22 000 16 000-22 000
Prdmér kmitani mm 2,4 2,4

Rozméry brusného papiru

- Suchy zip mm 93 x 185 115 x 230
- Upinani mm 93 %230 115 x 280
Rozmeéry brusné desky mm 92 x 182 114 x 226
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5 2,8
Trida ochrany = =T

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlisnych napéti a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto Udaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

3601B928.. 3601B929..
Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-4.
Hlucnost elektrického naradi pfi pouziti vahového filtru A Cini typicky
Hladina akustického tlaku dB(A) 80 86
Hladina akustického vykonu dB(A) 91 97
Nejistota K dB 3 3

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os) a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-4:

a, m/s’ 2,5 2,5
K dB 1,5 1,5
Urover vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodise  Stanovte dodatetna bezpecnostni opatfeni k ochrané

i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem. obsluhy pfed Gé&inky vibraci, jako je napt. iidrzba

Uvedena troven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni elektronaradi a nastroj(, udrzovani teplych rukou,

pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi organizace pracovnich procest.

pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a droven Y

vibraci lisit. To mlze zatizeni vibracemi a hlukem po celou Montaz

pracovni dobu zfetelné zvysit. » Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt zastreku ze zasuvky.

zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
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Vymeéna brusného papiru

Pred nasazenim nového brusného papiru odstrante z brusné
desky (10) necistoty a prach, napf. $tétcem.

Pro zabezpeceni optimalniho odsavani prachu dbejte na to,

aby se otvory v brusném papiru kryly s otvory v brusné
desce.

Brusné papiry se suchym zipem (viz obrazek E)

Brusna deska (10) ma upinaci textilii pro rychlé

a jednoduché upeviovani brusného listu.

Aby bylo dosazeno optimalni pfilnavosti, vyklepejte suchy
zip brusné desky (10) pred nasazenim brusného papiru
(14).

Nasad'te brusny papir (14) na jedné strané brusné desky
(10) tak, aby byl zarovnany, poté polozte brusny papir na
brusnou desku a pevné ho pritisknéte.

Pro sejmuti brusného papiru (14) ho uchopte za jeden roh a
stahnéte ho z brusné desky (10).

Brusné papiry bez suchého zipu (viz obrazky A-B)
Stisknéte dold upinaci packu (9).

Nasad'te brusny papir (14) az nadoraz pod otevienou zadni
upinaci listu (8) a uvolnéte upinaci packu (9).

Otevrete upinaci packu (11).

Napnéte brusny papir (14) okolo brusné desky. Zasunte
druhy konec brusného papiru (14) pod otevienou predni
upinaci listu (12) a upnéte brusny papir zavienim upinaci
packy (11).

Do nedérovanych brusnych papird, napf. v rolich nebo
metraze, miZete pro odsavani prachu udélat otvory
dérovacim nastrojem (15). Elektronaradi s namontovanym
brusnym papirem pritlacte na dérovaci nastroj (viz
obrazek D).

Pro sejmuti brusného papiru (14) oteviete upinaci packu
(11) a stisknéte upinaci packu (9) doll. Brusny papir
vytdhnéte ven.

Volba brusného papiru

Podle brouseného materialu a pozadovaného tbéru povrchu
jsou k dispozici riizné brusné papiry:

ZEWood 40-400
Pro brouseni veskerych dievénych

materiali

Pro hrubé brouseni, napr. drsnych, ~ Hruba 40, 60

neohoblovanych tramd a prken

Pro rovinné brouseni a vyrovnani Stredni 80, 100,

drobnych nerovnosti 120

Pro findlni a jemné brouseni tvrdého  Jemna 180, 240,
dreva 320, 400
LI Paint 40-320

Pro brouseni barevnych a lakovanych
vrstev, resp. zakladnich natéri, jako jsou
plnice a tmely

K obrouseni barvy Hruba 40,60

Pro brouseni podkladovych barev Stredni 80, 100,
120

Ke konecnému brouseni podklad(i pro Jemna 180, 240,

lakovani 320

Upozornéni: Abyste zabranili roztrzeni brusného papiru,
pouZivejte pouze brusné papiry od zrnitosti 80.

Vyména brusné desky (viz obrazek F)
Brusnou desku (10) Ize v pfipadé potieby vyménit.
Uplné vysroubujte $esti srouby (16) a sejméte brusnou

desku (10). Nasadte novou brusnou desku (10) a $rouby
znovu utdhnéte.

Zvlastni brusné desky

Dodanou brusnou desku (10) mizete vyménit za specialni
brusnou desku nabizenou jako prislusenstvi.

Montaz zvlastni brusné desky se déje adekvatné podle
vymény dodavané brusné desky.

Nasazeni a odejmuti prislusnych brusnych listl se déje
adekvatné podle vymény plvodnich brusnych listd.

Prodlouzena brusna deska, obdélnikova, tenka (viz
obrazek G)

Pouziti prodlouzené tenké obdélnikové brusné desky (17)
vam umoznuje brouseni na Spatné pristupnych mistech

av lzkych meziprostorech, jako okennich a dvernich lamel,
drazek nebo za trubkami topeni a vodovodnimi trubkami.
Pro montaz prodlouZené tenké obdélnikové brusné desky
(17) pouzijte prislusné Srouby (19).

Prodlouzena brusna deska, trojiihelnikova (viz obrazek
H)

Pouziti prodlouzené trojuhelnikové brusné desky (21) vam
umoZnuje broudeni v rozich a na hranach.

Jemna brusna deska (bez suchého zipu) (viz obrazky A-
B)

Pfi pfevazujicim pouzivani standardnich brusnych papirt
bez suchého zipu doporucujeme pouzivat jemnou brusnou
desku bez suchého zipu. Diky jejimu plochému povrchu se
docili zejména pfi jemném brouseni optimalnich vysledki
brouseni.

Pridavna rukojet

Pridavna rukojet (1) umoznuje pohodIinou manipulaci

aoptimalni rozlozeni sily, predevsim pri velkém tbéru.
Pridavnou rukojet (1) upevnéte Sroubem (2) ke krytu.

Odsavani prachu/trisek

Prach z materialdi, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré
druhy dreva, mineraly a kov, mtize byt zdravi $kodlivy.
Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika
nebo osob nachdzejicich se v blizkosti vyvolat alergické
reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za
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karcinogenni, zvasté ve spojeni's pridavnymi latkami pro

o$etreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Interni odsavani s boxem na prach (viz obrazky I-M)
Box na prach (7) nasad'te na vyfukovaci hrdlo (22). Otocte
ho pritom tak, aby otvory v boxu na prach dosedaly na hroty
na vyfukovacim hrdle a box na prach citelné zaskocil.
NaplInéni boxu na prach (7) Ize snadno kontrolovat diky
prihledné nadobé.

Pro vyprazdnéni boxu na prach (7) ho mirné otacivym
pohybem vytahnéte smérem dozadu.

Vysroubuijte filtracni viozku (6) a vytahnéte ji z boxu na
prach (7). Vyprazdnéte box na prach.

Filtracni vlozkou (6) lehce poklepejte o pevny podklad, aby
se uvolnil prach. Vycistéte lamely filtracni viozky (6)
mékkym kartacem.

Upozornéni: Aby bylo zabezpeceno optimalni odsavani
prachu, box na prach (7) v¢as vyprazdnéte a pravidelné
Cistéte filtracni viozku (6).

Pfi praci na svislych plochach drZzte elektronaradi tak, aby
box na prach (7) sméroval dold.

Externi odsavani (viz obrazek N)

Nasad'te odsavaci hadici (23) na vyfukovaci hrdlo (22).
Odsavaci hadici nasunte (jak je vyobrazeno na obrazku) na
vyfukovaci hrdlo tak, aby bo¢ni otvory na vyfukovacim hrdle
zUstaly volné. Tim se zamezi, aby se elektronaradi béhem
brouseni pevné pfisalo k obrobku a tak se negativné ovlivnila
kvalita povrchu obrobku.

Pripojte odsavaci hadici (23) k vysavaci. Prehled pfipojeni
k riznym vysavaciim najdete na konci tohoto navodu.
Vysava¢ musi byt vhodny pro brouseny material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouzijte specidlni vysavac.

Pfi praci na svislych plochach drzte elektronaradi tak, aby
odsavaci hadice smérovala dolti.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.
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Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (4) a drzte ho

stisknuty.

Pro zajisténi vypinace (4) ho podrzte stisknuty a stisknéte

jeste aretacni tlacitko (5).

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (4). Pri

zaaretovaném vypinaci (4) nejprve vypinac stisknéte a pak

ho uvolnéte.

Predvolba poétu kmiti

Pomoci kolecka pro predvolbu poctu kmitd (3) mizete
predvolit potfebny pocet kmitd i béhem provozu.
Potfebny pocet kmitt je zavisly na materidlu a pracovnich
podminkach a Ize ho zjistit praktickou zkouskou.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

Ubérovy vykon a vzhled obrouseni jsou v podstaté uréeny

volbou brusného papiru, predvolenym stupném poctu kmitl

a pritlakem.

Pouze bezvadné brusné papiry zabezpecuji dobry brusny

vykon a Setfi elektronaradi.

Dbejte na rovnomeérny pritlak, abyste zvysili Zivotnost

brusnych papird.

Nadmérné zvyseni pritlaku nevede k vy$$imu brusnému

vykonu, ale k vétSimu opotrebeni elektronaradi a brusného

papiru.

Brusny papir, ktery byl pouzity na kov, uz nepouzivejte na

jiné materialy.

Pouzivejte pouze originalni prislusenstvi pro brouseni

Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

Bosch Power Tools
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V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Elektronaradi, pfisluSenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v ndrodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STR AHA  Precitajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snuiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi Sniiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujticich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuju riziko Urazu elektrickym pridom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kdbla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuije riziko razu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, sustred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. PouZivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostnd pracovna obuv, ochrannd prilba alebo chrani-
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Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobif vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych stic¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
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guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a uchopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoZzniuji bezpeént manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
brisky

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejSie viest dvomi rukami.

» Elektrické naradie pouzivajte len na brisenie nasu-
cho. Vniknutie vody do elektrického naradia zvy3uije riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Zabraiite prehriatiu
briseného materialu a briisky. Vyprazdnite nadobu na
prach vzdy pred prestavkou v praci. Prach z brdsenia
vo vrecku na prach, mikrofiltri, papierovom vrecku (alebo
vo filtratnom vrecku, prip. filtri vysavaca) sa za nepriazni-
vych podmienok, ako odlietavanie iskier pri braseni
kovov, moze sam vznietit. Mimoriadne nebezpecenstvo
hrozi vtedy, ked' je prach z brisenia zmiesany so zvyska-
mi laku, polyuretanu alebo inych chemickych latok
a opracovavany material je po dlhej praci hortci.

» Pravidelne cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym pru-
dom.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte.
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Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Toto rucné elektrické naradie je urcené na bridsenie nasucho,
ato na brisenie dreva, plastov, kovov, ako aj stierkovacej
hmoty a lakovanych povrchov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Pridavna rukovit (izolovana tichopova plocha)?
(2) Skrutka pre pridavnt rukovat®

(3) Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie kmitov
(4) Vypinac¢

(5) Zaistovacie tlacidlo vypinaca

(6) Filtracny prvok (mikrofiltracny systém)
(7) Kompletny zasobnik na prach (mikrofiltraény systém)
(8) Zadna upevnovacia lista
(9) Upinacia packa
(10) Brisna doska
(11) Upinacia packa
(12) Predna upevnovacia lista
(13) Rukovit (izolovana tichopova plocha)
(14) Brusny list”
(15) Dierovaci nastroj®
(16) Skrutky pre brasnu dosku
(17) Brisna doska tenkd, predizend®
(18) Brisny list, predizeny”
(19) Skrutky pre predizent brasnu dosku?
(20) Brusny list, trojuholnikovy?
(21) Briisna doska trojuholnikova, predizena®
(22) Vyfukovaci natrubok
(23) Odsévacia hadica®

a) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Vibrac¢na briska GSS 230 AVE GSS 280 AVE
Vecné ¢islo 3601B928.. 3601B929..
Zasobnik na prach je stcastou zakladnej vyba- ° °
vy

Predvolba frekvencie kmitov ° °
Menovity prikon 'l 300 350
Volnobezné otacky ot/min 8000-11 000 8000-11 000
Volnobezné kmity ot/min 16 000-22 000 16 000-22 000
Priemer oscilacného pohybu mm 2,4 2,4
Rozmery brusneho listu

- Upinanie na suchy zips mm 93 x 185 115x 230
- Strmenové upinanie mm 93 x 230 115 =280
Rozmery brusnej dosky mm 92 x 182 114 x 226
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5 2,8
Trieda ochrany [ol/ BT

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mézu tieto tdaje li-
Sit.

Informécia o hluénosti/vibraciach

3601B928.. 3601B929..
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-4.
Uroveti hluku elektrického naradia pri pouziti vahového filtra A je typicky
Hladina akustického tlaku dB(A) 80 86
Hladina akustického vykonu dB(A) 91 97
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3601B928.. 3601B929..
Neistota K dB 3 3
Noste prostriedky na ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch smeroch) a neistota K zistena podia EN 62841-2-4:
a, m/s 2,5 2,5
K dB 1,5 1,5

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daj sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibrécii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibrdcii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického ndradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

Vymena brisneho listu

Pred nasadenim nového brusneho listu odstrante necistotu
aprach z brisnej dosky (10), napr. Stetcom.

Aby bolo zaru¢ené optimalne odsavanie prachu, dbajte na
to, aby sa vyrezy v brisnom liste zhodovali s otvormi na
brisnej doske.

Briisne listy so suchym zipsom (pozri obrazok E)

Bruisna doska (10) je opatrena suchym zipsom, aby sa brus-
ne listy dali rychlo a jednoducho upevnit.

Vyklepte tkaninu suchého zipsu (10) pred nasadenim brus-
neho listu (14), aby sa dal dobre upevnit.

Brusny list (14) prilozte na jednu stranu brisnej dosky (10)
tak, aby s fou licoval, potom brisny list polozte na brisnu
dosku a pevne ho pritlacte.

Brusny list (14) odoberiete tak, Ze ho chytite za $pic a od-
tiahnete od brasnej dosky (10).

Brusny list bez upinania na suchy zips (pozri obrazky A-
B)

Stlacte upinaciu packu (9) nadol.

Zavedte brusny list (14) aZ na doraz pod otvorent zadnu
upinaciu listu (8) a upinaciu packu uvolnite (9).

Otvorte upinaciu packu (11).

Napnite brisny list (14) okolo brisnej dosky. Zaved'te druhy
koniec brusneho listu (14) pod otvorent predn( upinaciu lis-
tu (12) a brusny list upnite zatvorenim upinacej packy (11).
Na brasnych listoch bez perforacie, ktoré s dispozicii napr.
ako kotti¢ovy alebo metrovy tovar, mozete vytvorit otvory na
odsavanie prachu dierovacim nastrojom (15). Pritlacte
elektrické naradie s namontovanym brdsnym listom na
dierovaci nastroj (pozri obrazok D).

Brusny list (14) odoberte tak, Ze otvorite upinaciu packu
(11) a stlacite upinaciu packu (9) nadol. Brusny list vytiah-
nite von.

Vyber brisneho listu

Podla druhu obrabaného materialu a poZadovaného tberu
povrchu obrobku st k dispozicii rozlicné brisne listy:

[ZEWood 40 - 400
Na opracovavanie vsetkych drevenych mate-

rialov

Na brusenie nahrubo, napr. drsnych, hruba 40, 60

neohoblovanych hranolov a dosiek

Na rovinné brisenie a vyrovnavanie  stredna 80, 100,

mensich nerovnosti 120

Na dokoncovacie ajemné brisenie ~ jemna 180, 240,

tvrdého dreva 320, 400

= Paint

Na obrabanie farebnych a lakovanych povr-

chov, prip. zakladnych tprav napriklad plni-

vami alebo tmelom

Na obrusenie farby hrubda 40, 60

Na brdsenie zakladnej farby stredna 80, 100,
120

Na dokoncovacie brusenie pri lakovani jemna 180, 240,
320

Upozornenie: Aby ste zabranili roztrhnutiu brisneho listu,
pouzivajte len brusne listy od zrnitosti 80.

Vymena brusnej dosky (pozri obrazok F)
Brusna doska (10) sa mdZe v pripade potreby vymenit.
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6 skrutiek (16) celkom vyskrutkujte a brisnu dosku (10)
odoberte. Nasad'te novu brisnu dosku (10) a skrutky znova
utiahnite.

Specialne briisne dosky

Dodand brisnu dosku (10) mdZete vymenit za $pecialnu
brisnu dosku, ktord je dostupna ako prislusenstvo.

Montaz $pecialnej brusnej dosky sa uskutocni podla opisu
vymeny dodanej brusnej dosky.

MontdZ a demontdZ prislusného brdsneho listu sa vykonava
podla opisu vymeny originalneho brisneho listu.

Predizena brisna doska, obdiznikova, tenka (pozri
obrazok G)

Pouzivanie obdi#nikovej, tenkej, predizenej briisnej dosky
(17) vam umozni brisenie na tazko pristupnych miestach
av lizkych medzipriestoroch, ako st lamely na oknach
adverach, drazky alebo vykurovacie telesa a vodovodné ri-
ry.

Na montdZ obdi?nikovej, tenkej, predizenej brisnej dosky
(17) pouzite prislusné skrutky (19).

Predizena brisna doska, trojuholnikova (pozri obrazok
H)

Pouzivanie trojuholnikovej, predizenej brisnej dosky (21)
vam umozni brdsenie v rohoch a hranach.

Jemna brisna doska bez upinania na suchy zips (pozri
obrazky A-B)

Ak sa pouzivajl vacsinou Standardné brusne listy bez upi-
nania na suchy zips, odpord¢ame pouzivanie brisnej dosky
na jemné brusenie bez upinania na suchy zips. Vdaka svojmu
rovinnému povrchu sa daji dosiahnut optimalne vysledky
brisenia predovsetkym pri jemnom briseni.

Pridavna rukovit

Pridavna rukovat (1) umoznuje pohodInd manipulaciu a opti-
malne rozlozenie sily, zvlast pri vysokom tibere pri braseni.
Upevnite pridavnd rukovat (1) skrutkou (2) na kryt.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie méZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo osob, ktoré sa nacha-

dzaju v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouZivaju na

oSetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smi opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Vlastné odsavanie so zasobnikom na prach (pozri
obrazky 1-M)

Zasobnik na prach (7) nasunte na vyfukovacie hrdlo (22).
Otocte ho pritom tak, aby vyrezy zdsobnika na prach
priliehali na hroty na odsavacom natrubku a aby zasobnik na
prach pocutelne zaskocil.

Stav naplnenia zasobnika na prach (7) sa da lahko skontro-
lovat cez priehladnd nadobu.

Ked' chcete zasobnik na prach (7) vyprazdnit, vytiahnite ho
[ahkym otoCenim smerom dozadu.

Naskrutkujte filtracny prvok (6) a stiahnite ho zo zasobnika
na prach (7). Zasobnik na prach vyprazdnite.

Vyklepte jemne filtracny prvok (6) na pevnom podklade, aby
sa z neho uvolnil prach. Vycistite lamely filtracného prvku
(6) mékkou kefkou.

Upozornenie: Aby sa zabezpecilo optimdlne odsavanie, v¢as
vyprazdnite zasobnik na prach (7) a pravidelne Cistite filtrac-
ny prvok (6).

Pri praci na zvislych plochach drZzte ru¢né elektrické naradie
vzdy tak, zasobnik na prach smeroval (7) nadol.

Externé odsavanie (pozri obrazok N)

Nasurite odsavaciu hadicu (23) na vyfukovaci natrubok
(22). Nasurite (ako je zobrazené na obrazku) odsavaciu ha-
dicu na vyfukovaci natrubok tak, aby bo¢né otvory vyfukova-
cieho natrubku ostali volné. Tym sa zabrani tomu, aby sa
rucné elektrické naradie pocas brasenia prisalo na obrobok,
¢o by mohlo mat negativny vplyv na kvalitu povrchovej
plochy obrobka.

Prepojte odsavaciu hadicu (23) s vysavacom. Prehlad
vztahuijlci sa na pripojenie na rozne vysavace najdete na
konci tohto navodu.

Vysavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujlcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Special-
ny vysavac.

Pri praci na zvislych plochach drzte ru¢né elektrické naradie
vzdy tak, aby odsavacia hadica smerovala na dolnt stranu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Dodrzte napitie siete! Napitie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s tidajmi na typovom stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méze prevadzkovat aj s napitim
220V.

Zapinanie/vypinanie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypina¢ bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.
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Elektrické naradie zapnete tak, Ze stlacite vypinac (4) a po-
drzite ho stlaceny.

Na zaaretovanie vypinaca (4) podrzte vypinac stlaceny
anavyse stlacte aretacné tlacidlo (5).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (4). Ked
je vypinac (4) zaaretovany, najprv ho stlacte a potom uvolni-
te.

Predvol'ba frekvencie kmitov

Nastavovacim kolieskom predvolby frekvencie kmitov (3)
moZzete nastavit potrebnu frekvenciu kmitov aj pocas pre-
vadzky.

Potrebna hodnota frekvencie vibracii zavisi od materialu

a pracovnych podmienok a da sa zistit praktickou skiskou.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte.

Uber a kvalita brisenej plochy sti v zasadnej miere zavislé od

vyberu brisneho listu, od nastaveného stupnia frekvencie

kmitov a od pritlaku.

Dobry brasny vykon a $etrenie ruéného elektrického naradia

mozete dosiahnut len pomocou bezchybnych brasnych lis-

tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost bris-

nych listov.

Nadmierne zvy$enie pritlaku nema za nasledok zvysenie

brisneho vykonu, vedie len k zvy$enému opotrebovaniu ruc-

ného elektrického ndradia a brisneho listu.

Brdsny list, ktory ste pouZili na brisenie kovového materialu,

uz nepouzivajte na brsenie inych materialov.

Pouzivajte len originalne brisne prislusenstvo Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zdkaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.
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V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

E Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného

odpadu z doméacnosti!
Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-

kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérijiik a késdobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
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kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyuijthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomakkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. A hibaaram-véddékapcso-
16 alkalmazasa cs6kkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-

kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mieldtt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltdrve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
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elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csliszos fogantylk és markold feliiletek vératlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-

saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok csiszologépek szamara

» Munka kdzben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszam-
ba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Figyelem: tiiz keletkezhet! Keriilje el a csiszolt munka-
darab és a csiszoldszerszam tilheviilését. A munka-
sziinetek eldtt rendszeresen iiritse ki a portartalyt. A
csiszolas soran keletkezett por a porzsakban, a mikrosz(-
rében, a papirzsakban (vagy a porszivo sziir6zsakjaban,
illetve sziiréjében) bizonyos koriilmények kozott, példaul
a fémek csiszolasa soran fellépé szikrak esetén, magatol
is meggyulladhat. Kiilonosen nagy a gyulladasveszély, ha
a csiszolas soran keletkezo por lakk-, poliuretanmaradé-
kokkal vagy mas vegyszerekkel van keverve és ha a csi-
szolasra ker(ilé munkadarab hosszabb munkak utan fel-
forrésodott.

» Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szell6zényilasat. A motor ventildtora beszivja a
port a hazba, és nagyobb mennyiségu fémpor felhalmozo-
dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.
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» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérijiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasités elsd részében
talalhaté abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fa, mianyag, fém, spatuldzé
massza, valamint lakkozott feliiletek szaraz csiszolasara szol-

gal.
Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1) Pétfogantyl (szigetelt fogantyi-feliilet)?
(2) Csavar a pétfogantyt szamara®

(3) Rezgésszam eldvalaszto szabalyozokerék
(4) Be-/kikapcsold

(5) Bekapcsolasi reteszeld gomb a be-/kikapcsold szama-
ra

(6) Sziirébetét (Microfilter System)
(7) Porgyiijté doboz, komplett (Microfilter System)
(8) Hatsd befogolap
(9) Rogzitékar
(10) Csiszololemez
(11) Rogzitkar
(12) Els6 befogolap
(13) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
(14) Csiszolopapir?
(15) Lyukasztd szerszam?
(16) Csavarok a csiszololemezhez
(17) Csiszoldlemez, vékony, meghosszabbitott?
(18) Csiszoldpapir, meghosszabbitott”

(19) Csavarok a meghosszabbitott csiszoldlemez szama-
a)
ra

(20) Csiszoldpapir, haromszog alaki®

(21) Csiszolélemez, haromszog alaku, meghosszabbitott”
(22) Kifavé csonk

(23) Elszivé tomls”

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.
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Miiszaki adatok

Rezgdcsiszolo GSS 230 AVE GSS 280 AVE
Rendelési szam 3601B928.. 3601B929..
A porgylijté doboz a szallitmany tartalmahoz ° °
tartozik

Rezgésszam el6valasztas ° °
Névleges felvett teljesitmény 1 300 350
Uresjarati fordulatszam perc* 8000-11000 8000-11000
Uresjarati rezgésszam perc* 16000-22000 16000-22000
Rezgési kor atmérd mm 2,4 2,4
Csiszolopapir méretek

- tépbzaras rogzités mm 93x185 115x230
~ szoritasos rogzités mm 93x230 115x280
A csiszolélemez méretei mm 92x182 114x226
Slly az ,EPTA-Procedu- kg 2,5 2,8
re 01:2014” (2014/01 EPTA-eljaras) szerint

Erintésvédelmi osztaly SR =N

Aadatok 230V halézati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltérd fesziiltségek és killon egyes orszagok szamara készillt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

3601B928.. 3601B929..
A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-4 szabvanynak megfeleléen keriiltek meghatarozasra.
Az elektromos kéziszerszam A-értékelésu zajszintjének tipikus értéke
Hangnyomas-szint dB(A) 80 86
Hangteljesitmény-szint dB(A) 91 97
Szoras, K dB 3 3
Viseljen fiilvédét!
Az a, rezgési Osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a K szoras a EN 62841-2-4 szabvanynak megfeleléen meghataro-
zott értékei:
a, m/s’ 2,5 2,5
K dB 1,5 1,5

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 0sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos meghecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész

munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése eldtt hizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoloaljzathol.

A csiszolopapir kicserélése

Egy Uj csiszoldpapir felhelyezése el6tt tavolitsa el, példaul
egy ecsettel, a szennyez6déseket és a port a (10) csiszold
lemezrél.
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Az optimalis porelszivas biztositasara ligyeljen arra, hogy a
csiszolopapir kivagasai egybeessenek a csiszoldlemez fura-
taival.

Tépozaras rogzitésii csiszolopapirok (lasd a E abrat)

A (10) csiszoldlemez egy tép6zaras szovettel van felszerel-
ve, hogy arra a tépdzaras csiszoldpapirokat gyorsan és egy-
szer(ien lehessen rogziteni.

Utdgesse ki a (10) csiszoldlemez tépdzarat, miel6tt feltenné
a(14) csiszoldpapirt, hogy optimalis tapadast tudjon bizto-
sitani.

Tegye a (14) csiszoldlapot a (10) csiszoldlemez egyik oldala-
hoz, hogy a széleik egybeessenek, majd fektesse rd a csiszo-
|6lapot a csiszoldlemezre és alaposan nyomja ra.

A (14) csiszolopapir levételéhez fogja azt meg az egyik csu-
csanal fogva és hizza le a (10) csiszoldlemezrdl.

Tépézar nélkiili csiszolopapirok (lasd a A-B abrat)
Nyomja le a (9) rogzit6kart.

Tolja be iitkozésig a (14) csiszolopapirt a kinyitott (8) hatso
befogolap ala és ismét engedije el a (9) rogzitGkart.
Oldjakia(11) rogzit6kart.

Tegye ra feszesen a (14) csiszoldpapirt a csiszoldlemezre.
Vezesse be a (14) csiszolopapir masik végét a kinyitott (12)
elsé befogolap ala és a (11) rogzitékar bezarasaval fogja be
szorosan a csiszolopapirt.

A perforalatlan csiszolopapirt, pl. a tekercs alakjaban vagy
méterenként vasarolt csiszoldpapirt a porelszivashoz a (15)
lyukasztd szerszammal ki lehet lyukasztani. Ehhez nyomja ra
az elektromos kéziszerszamot az arra felszerelt csiszolopa-
pirral a lyukaszt6 szerszamra (lasd a D dbrat).

A (14) csiszolopapir levételéhez nyissa ki a (11) rogzitokart
és nyomja le a (9) rogzitékart. Hizza ki a csiszolopapirt.

A csiszolopapir kivalasztasa

A megmunkalasra keriild anyagnak és a felilet kivant lemun-
kalasi mélységének megfelelden kiilonboz6 csiszolopapirfaj-
tak dlinak rendelkezésre:

X'EWood 40 - 400

Minden faanyag megmunkalasahoz

Elécsiszolashoz, példaul durva, gyalu- durva 40, 60

latlan gerendéakhoz és lapokhoz

Sikra csiszolashoz és kisebb egyenet- koze- 80, 100,

lenségek kiegyenlitéséhez pes 120

Kemény faanyagok készre- és finomra- finom 180, 240,

csiszolasahoz 320, 400

= Paint 40 - 320

Festék-/lakkrétegek megmunkalasahoz, il-

letve spaklival vagy alapozéval valé alapo-

zashoz

Festékek lecsiszoldasahoz durva 40,60

Alapozo festékréteg lecsiszolasahoz ~ kéze- 80, 100,
pes 120
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Az alapozo rétegek végleges csiszold-  finom 180, 240,
sahoz a burkolat fényezés el6tt 320
Figyelem: A csiszoldpapir beszakadasanak elkeriilésére
csak legalabb 80-as szemcsenagysagu csiszoldpapirokat
hasznaljon.

A csiszololemez kicserélése (lasd az F abrat)
A (10) csiszoldlemezt sziikség esetén ki lehet cserélni.
Csavarja teljesen ki a 6 darab (16) csavart és vegye le a (10)

csiszoldlemezt. Tegye fel az Uj (10) csiszoldlemezt és hizza
meg ismét szorosra a csavarokat.

Kiilonleges csiszololemezek

Akeésziilékkel szallitott (10) csiszoldlemezt ki lehet cserélni
egy kiilon tartozékként kaphatd kiilonleges csiszololemezre.
Akiilonleges csiszoldlemezt ugyantgy kell felszerelni, mint
ahogyan a késziilékkel szallitott csiszololemez kicserélése-
kor.

A mindenkori csiszololemez felhelyezése és levétele az ere-
deti csiszololemez kicserélésekor alkalmazott eljarasnak
megfeleléen torténik.

Meghosszabbitott csiszoldlemez, négyszogletes, vékony
(lasd a G abrat)

A négyszogletes, vékony, meghosszabbitott (17) csiszoldle-
mez hasznalataval nehezen hozzaférheté helyeken és szoros
résekben, példaul ablak- és ajtélamellak, hornyok és fiitétes-
tek vagy vizcsovek mogotti pontok, is lehet dolgozni.

A négyszogletes, vékony, meghosszabbitott (17) csiszoldle-
meze felszereléséhez hasznalja a hozzatartozo (19) csavaro-
kat.

Meghosszabbitott csiszolélemez, haromszog alakaii (lasd
aHabrat)

A haromszog alaku, meghosszabbitott (21) csiszoldlemez
hasznalataval sarkokban és éleknél is lehet dolgozni.

Finom csiszol6 lemez (tépdzar nélkiil) (lasd a A-B abrat)
Ha tébbnyire tépdzar nélkiili standard csiszolopapirokat
hasznal, akkor célszer(i a tépézar nélkiili finom csiszolole-
mezt hasznalni. Ennek a csiszolélemeznek a feliilete minde-
nek el6tt a finom csiszolas soran optimalis eredményeket
tesz lehetévé.

Pétfogantyu

A (1) pétfogantyd mindenek elétt magas csiszolasi teljesit-
mény esetén gondoskodik a komfortos kezelésrél és az eré
optimalis elosztasarol.

Rogzitse a (1) potfogantylt a (2) csavarral a hazhoz.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és
fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-
zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd
megeérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a
légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-
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stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehet6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkdahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

Sajat porelszivas porgyiijt6 dobozzal (lasd a I-M abrat)
Toljaraa(7) porgyjté dobozt a (22) kiflvo csonkra. For-
gassa azt ekdzben olyan helyzetbe, hogy a porgy(ijté doboz
bemélyedései felfekiidjenek a kifivd csonk csticsaira és
hogy a porgy(ijté doboz érezhetden bepattanjon a helyére.
A(7) porgylijto tartaly szintjét az atlatszo tartalyban kony-
nyen lehet ellendrizni.

A(7) porgylijté doboz kiiritéséhez azt kissé megcsavarva
hatrafelé hdzza le.

Csavarja ki a (6) szlirébetétet és hizza ki azt a (7) porgytijt6
dobozbél. Uritse ki a porgytijtd dobozt.

Egy szilard alaplapon iitogesse kissé ki a (6) szlirébetétet,
hogy levalassza a port. Tisztitsa meg egy puha kefével a (6)
szlir6betét lamellait.

Megjegyzés: Az optimalis porelszivas biztositasaraa (7)
porgyljté tartalyt idGben ki kell iriteni és a (6) szlirébetétet
rendszeresen meg kell tisztitani.

Az elektromos kéziszerszamot a fiiggdleges fellileteken vég-
zett munka soran Ugy tartsa, hogy a (7) porgytijté doboz le-
felé mutasson.

Kiils6 porelszivas (lasd a N abrat)

Toljara a (23) elszivo tomlot a (22) kifivo csonkra. Tolja gy
ra az elszivo toml6t a kifivo csonkra (amint az az abran latha-
td), hogy a kiflivd csonk oldalso nyilasai szabadon maradja-
nak. Ez meggatolja, hogy az elektromos kéziszerszam a csi-
szolas soran az elszivas miatt ratapadjon a munkadarabra,
amely negativ kihatassal lenne a munkadarab feliiletének mi-
ndségére.

Kapcsolja 6ssze a (23) elszivo tomlot egy porszivoval. A ki-
[6nbdz6 porszivokhoz valod csatlakoztatas attekintése ezen
(tmutato végén talalhato.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riilé anyaghol keletkezo por elszivasara.

Az egészségre killondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Az elektromos kéziszerszamot a fiiggdleges fellileteken vég-
zett munka soran Ugy tartsa, hogy az elszivo tomld lefelé mu-
tasson.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrél, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be és

tartsa benyomva a (4) be-/kikapcsoldt.

A benyomott (4) be-/kikapcsolo rogzitéséhez tartsa azt be-

nyomva és ezen kiviil nyomja be a (5) rogzité gombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a

(4) be-/kikapcsoldt. Ha a (4) be-/kikapcsold bekapcsolt alla-

potban reteszelve van, akkor azt el6bb nyomja be, majd en-

gedjeel.

Arezgésszam elovalasztasa

A(3) rezgésszam el6valasztd szabalyozokerékkel a sziiksé-
ges rezgésszamot izem kozben is el6 lehet valasztani.

A sziikséges rezgésszam a megmunkalasra keriilé anyagtol
és a munkafeltételektdl fiigg és gyakorlati prébaval lehet
meghatérozni.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

Alemunkalasi teljesitményt és a csiszolasi képet Iényegében

a csiszolélap kivalasztasa, az eldre kivalasztott rezgésszam

fokozat és az elektromos kéziszerszamra gyakorolt nyomas

hatarozza meg.

Csak kifogastalan csiszoldpapirral lehet az elektromos kézi-

szerszamot is kimélve jo csiszolasi teljesitményt elérni.

Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-

zesse, hogy megndvelje a csiszolopapir élettartamat.

A tdl nagy nyomastol nem a lehordasi teljesitmény nem no-

vekszik, hanem csak az elektromos kéziszerszam és a csiszo-

|6papir hasznalodik el gyorsabban.

Ha a csiszoldpapirt egyszer mar valamilyen fém megmunka-

|aséra hasznalt, azt mas anyagok megmunkalasara ne hasz-

nalja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszol6 tartozékokat hasz-

naljon.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szellozonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyUjt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
héztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ahasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-

26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-

|6 orszagok jogharmonizaciéjanak megfeleléen a mar hasz-

nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell

gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.
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Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocraB akcnnyaralunMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYyCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAUTb HACTOoA-

Lee PYKOBOZCTBO MO IKCT/yaTaLMHK, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

NHdopMaLma 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUSA COAEPIKUTCA

B MNPUNOXEHUN.

MNHdopMaLa o CTpaHe MPOMCXOXKAEHHA YKaaHa Ha Kopry-

Ce U30EeNHA U B NPUNOXKEHUH.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe 06-

NOXKK PykoBogCTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua coctaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCMNMyaTaluu no UcTeueHum 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a 6ea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHWA CM. Ha ITUKETKE).

Yka3aHHbIi CpoK cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobntofeHnK

notpebutenem TpeboBaHui HACTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNOMb30BaTh NPH CUNbHOM UCKPEHUK

— He MCMonb30BaTh NMPH NOABNEHNWW CUNbHOW BUOpaLmMu

— He UCNOMb30BaTb C NEPEDOUTLIM UK OTONEHHBIM INEKTPH-
yeckum kabenem

— He UCMOoNb30BaTh NPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenus

Bo3amoxxHble olwKbOoUHbIE AeiCTBHA NepcoHana

— He UCNOoNb30BaTh C MOBPEXKAEHHON PYKOATKOW UNU No-
BPEXAEHHBIM 3aLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMONb30BaTh Ha OTKPHITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS!
DOXaA

— He BK/toyaTb Npu nonaaaHuy1 Bodbl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NepeTépT U1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXAEH KOpnyc U3penus

THn ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOr0 06CnyXXUBaHUA

- PekomeHayeTca OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblfIK NoCne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue
~ HeobXoaMMO XpaHKTb B CyXOM MecTe

- Heobxogumo XPaHWUTb BAANK OT UCTOYHUKOB MOBbILLIEH-
HbIX TEMNEPATYp 1 BO3LENCTBHUA CONHEUHbIX Nyuen

— NpU XpaHeH!1 Heobxoaumo usberatb pe3koro nepenasa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKy He J0nycKaeTcs

~ noApobHble TpeboBaHKA K YCIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)
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- XpaHuTb B yNaKoBKE NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPE OKPYXKatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyXxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He AONYCKAeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pasrpy3ke/norpyske He JONycKaeTca MCNonb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHLMny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCMOPTUMPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen cpe-
Al ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHua no TexHuke besonacHoCcTH

06wme yKasaHHa No TeXHUKe besonacHocTH gnA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpouwurTaiite Bce yKa3aHuA o Tex-

XKOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, UHCTPYKLUH,
UNNIOCTPaLUK U cneyudUKaLum,

npefocTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALYUM 3EKTPOUHCTPY-

MeHTOM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 yKasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHHUS ANEKTPHUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TpaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHAX

MOHATHE «ANEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LeHHbIM. becnops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKK pa-
60ouero Mecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CNyYanaM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., cofepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCINAaMEHAIOLLMECHA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNIaMEHEHMIO MbINK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii U no-
CTOPOHHUX nuL. OTBEKILKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0bopynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKHMX 30HaX 1 0DLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C MabIM 371EKTPOMNO-
Tpebnerurem, be3 Bo3ecTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHDIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUeHo [NA 3KCnnyataLuu 6e3 NoCTosHHOrO NpUcyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHomn posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WTencenbHyo BUNKy. He
NpUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl AN AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3emMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK M NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemMeHTamMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NNIUTAMK U XONOAUNbHUKAMH.
[Mpu 3a3emnexnu Baluero Tena noBbIWaeTcA PUCK nopa-
XEHUSA INEKTPOTOKOM.

» 3awwmiaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbiPO-
CTH. [IPOHWKHOBEHWE BOfbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUAET PUCK NOPAKEHHUA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca UCNoNb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HuI0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNX NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNU Ana
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLyu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK UIH NOABUXKHBIX UacTei IneK-
TPOMHCTPYMeEHTA. MOBPEXAEHHbIA UMK CNYTaHHbBIM LWHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yAnuHUTenM. NprUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENsA CHUXAET PUCK Mo-
PaXXeHMs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaliTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OT-
KntoueHus. [IprMeHeHne YCTPOMCTBA 3aLLUTHOTO OTKIO-
UEHMS CHUKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPaKEHHS.

besonacHocTb nogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[,eHCTBUEM HapPKOTHKOB,
AnKorons WK NeKapcTBEeHHbIX cPeAcTB. Of11H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHaiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaH1e
CPECTB UHAMBHYANbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBM Ha HECKOMb3sALLEN NOJIOLLIBE, 3ALLMTHOTO
LUNeMa Unu CPeACTB 3alliUTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
CTU OT BMAa PaboThbl C IMEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK MOMYYeHUA TPABM.

» [lpenoTBpaLuaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb UMK NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
LUTECb, UTO OH BbIKMIOUEH. YepxaHue Nanblia Ha Bbl-
Kntouarene npu TPaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
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1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» YbupaiTte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT U1 KNHOU, HaxOAALMIACA BO BPALLAIOLIEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHumaiite ycToiuMBoe NONoXeHue u
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYI0 OAieXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
X0a, YKPaLEHWsA UMK [NMHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLMMUCA YACTAMM.

» Mpu HanuuMK BO3MOXKHOCTH YCTAaHOBKH NblNeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOMCTB NpoBepaAnTe UX
NpUCOeAHHEeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUYeHHOe
B pe3ynbTare 4acToro X UCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe [IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae BosHHUkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKPaLLeHNA IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIENW ynpaBneHus 3HeprocHabeHeM ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MbIl NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuumpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBMM C HAcTO-
ALLMM PYKOBOACTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNMpOBKOW, MOHTaXXOM, BBOZIOM 3KCMyaTa-
LMt0 0BCNyXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM 0Ny CKAOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUKME TEXHUUECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCM/yaTal|n 1 npaBuna 6e3onacHocTy.

» W3nenue He npegHa3HaueHo Ans UCMONb30BAHHA TLAMM
(BKNKOUas AETEN) C NOHMKEHHBIMU (HU3UUECKUMH, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHbIMU CMOCODHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHW HEe HAaXOAATCA MO, KOHTPOMEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 00 UCNONb30BAHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a X He30MmacHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHHe C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HaaexHee B ykazaHHOM AManaso-

He MOLLIHOCTH.

>

>

>
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He paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH Henc-
npaBHOM BbIKNtouatene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAAETCA BKMOUEHHIO UMK BbIKNKOUEHHIO, ONMACEH U
[LOMKeH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

lMepepn Tem Kak HacTPaMBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh Inek-
TPOMUHCTPYMEHT Ha XPaHEHHUe, OTKNIOUNTE LUTeNncenb-
HYI0 BUIKY OT PO3€TKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 31a Mepa NpesoCcTopoXHO-
CTM NPefoTBpaLLaeT HenpegHaMepeHHoe BKMoueH e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AN
neteil mecte. He paspeluaiite nonb3oBarbcsA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM UNH He YMTaNH HaCTOALLMX MHCTPYKLMHA. Inek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaX HEOMbITHbIX MINL.
TwarenbHo yXxaxuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctaMu. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(hyHKUMIO M XOf ABHKYLLUXCA YACTEH INEKTPOHHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPU-
LaTenbHO BNUAIOLLMX Ha (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
meHTa. [oBpexAeHHbIe YacTH JOMKHDI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCNIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
meHTa. [1noxoe obcnyX1BaHWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyua-
€B.

[lepXuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PexyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK peXe 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 UX NErye BECTH.

MpuMeHATe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALMMHU MHCTPYKLUAMH. YUHTbIBalTE NPy 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbiNonHAemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB [i/1 HENPELYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET NPUBECTHM K ONACHbIM CUTYaLUAM.

[lepXute pyuku ¥ NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXUMH U UH-
CTbIMH, CNefiuTe 4Tobbl Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3Ku. CKoNb3Kue pyu-
K1 ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NPenATCTBYIOT be3onacHomy
0DpaLLeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE AAtOT HAleXHO
KOHTPONMPOBATb €r0 B HENMPeBUAEHHbIX CUTYaLUAX.

CepBuc
» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBaﬂMd)HI.IMpOBaHHbIM NepcoHanoM U ToNbKo C
npUMeHeHWeM OpPUrMHanNbHbIX 3aMaCHbIX YacTeH. ITUM
obecneunBaetcs besonacHocTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3saHua no TexHuke 6esonacHocTu ana
wnudmawnH
» Kpenko fepxute 3neKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-

Tbl BYMA PYKaMK U CNefuTE 33 YCTOHUUBBIM NON0Xe-
HueMm Tena. [IByms pykamu Bbl MoxeTe 6onee HaaexHo
BECTH 3N1EKTPOUHCTPYMEHT.
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» Wcnonb3yiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT TONBKO ANA CYXOro
wnudoBaHua. [IPOHUKHOBEHKE BOJIbI B INEKTPOMHCTPY-
MEHT NOBbILLAET PUCK NOPAXKEHUS 3NEKTPOTOKOM.

» BHumaHue: onacHocTb Bo3ropaHusa! Usberaiite nepe-
rpeBa wWn1dgyemoi NOBEPXHOCTH U WNHUGMALLHHDI.
Mepep nepepbiBamu B paboTe Bceraa onopoxHanTe
KOHTeifHep Ans nbinu. Mbinb OT WNKHOBAHHNS, HAKOMKB-
LUasicA B NbleBOM MeLLKe, MUKPO(UNBTPE, ByMaxkHOM
MelLKe (MnK B MellKe-(unbTpe / dhunbTpe nbinecoca) Mo-
KET NpU HebNaronpuUATHBIX YCNOBUAX CAMOBO3rOPETbCH,
Hanp., OT UCKPbI NpU WNKchoBaHKUM MeTannoB. OcobeH-
HaA 0MacHOCTb BO3HMKAET, KOTAa Mbifb OT WNNOBaHUS
CMeLLMBAETCA C 0CTaTKaMM Nlaka, NoNMypeTaHa unu Apy-
TMX XMMUKATOB, a LWNKdyemas NOBEPXHOCTb Harpenach ot
LNUTENbHbIX paboT.

» PerynsapHo npouuwiaiiTe BEHTUNALMOHHDIE Lienu
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa. BeHTUnATOp iBUraTens 3ataArusa-
€T MbiNb B KOPMyc, 1 60MbLLIOE CKONMEHWE METANNH-
UECKOW NMbINK MOXKET NPUBECTH K INEKTPUUECKOI OMacHo-
cT.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHas B
3KMMHOE NPUCTOCObNEeHKe UNK B TUCKM, YEPKUBAETCA
6bonee HapiexHo, ueM B Baluei pyke.

» BbDKAMTE NONHOW OCTAHOBKU SNEKTPOUHCTPYMEHTa U
TONbKO MOCNe 3T0ro BbiNycKanTe ero u3 pyk.

Onucanue npoaykKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe ykazaHUs W MHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTn. HecobnioneHme
yKa3aHW# no TexHKKe 6e30MacHoOCTH U
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXApPy W/Wnu TAxXe-
/bIM TPaBMaM.

Moxany#cta, cobntogante UNNICTPALMK B Hauane pyKo-

BOACTBA N0 3KCMAyaTaLuH.

lMpumeHeHKne N0 Ha3HAUEHUI0
HaCTOﬂLLLMﬁ 3NEKTPOUHCTPYMEHT NpeHa3HaueH ana cyxoro

TannMueckon NOBEPXHOCTH, LLINAKNEBOUHOM MACChl M NaKu-
POBaHHbIX NOBEPXHOCTEN.

N306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH

Hymepauus npefcTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINOMHEHA N0
I/I306pa)KeHVIIO Ha CTpaHuLEe C UNNKOCTPALUAMMU.

(1) [JononHuTenbHan pykosTka (C M30NMPOBAHHOM Mo-
BEPXHOCTbiO)?

(2) BuHT mONONHUTENBHON PYKOATKH
(3) Konecuko yctaHOBKHM uncna konebaHmit
(4) Boikniouarenb
(5) KHonka thvkcupoBaHmA BbiKMouatens
(6) dunbTPOINEMEHT (CUCTEMA MUKPOMUILTPALIMK)
(7) KonteitHep Ana nbinu B cbope (cucTema MUKPO-
(hrnbTpauum)
(8) 3agHasa 3axuMHaa nnaHKa
(9) 3axumHo# pbiuar
(10) LWnuchosanbHasa nauta
(11) 3axumHOM pbluar
(12) MepenHan 3saxUMHasA NnaHKa
(13) PykonTKa (C M30NMpPOBaHHOM MOBEPXHOCTbIO)
(14) AbpasvBHbIit MaTepuan®
(15) [bipokon®
(16) BuHTbI WA1doBanbHOM NNKTHI
(17) LLUnudboBanbHaa NnuTa, TOHKas, yANMHEHHas"
(18) LLInucboBaNbHbIN MNCT, YANMHEHHDIA®
(19) BWHTbI yANMHEHHOM WAMDOBaNLHOM NAMTIY
(20) LLinudoBanbHbIN MKCT, TPEYrONbHbIIH”

a)

(21) LLnudosanbHaa nnuTa, TPEYronbHas, yAnMHeHHan"
(22) BbigyBHoM WryLEep
(23) LLnaHr nbineynanenms?”

a) W3o0bpaxkeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM noctaBku. MoNHbI# acCOPTUMEHT
npuHaanexHocTei Bol HalaeTe B Halel nporpaMme npu-

WNKUoBaHUA APEBECHHDI, CHHTETUUECKWX MaTEPHATOB, Me- HapnexHocted.

TexHuueckue AaHHblIe

BubpaunoHHas wnudoBanbHasa MallWHa GSS 230 AVE GSS 280 AVE
ToBapHbI HOMep 3601B928.. 3601B929..
Bokc fins nbinu B KOMNNEKTE NOCTaBKM ° °
PerynupoBka uyacToTbl konebaHui ° °
Howm. notpebnsemas MoLLHOCTb Br 300 350
Yncno 0b0poToB X0NOCTOro X0Aa MUH ™" 8000-11000 8000-11000
Uucno konebaHui Ha XonocToM xomy ' 16000-22000 16000-22000
AmnnuTyzia KonebaTenbHoro KoHTypa MM 2,4 2,4
Pa3mepbl WnngoBansHoOro nucTa

~ ANA 3aKpenneHua NunyyKom MM 93x185 115x230
~ ANA 3aKpenneHua 3axumamn MM 93x230 115x 280
Pasmepb! WnhoBanbHoM nnathopmbl MM 92x182 114x226
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BubpaunoHHas wnudoBanbHasa MallWHa GSS 230 AVE GSS 280 AVE
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,5 2,8
Knacc 3aturbi ol el

MapameTpbl yKkasaHbl s HOMUHaNbHoro Hanpskenna [U] 230 B. Mpy Apyrux 3HAUEHUAX HANPSKEHMA, a TAKKE B CrIeLUUUECKOM AA CTPaHbI

WCNONHEHNU UHCTPYMEHTa BO3MOXHbI UHbIE MapameTpbl.

[JaHHble No wymy 1 BUOpaLum

3601B928.. 3601B929..
LLlymoBas amuccua onpefeneHa B cooteetcTeu ¢ EN 62841-2-4.
A-B3BelLEHHbIH YPOBEHb LLYMa OT 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA COCTABNAET 0ObIUHO
YpoBeHb 3ByKOBOTO [laBNeHUs nb(A) 80 86
YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLIHOCTH nb6(A) 91 97
MorpewHocTb K b 3 3

MpumeHsiiTe cpeACcTBa 3alUTbl OPraHOB
cnyxa!

CymmapHas Bubpauus a, (BEKTOPHaA CyMMa TPEX HanpaBneHuit) W norpeLHocTb K onpeaenexbl B COOTBETCTBIUHU

cEN 62841-2-4:

a, m/c?

K b

2,5
15

2,5
1,5

YkasaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLMM 1
3HaueHHe LLYMOBOW IMUCCHU U3MEPEHbI MO METOLIUKE U3Me-
PEHHs, NPONKUCAHHOM B CTaHAAPTe, M MOTYT BbITb UCMONb30-
BaHbl ANA CPABHEHMA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHM TakxKe
MPUrofHbI ANA NPeaBapHUTENbHOM OLEHKM YPOBHS BUOpaLu
1 LLYMOBOW IMUCCHU.

YpoBeHb BUOPaLMK 1 3HaUEHKe LIYMOBOI 3MUCCUM YKasaHbl
[LNA OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl € aNeKTPOMHCTPYMeHTOM. Of-
HaKo eCnu aNeKTPOUHCTPYMeEHT byaieT UCNonb3oBaH ANs Bbl-
NoNHeHWA Jpyrux paboT c NpUMEHeHUeM HenpeayCcMOTPeH-
HbIX M3rOTOBMTENEM PABOUNX MHCTPYMEHTOB UNU TEXHWUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byeT oTBeUaTh NPeAnUcaHuaAM, To
3HaUeHWs YPOBHs BUOPALIMM 1 LLYMOBOH 3MUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0DLLMI
YPOBEHb BUDPALMH 1 0bLLLYIO LIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHE
BCeW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[inA TOUHOM OLLEHKM YPOBHA BUOPALMM W LUYMOBOM IMUCCHM
B TeueHue OnpefeNeHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXHO
YUUTbIBaTb TaKXe U BpeMA, Korfaa UHCTPYMEHT BbIKMHOUYeH
WK, XOTA U BKMIOYEH, HO He HaxoauTcA B pabote. 310 MoxeT
3HAUMTENIbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALMK 1 LLIYMOBYIO
3MMCCHIO B MepecueTe Ha NonHoe pabouee Bpems.
MpenycMoTpuTe JONONHUTENbHbIE Mepbl Be3onacHoCTH Ans
3alLyuTbl Onepatopa OT BO3AEeHCTBMUA BUOpaLmMK, Hanpumep:
TexHUuUeckoe 0bCnyxxuBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl M0 NOALEPXKAHMIO PYK B Tenne,
OpraH13aLma TeXHONOTUUECKMX MPOLIECCOB.

Cbopka

» lepepn No6bIMKH MaHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBaTe WTENcenb U3 PO3ETKH.

3ameHa wnugoBanbHOro nucTa

Mepeq ycTaHOBKOM HOBOTO LWNMOBANIHONO IUCTA yaanuTe
TPA3b U MbiNb CO WAKdoBanbHo MnuTbl (10), Hanpumep,
LEeTKON.

[ins obecneueHns onTUMAnbHOTO NbineyaaneHus cneauTe 3a
TeM, uTobbl BbIpe3bl B abpasnuBHOM MaTepHane CoBMafant
0TBEPCTUAMM B LNU(OBANBHOM NNKTE.

LUnndoBanbHbie NUCTbI ¢ nMRyuKoi (cm. puc. E)
OcHalLeHHasA KPIOUKOBO# UacTbio IMMYUKK WAKGOBanbHas
nnuTta (10) no3sonseT bbICTPO W NErko 3aKpennATh Ha Hel
LI.IﬂVI(bOBaI'IbeIe NUCTbI C NETEeNbHON YacTbio NANYUKK.
BbibeiiTe TkaHb NUMyuKK Ha WudoBanbHow nnute (10)
nepep yCTaHOBKOW HOBOro abpasuBHoro matepuana (14)
[nA 0becneyeHns oNTUMaNbHOTO CLENNEHUA.

MpunoxuTe abpasneHblii Matepuan (14) ¢ 0HON CTOPOHbI
wn1doBanbHoi NnuTbl (10) 3aN0AnKULO C KpaeM NAuTbI, 3a-
TEM HanoXwre BeCb abpasuBHbIM MaTepUan Ha NauTy U XOpo-
LLIO NPUKMHUTE.

[ina cHaTMA abpasneHoro matepuana (14) BosbmuTeCh 33
€r0 KOHUMK 1 CHUMUTE €r0 CO WnudoBanbHon niuTsl (10).

LLinudoBanbHble MaTepuanbl 6e3 nunyuku (cm. puc. A-
B)

MpWKMUTE 3aKUMHON pbiuar (9) BHU3.

3aBequTe WnudoBanbHbIi NUCT (14) [0 ynopa nof oTKpbI-
TYI0 33HI0K0 MPHUXUMHYI0 NNaHKy (8) M oTNyCTUTE 3aXKMUMHOI
pbiuar (9).

OTKpOiiTe 3aXKUMHOM pbiuar (11).

MnoTHO NpUNoXUTE WNMdOBaNbHbIA NUCT (14) K Wnndo-
BasbHOM NUTE. 3aBeauTe PYrok KoHel| LWUdOoBanbHOro
nvcta (14) nog oTKPbITYI0 NEPENHIOI0 MPWKUMHYIO NNAHKY
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(12) v 3axMuTe WNMEOBANBHBIM MCT 3KUMHBIM PblUarom
(11).

B HenephopupoBaHHbIX abpasuBHbIX MaTepuUanax, Hanp., ¢
pyNoHa, MOXHO NPOAEenaTb 0TBEPCTUA [N YAANEHHS MblK C
MoMOLLb0 AblponpobuBHOro MHCTpymeHTa (15). [ins atoro
nocauTe aNeKTPOUHCTPYMEHT C MOHTUPOBAHHbIM abpa3suB-
HbIM MaTep1anom Ha fiblponpobUBHON MHCTPYMEHT

(cm. puc. D), HaxaB Ha Hero.

Ytobbl CHATB WndoBanbHbIi nucT (14), oTnycTuTe 3axum-
HOM pbluar (11) v npuxMUTE 3aXKUMHON pbivar (9) BHUS. W3-
BEKUTE LWNN(OBANbHBIA ICT.

Bbi6op abpasuBHoro matepuana
B 3aB1cuMOCTH OT 0bpabaTbiBaeMOro Matepuana 1 HyHom

NPOU3BOAMTENBHOCTH U.II'IVIdJOBaHIAFI B PaCnopAXeHUn ume-
10TCA pa3nnyHble a6pa3MBHbIe marepuanbl:

3epHucToCcTb
[ZEWood

40-400
[ins 06paboTku Bcex ApeBecHbIX MaTepHa-
nos

[ns npenBapuTensHoro Wandosa- rpybas Ha- 40, 60

HHA, HanpuMep, HecTporaHblx ba-  cTpoika

TOK W [I0COK

[ns nnockoro wnudoBaHua uana  cpeagdas 80, 100,
BbIPaBHMBAHWA HEDOMbLUMX HEPOB- 120
HoCTel

[1nA OKOHUATENbHOTO ¥ TOHKOTO TOHKas Ha- 180, 240,
wnudoBaHKa TBEPAbIX NOPoA Ape- cTpoika 320, 400
BECHHbI

WLIE Paint 40-320

[ina 06paboTku cnoeB Kpacku U naka unu
rPYHTOBKH, KaK Hanpumep, HanonHUTens u
INaKneBKu1

rpybas Ha- 40, 60
CTpoiiKa

[nq ynanexus Kpacku

80, 100,
120

[InA WM oBaHMA TPYHTOBKH cpefHas

[1nf OKOHUATENbHOM WAUGOBKM  TOHKas Ha- 180, 240,
rPYHTOBKM Nepef nakMpoBaHuem  ctpoika 320

Yka3zauue: Bo u3bexaHue pa3pbiBa WnMdoBanbHOro nucTa
UCMOMb3YHTE TONbKO LNMKOBAbHBIE TUCTbI C 3EPHUCTO-
cTbto 80 v BblLLe.

3ameHa wnudosanbHoii nnuTbl (cMm. puc. F)

Mpu HeobxoaMMOCTH WNKoBanbHY0 NAUTY (10) MOXHO 3a-
MEHUTb.

MoMHOCTbIO BbIKPYTUTE 6 BUHTOB (16) 1 CHUMMTE WNKdO-
BanbHyto nuTy (10). YcTaHoBUTE HOBYIO LINKKOBATbHYIO
nnuty (10) ¥ KpenKo 3aTAHKUTE BUHTDI.

CneuuanbHble lllnud)OBaanble NMNUTDbI

MOXHO 3aMeHHTb BXOAALLYIO B KOMMNEKT NOCTABKH LWNKGO-
BanbHyto nuty (10) Ha npuobpeTaemyto B KauecTse nNpu-
HANEXHOCTH CeLManbHyio LWANHOBANbHYIO NAKTY.
YCTaHOBKa CrewUuanbHoM WM oBanbHO! NAKTbI OCyLLe-
CTBNAETCA TaKMM e 06pa3om, Kak 1 NOCTaBNEHHOM NNKTbI.
YCTaHOBKa W CHATHE COOTBETCTBYHOLIEN LINN(OBANbHOM
LKYPKM NPOM3BOAMTCA TaKM e 06pasoM, Kak 1 pu cMeHe
OPUTMHANBHOMN WAUDOBANBHOM LWKYPKH.

YanunenHas wnudoBanbHan NnNuTa, NPAMOYronbHas,
ToHKas (cm. puc. G)

MpAmoyronbHas TOHKaA YANMHEHHasA WNKdoBanbHas NiuTa
(17) nosBonset wnncoBartb B TPYAHOAOCTYMHbIX MECTAX U
Y3KMX LLeNAX, Hanp., NNacTUHbI Ha OKHAX 1 ABEPAX, Nasbl UK
MecTa 3a paguaTopamu OTOMNEHNA U BOBONPOBOSHbIMM TPY-
bamu.

[ins MOHTaXa NpAMOYrobHOM TOHKOM YANMHEHHOW WAKO-
Ba/bHOW NKTbI (17) Ucnonb3yiTe COOTBETCTBYHOLME BUHTI
(19).

YanuxenHas wnudoBanbHas nnuTa, TpeyronbHas (cm.
puc. H)

TpeyronbHasa yoMHeHHas WwWnudosanbHas nnura (21) nos-
BONAET WNM(OBATb B YrNax 1 No Kpasm.

Mnuta ToHKoro wnudosanua (6e3 nunyuku) (cm. puc. A-
B)

TPy NPENMyLLECTBEHHOM MCMONb30BaHUK CTaHAAPTHbIX
WAKOBaNbHbIX TUCTOB D€3 «UMYUYKW» PEKOMEHYETCA UC-
MoNb30BaTb MAMTY TOHKOTO WNK(OBaHKA be3 nunyuero
cuennexus. bnarogaps ee PoBHOM MOBEPXHOCTH JOCTUTAIOT-
€A ONTUMabHbIE Pe3y/bTaTbl 0CODEHHO MPKU TOHKOM LLMK-
(hoBaHMM.

[JononHutenbHas pyKofTKa

[ononnutensHas pykostka (1) obecneunsaet yaobcrso 06-
paLLieHus 1 ONTUManbHOe pacnpeenexue ycunum, ocoben-
HO NPX CHIIbHOM CbeMe BO BPeM WNUGOBaHHA.
3aKpenuTe JONONMHUTENbHYIO PYKOATKY (1) BUHTOM (2) Ha
Kopnyce.

YpaneHue nbinu U CTPYKKH

MbiNb HEKOTOPbIX MATEPHANOB, Kak HAMp., KPACOK C CO-
[epKaHWEeM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI, MU HE-
panoB W METaNoB, MOXeT bbiTb BPEAHOM ANA 3[0POBbA.
TMPUKOCHOBEHHE K NbINK 1 NONaaaHue Nbinu B AbIXaTeNbHble
MyTH MOXET BbI3BaTb anNePruueckue peakuum 1/unu 3abo-
NEBaHWA AbIXaTe/bHbIX NyTeH onepaTopa UK HaxoaALLErocs
BONM3K nepcoHana.
OnpegenenHble BUabI Mbinu, Hanp., ayba v byka, cuutaiorcs
KaHLeporeHHbIMK, 0C06EHHO COBMECTHO C NpHUCaaKaMu s
06paboTku ApeBeCHHbI (XpoMar, CPeACTBO ANA 3aLUTbl Ape-
BeCHHbl). Matepuan ¢ copepranuem acbecra paspeLuaetcs
obpabatbiBarb TOMbKO CrieLMan1cTam.
— [0 BO3MOXHOCTH UCMONb3YHTE NPUroayto ANA Matepuana
CUCTEMY MbiNeyaaneHus.

- Xopoluo npoBeTpuBaliTe pabouee mecto.
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- PekoMmeHayeTCcA Nonb30BaTbCA PECMMPATOPHOM MACcKOM C
unbTpoMm Knacca P2.

Cobntopalite fercTBYIOWME B Ballei cTpaHe npeanucanus

nns obpabatbiBaeMbIX MaTEPHUANOB.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET Nerko BOCMNAMEHATbCA.

BHyTpeHHAA cucTeMa NbineyfaneHus ¢ KOHTEHHEPOM
ana nbinu (cm. puc. 1-M)

HaneHbTe KoHTeHHep Ana nbinu (7) Ha BbloyBHOM WTYLEP
(22). NoBepHuTe €ro Tak, uTobbI BbIPE3bI B KOHTEHHEPE ANA
NbINK NPUNErany Ha BepXyLLIKax K BblAyBHOMY LITYLiEPY U
KOHTEeHHEp ANs MbinK OLLYTMMO BOLLEN B 3alienneHue.
3anonHeHHOCTb KOHTeHepa AnA nbinu (7) Nerko KOHTPonu-
pyeTcs uepes ero npo3pauHble CTEHKK.

UTobObl ONOPOXKHUTbL KOHTEHHEP AnA Nbinu (7), noTaHUTE ero,
cnerka noBopauuBas, Hasaf.

OTKpYTHTE (DUNLTPOINEMEHT (6) M U3BNEKUTE €70 U3 KOHTEH-
Hepa aind nbinu (7). ONopOXHUTE KOHTEHHEP 1A MbINK.
Cnerka BblbeiTe (hunbTpoanemeHT (6) o TBepayIo NoBepx-
HOCTb, UTODbI OUUCTUTb €0 OT MblNK. QUUCTUTE NNACTUHKK
hunbTpoanemeHTa (6) MArKoM LLETKOM.

Ykasauue: [Ina obecneueHka oNTUManbHOro NbineyaaneH1s
BOBPEMS OMOPOXHANTE KoHTelHep Ans nbinu (7) v perynap-
HO OuMLLaiTe UNLTPOINEMEHT (6).

Mpw 0bpaboTke BePTUKabHbIX TOBEPXHOCTEN IePXKHTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT KOHTEHHEPOM fns nbinu (7) BHU3.

BHewHaa cuctema nbineyaanenna (cm. puc. N)

HapeHbTe WwnaHr nbineyaanexus (23) Ha BbiayBHOW WITYLED
(22). NoneuHbTE (Kak U306paxeHO Ha PUCYHKe) BCAChIBalo-
LLMH LWNAHT Ha BbIAYBHOM LUTYLIEPE TaKWM 06pa3oM, uTobbl
B0OKOBbIE OTBEPCTUA Ha BblyBHOM LUTYLIEPE OCTANMCh
OTKPbITbIMU. Tak Bbl NpeaoTBpaTuTe NpUcachiBaHue MHCTPY-
MeHTa K 3aroToBKe B NpoLiecce WKOBaHNUA U CHUXKEHUE
KauecTBa NOBEPXHOCTH 3ar0TOBKM.

MoacoeautuTe WnaHr noineypanequs (23) k nbinecocy. 06-
30p BO3MOXKHbIX MbIECOCOB COAEPXKUTCA B KOHLIE 3TOTO py-
KOBO/CTBA.

Mbinecoc fomkeH bbITb NpuUrofeH ans obpabatbiBaemoro
MaTepuana.

puMeHsiiTe cneluanbHbIi Nbinecoc Ans yaaneHus 0ocobo
BPeHbIX AN 300POBbA BUAOB NbiNK BO3byauTeNel paka
UMK CYXOM MbINK.

Ipu 0bpaboTke BEPTUKANbHbIX NOBEPXHOCTEN IEPXKUTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT LINAHTOM MbiNeyaaneHns BHU3.

Pabora c MHCTpymeHTOM

BKnioueHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpsaXXeHue B cetu! Hanpaxe-
HUEe UCTOUHMKA NUTAHWA JOMKHO COOTBETCTBOBATh
[aHHbIM Ha 3aBOACKOI Tabnuuke aNEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INeKTPOMHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT paboratb
TakKxKe ¥ Np1 HanpaxxeHuu 220 B.
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BknioueHue/BbiKnoueHue

» Y6eputechb, uto Bbl MoXKeTe NPUBOAUTD B el CTBHE
BbIKNIOUaTeNb, He OTYCKasA PYKOATKH.

[Ins BKNIOUEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMHTE BbIK/IOUa-

Tenb (4) v aepxuTe ero HaxarbiM.

[ins domkcupoBanusa Boikntouatensa (4) npumepxure ero Ha-

aTbIM 1 IONONMHUTENBHO HAXKMHUTE KHOMKY (DMKCHPOBaHKA

(5).

[InsA BbIKNIOYEHHA 31EKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIK/IO-

uartenb (4). NMpw huKcpoBaHHOM Bbikntouatene (4) cHaua-

Na HAKMMTE Ha HEro, a NoToM OTMyCTHTE.

Hacrpoiika yacTotbl konebanuii

Mpu NoMoLLK Konecuka yCTaHoBKM uKcna konebauii (3) mo-
xeTe BblbMpaTb He0DX0AMMOE UUCNO KonebaHuit, B TOM U1C-
ne Ha paboTatoLem UHCTPYMEHTE.

Heobxoaurmasn uactota konebaHui 3aBUCHT OT MaTepuana 1
yCNoBuit paboTbl M MOXET bbITb ONpefeneHa npakTUUeCKUm
cnocobom.

Yka3aHnua no npUMeHeHUo

» Mepep no6bIMU MaHUNYNALUUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBalTe WTencenb U3 PO3eTKH.
» BbikauTe NONHOH 0CTAHOBKH 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U
TOMNbKO NOCMNE 3TOr0 BbiMyCKaWTe ero U3 pyK.
TpOAYKTMBHOCTb PabOThI U XapakTep LWNUGOBaHHOM Mo-
BEPXHOCTM 3aBUCAT, B OCHOBHOM, OT BblbpaHHOro abpasue-
HOro MaTepuana, ycTaHoBNEHHOr0 YMCna KonebaHui 1 cunbl
HaXXaTuUA.
Tonbko beaynpeuHble abpasnBHble MaTepHuanbl obecneunsa-
10T XOPOLLYI0 NPOU3BOAUTENLHOCTb U LLAAAT NEKTPOUHCTPY-
MEHT.
CneauTe 3a paBHOMEPHbIM YCUIUEM NPUKATHA, UTOObI MO-
BbICHTb CPOK Cy»Obl abpasuBHOMO MaTepHarna.
UpeamepHOe NoBbILLEHWE YCUIUA NPUKATUA He BedeT K No-
BbILLEHHIO MPOU3BOAUTENBHOCTH, a K 60Nee CUNbHOMY U3HO-
CY aNEKTPOMHCTPYMEHTA M abpa3MBHOro MaTepu1ana.
He 1cnonbayiite abpasnBHbIi MaTepuan, KoTopbimM Bbl 0bpa-
barbiBanu metann, ins 06paboTkK Ipyrux MaTepuanos.
lpHUMeHsTE TONbKO OPUTMHANBHbBIE TPUHAMNEKHOCTH
Bosch.

TEXOGCI'IY)KMBaHMe H cepBuUcC

TEXOGCI'Iy)KM BaHHWe U OUYUCTKa

» Mepep NoObIMU MaHUNYNALUUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaTe WTeNcenb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT M BEHTHNALMUOH-
Hble NPopesH B uncToTe.

Ecnu TpebyeTca noMeHaTh LHYp, BO M3bexaHne onacHocT1

obpatwaitech Ha pupmy Bosch nunu B aBTopr3oBaHHyIo cep-

BMCHY}0 MacTepCKyI0 ANns aNeKTPoMHCTpymMeHToB Bosch.

Peanusauuio NpofiyKLu1 pa3peLLaeTca NpoM3BOAMTL B Mara-

3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMOCKax, obecne-

UMBAIOLLIMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMM, UCKMIOUIOLLMX NoMa-
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[NlaHWe Ha Heé aTMOCepPHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOY-
HWKOB MOBbILIEHHbIX TEMMEepaTyp (Pe3koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UACIE COMHEUHbIX NTYUen.

MNpoaasel (M3roToBuUTeNb) 0bA3aH NPefoCTaBUTL NOKynare-
0 HeobX0IMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-
LiUK, 0becneunBaroLLyo BO3MOXHOCTb eé NPaBUIbHOTO Bbl-
6opa. UHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE
NIOMXHA COflePXKaTh CBEIEHUA, NEPEUEHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHoAaTeNbCTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnu npuobpeTaemas notpedutenem npoaykuua bbina B
ynoTpebneHnn Unu B Hei YCTpaHANCA HeoCTaToK (HefocTaT-
Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaneHa MHhopma-
111A 06 aTOM.

B npouecce pean1salun npoayKLnM AOMKHbI BbIMONHATLCA

cneaytolue TpebosaHus besonacHoCTH:

- Tponasel| 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHWUA NOKyNaTensa
(hMpMeHHOEe HaMMeHOBaHHe CBOEW OpraH13aLiu, MecTo
€6 HaxoxzeHna (aapec) 1 pexum eé paboTbl;

- 0bpasLybl NPOAYKLMH B TOProBbIX NOMELLEHUAX AOMKHbI
obecneunsatb BO3MOXHOCTb 03HAKOMIEHMSA MOKynaTens
C HAANMCAMM Ha U3LENUAX W UCKMIOUaTb Nlobble CamocTo-
ATeNbHbIE AeHCTBUA NOKyNaTenen C U3nenuamMm, Npuso-
AALLME K 3aMyCKY U3ENHiA, KpOMe BU3YanbHOr0 0CMOTPA;

- Tponasel| 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHHA NOKYNATeNa UH-
(hopMaLMto 0 NOATBEPKAEHUH COOTBETCTBUA 3TUX U3€-
WM YCTaHOBNEHHBIM TPEBOBAHWAM, O HANMUMK CEPTUTH-
KaToB UM IeKNapaLyi 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLwiaeTca peanuaauua NpoayKLMK Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUdHUKALMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LUIMM CPOKOM FOfIHOCTH, ClIefiAMH MOpPUK 1 63 HCTPYK-
Lnu (pyKoBO/ACTBA) MO IKCNMyarTalLuu, 0basarensHoro
cepTudhrKara CooTBETCTBUA 160 3HaKa COOTBETCTBHS.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NPUMEHeHHusa

CepBHCHbIY OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY W 0bcny»uBaHMIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. 130bpaxeHuns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[nienatei 1 MHGOopPMaLMIo MO 3aNYacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npenocTaBnstowui
KOHCYNbTaLWK Ha NpefMeT UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C
Y10BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCKTENb-
HOro Halei NPoAYKLUMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.
lMoxany#cra, BO BCeX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0basa-
TeNbHO yKa3sbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uagenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHUE M PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHeM TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WNW aBTOPU30BAHHbIX CEPBMCHBIX LiEHTPax «PobepT bouy.
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpacakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHaA U3TOTOBMTENEM OpraHn3aLua:
000 «Pobept boux BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
Ha#lperte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofa 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUeHUe

rapaHTUHOrO CPOKa IKCMNyaTaliuy Mo BUHE U3rOTOBUTENS,

BnajieneL UMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIoIeHUM CeayIoLLMX YCNOBHIA:
— OTCYTCTBUE MEXaHWUECKUX NOBPEXAEHHH;

— OTCYTCTBWE NPU3HAKOB HapyLLIEHUA TpeboBaHHI pyKo-
BO/ACTBA N0 3KCMAyaTaLuu

- HanWuue B PyKOBOZCTBE MO IKCMNyaTalLi OTMETKH Mpo-
[N1aBLia 0 NPOAAKE W NOANMUCH NOKyNaTens;

— COOTBETCTBME CEPUIHOrO HOMepa ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEePUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBHE CNe0B HEKBANU(HULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

[apaHTHA He pacnpoCTpaHAeTCA Ha:

- nobble NONOMKU, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPManbHbli U3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK 1
BCE 3/IeKTPUUECKHE.

[apaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOIO U3HOCA, COKPa-
LAKOLLEr0 CPOK CNYXObl TAKUX YaCTEN HHCTPYMEHTa, KaK
MPUCOEAMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIN M3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pya0BaHKe 1 €70 YaCTH, BbIXO/ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNencTBUEM HENPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWPOBaHHOW MOIUDUKALMK, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HMA, HapYLLEHWE NPaBHN 0BCNYXMBAHWA UMK XPAHEHHS;

— HEMCMpPaBHOCTH, BO3HUKLLWE B peaynbTaTte neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KU MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHKE LiBeTa nobe-
Xanoctu, fecopmaliys Wnu onnasneHue aeTanen v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHUE UMK 00yrN1BaHHe
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOMBHUraTeNs nog AeNCTBUEM
BbICOKO/ Temneparypbi.)

Ytunusauus

OTCNYXMBLLWE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NIEXHOCTM M YNAKOBKY CEfyeT CAaBarb Ha 3KOMOTMUECKH UM-
CTYI0 PeKynepaLmio OTXOA0B.
YTUNU3NUPYHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
0T bbITOBOrO Mycopa!

Tonbko ana cTpat-uneHoB EC:

B cootBeTcTBHM ¢ EBponelickon aupektuon 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX NpMbopax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLUMOHANIbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
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HerogHble 3ﬂeKTpOFIpI/I60pr HY>XHO COﬁVIpaTb OTAENbHO U
C[laBaTb Ha 3KONOTMYECKU UUCTYIO nepepa60TKy.

YkpaiHucbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku b6e3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[ NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
6e3neku, iHCTPYKUil, intocTpauii Ta
IDKEHHA 2 h
cneyudvikawii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHaHHS yCiX MOfAaHNX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3aHoi TpaBMHU.
[lo6pe 36epiraitte Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.
Mg, NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha po6ouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abe3neure
nobpe ocBiTneHHa po6ouoro micusa. besnan abo noraHe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHWUX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepefi0BHLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHacnigok npucyTHoCTi
ropIoUMX PiauH, rasie abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMXKYBATH iCKPH, Bl AKMX MOXE 3aMaThcA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa airei Ta iHWKX
niopaeii. B1 MoXeTe BTPATUTU KOHTPOMb Haf
€/N1eKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 3ocepekeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTPYyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMH, L0 MAKOTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYTE aaanTepu.
BuKopH1CTaHHA OPUTiHANbHOTO LWTENCENs Ta HaNeXHoI
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTAKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHuMH
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHks,
nnNUTamu Ta xonogunbHukamu. Konv Bawwe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NeKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuiwanTe eneKTpPOiHCTPYMEHTH Bif oLy i BONOTH.
[NonaaaHHs BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 3binbLUye pUsnk
YPXKEHHA eNeKTPUUHNAM CTPYMOM.
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» He BHKOpHCTOBYIiTE MEpPEXHHI LHYP XKUBNEHHA He 3a
npu3HayeHHam. Hikonu He BUKoOpHCTOBYiiTE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTkU. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, FoCTPUX KPaiB Ta pPyXOMHUX AeTanei
eNeKTPOoiHCTPYMeHTa. [oLKOmKeHUH abo 3aKpyueHuit
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTpyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NULLe TaKKii NOJOBXYBaY, Lo NPUAATHUIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBaUa, LU0
pO3pPaxoBaHWi Ha 30BHIlLHI POHOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YPaXEHHS eNEKTPUUHIM CTPYMOM.

» AKiwo He MOXHa 3an0birTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLi,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO0 3aXMCHOTO BUMKHEHHS!
3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogei

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKYHTE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CcyAnuBo NoBoAbTeCA Nif uac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXOoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBaHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOIO 3aXKCTY.
3aBxau BAaAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acToCyBaHHsA
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLUYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nip’eqHaTH akyMynAaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
PyKH 260 nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHEHUIH. TpUMaHHA Nanbls Ha
BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
MifKNOUYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXKE NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBwuii Kniou. epebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Knoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
10 0bepTaETLCA, MOXKE NPHU3BECTH [0 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOTro NONOXKEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiite cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTb BaM Kpalie KOHTPONoBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y HebE3NeuHUX CUTyaLjinx.

» Bparaiite npupathuit ogar. He Basaraiite npoctopuin
opAar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs it opar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oasr, JoBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbes.
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» fAKIWO iCHY€e MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWNOBIACMOKTYBANbHOO NPUCTPOK MOXE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEH MMOM.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpYyBaHHA
NPUHLMNIB TEXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
O[1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTu.

3 IpHUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM BY 3 MEHLLIMM
PU3KMKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKWo
bypnete npauroBaTv B 3a3HaUEHOMY [liana3oHi NOTYXHOCTI.
He kopucTyiiTeca enekTpoiHCTPYyMEeHTOM 3
NOWKOAKEHUM BUMUKAUEM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMiA
He BMUKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € Hebe3neuHnm i
ioro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

Mepepn THM, AIK perynioBatH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpunapaAan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LITENCenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepeayBarnbHi 3aX0fW 3 TeXHiKK be3neku 3MeHLLyioTh
PH3KK BUNa[IKOBOTO 3aMyCKy eNEKTPOIHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, BiA Aiteil. He no3ponsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanM Li BKasiBKH.
BHKOpPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUYEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo AaornagaiTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTaMH i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
eneKTPoiHCTpyMeHTa bynu NnpaBHNbHO PO3TalLOBaHi
Ta He 3aiganu, He 6ynu nowKoaXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKKIA Mir OW BANUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMoHTYBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KinbKiCTb HELLLACHNX BUMaJIKiB CMIPUUMHSAETLCA MOTAHUM
[0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pizanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMK Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyaratii.

BuKoOpHCTOBYiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaas fo
HbOr0, Po60oYi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu LiboMy yMoBH po6oTH
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKopUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, AnA AKUX BOHU He
nepezbaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neurux
cUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy CyXUMM i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HKX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta 0ro KOHTPONIOBAHHA B
HEeOouikyBaHMX CUTyaL|iAX.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicgikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUTiHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
uacy.

BkasiBKH 3 TexHiku 6e3neku ana wnidpmalumt

» Mig uac poboTu TpUMaiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite cTiiike nonoxeHHs. [IeoMa
pykamu By moxxeTe binbLu HagiiHo npawtoBatyi
€1EKTPOIHCTPYMEHTOM.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT nuLle Ans
cyxoro wnicyBaHHA. [onafaHHa Boau B
enekTponpunag 36inbluye pU3uK ypaKeHHs enekTpUUHUM
CTPyMOM.

» YBara: Hebe3neka 3aiiMaHHA! YHUKalTe neperpiBaHHA
wnicdoBaHoi noBepxHi i wnidpmawnnu. Mepen
nepepBok B po60Ti 3aBXAN CNOPOXKHIONHTE KOHTEHHEP
Ana nuay. MNun Big wnicdyBaHHs, Wo 3ibpasca B
nuno3bipHoMy MilLeyky, MiKpodinbTpi, NnanepoBomy
Mileuky (abo y (hinbTpyBanbHOMY MilLieuky / dinbTpi
MMNococa) MoXe 3a NEBHUX yMOB CamMo3anMartucs, Hanp.,
Bif ickpu npu whicdysaxHi meTany. Ocobnuea Hebeaneka
BUHUKAE, AKLLO BiH 3MilllaHWI i3 3an1LLKaMK
nakohapboBOro NOKPHUTTA, NoNiypetaHy abo 3 iHWumm
XiMiYUHUMM PeUOBUHAMM i LNihoBaHA NOBEPXHA
Harpinaca nif yac TpuBanoi 0bpobKy.

» PerynapHo ounwiaiTe BeHTUNALiHHI 0TBOPH
eNeKTPOiHCTpYMeHTa. BeHTUnATop enekTpoMotopa
3aTArye N1n y KOPMYyc, CUMbHE HAaKOMWYEHHSA METaneBoro
NUNy MOXe NPU3BECTH [10 ENEKTPUUHOT HeDe3nek.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a JONOMOroio
3aTUCKHOrO NPUCTPOLO abo newwat 0bpoboBaHuit
martepian (hikcy€eTbCa HafifHiLLe HiX NPY TPUMaHHI oro B
pyui.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEeKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiiTe, NOKM BiH He 3yNUHNTBCA.

Onuc npoaykTy i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKU.
HeBuWKOHaHHs BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKL|i MOXXe NPU3BECTH 10 YPAXKEHHA
€1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKMX CEPHO3HUX TPABM.
Byab nacka, foTpumyiTeCa intCTpaLii Ha nouaTky
IHCTPYKLUi 3 ekcnnyaralii.
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Npu3HaueHHa npunagy

EnexTponpunan npusHaueHui ns cyxoro WwnidysaHHA
NIePEBMHH, NNACTMACH, MeTanNiB, LWINAKNIBKX Ta NOBEPXOHb 3
nakohapboBMM NOKPUTTAM.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjist 306paxkeHux KOMNOHEHTIB NOCUNAETHCA Ha
30bpaXxeHHs enekTponpunany Ha CTopiHLi 3 ManioHKOM.

(1) JonatkoBa pykoaTKa (3 i301boBaHOK NoBepxHeto)?”

(2) 'BWHT ANA AOAATKOBOI PYKOATKH

(3) Koniwarko Ana BCTaHOBNEHHSA YaCTOTU KONMBaHb

(4) Bumukau

(5) KHonka thikcalyii BAMMKaua

(6) ®inbTp (cMcTema mikpothinbTpauii)

(7) Kowteitnep gns nuny B komnn. (cuctema
MiKpodinbTpalii)

(8) 3apgHsa 3atnckHa peika

(9) 3atckHuit Baxinb
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(10) LWnicdhysanbHa nnuta

(11) 3atucKHMi Baxinb

(12) MepenHn 3aTUCKHA peiika

(13) PykonTka (3 i30nboBaHOI NOBEPXHEID)
(14) LLinicdhysanbHa wkypka®”

(15) upokon®

(16) 'BuHTH A0 WAidyBaNbHOT NAUTH

(17) LUnichyBanbHa WKypKa, TOHKA, NOAOBXKEHa®
(18) LLinichyBanbHa LkypKa, NOAOBxKeHa”

)

(19) I'BMHTM ANA NOAOBXeEHOI WhihyBanbHoi nAMTHY

(20) LLinichysanbHa LKypKa, TPHKYTHa"

(21) LWnichyBanbHa nnuTa, TOUKYTHA, NOAOBXKEHA™
(22) BunyckHuit natpybok

(23) BigcMoKTyBanbHMit WnaHr

a) 3o6paxene abo onucane npunaaas He BXOAUTb B
CTaHpapTHHi 06¢cAar noctaBku. MoBHKI aCOPTUMEHT
npunapan By 3HaiaeTe B Hawii nporpami npunaaasa.

)

TexHiuHi pani

BibpauiiHa wnidysanbHa mawmMHa GSS 230 AVE GSS 280 AVE
ToBapHHit Homep 3601B928.. 3601B929..
KoHTerHep ana nuny B KOMNNEKTi NOCTaBKK ° °
BCTaHOBNEHHA YacTOTH KONUBaHb ° °
HomiHanbHa cnoxuBaHa NoTyXHiCTb Br 300 350
YacToTa 0bepTaHHA XONOCTOr0 XOAy xun. " 8000-11000 8000-11000
YacToTa Bibpauii Ha xonoctomy xoay xsun.* 16000-22000 16000-22000
[liameTp kona Bibpalii MM 2,4 2,4
Po3mip wnidyBanbHoi WKypku

~ IUNYYKH MM 93x185 115x230
— 3aTuUcKay MM 93x230 115x280
Po3mip wnidysanbHoi nanTH MM 92x182 114x226
Bara BignosigHo go EPTA- Kr 2,5 2,8
Procedure 01:2014

Knac 3axucry ol el

MapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpy iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOX Y cneyudiuHoMy A KpaiHi BUKOHaHHi
MOXMBI iHLi napaMeTpy.

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

3601B928.. 3601B929..
3HaueHHs 3ByKOBOI emicii BU3HaueHi BignosigHo o EN 62841-2-4.
A-3BaXeHWN PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl ENEKTPOIHCTPYMEHTA, Ik NPaBUNO, CTAHOBUTb
PiBeHb 3ByKOBOT0 TUCKY nb(A) 80 86
PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI ab(A) 91 97
Moxubka K b 3 3

Badraiite HaByLIHKKK!

CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i noxubka K, Bu3Hauei BignosigHo ao EN 62841-2-4:
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3601B928.. 3601B929..
a, w/c? 2,5 2,5
K b 1,5 1,5

3a3HaueHi B WX BKa3iBKax piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
npoLieaypoLo; HUIMK MOXHA KOPHUCTYBATUCA iNA MOPIBHAHHA
npunagis. BoHn Takox npuaatHi AnA nonepenHboi OLiHKAM
piBHA BibpaLii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, AN AKMX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPoiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeEHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKMM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHLOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb BibpaLii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb BYTH iHLWIKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii Lymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTHU.

[inA TouHoi ouiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
NoTPibHO TakoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK uacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xxoua i YBIMKHEHHA,
ane (hakTMUHO He npaLoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MeHWNTH
CYMapHW# piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii Wwymy npoTarom
pobouoro yacy.

Bun3HauTe nopaTkoBi 3axoau 6eaneku Ans 3axmcTy
oneparopa enekTPOoiHCTPYMEHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK, OpraHisauis pobounx
npouecis.

LWnicbyBanbHi wKypku 6e3 nunyuok (aue. man. A-B)
TPUTUCHITb 3aTUCKHMI Baxinb (9) AOHM3Y.

3aBepiTb WhichyBanbHy WKypky (14) no ynopy nig Bigkputy
33[IHI0 3aTUCKHY periky (8) i BignycTiTb 3aTUCKHHI Baxinb
(9).

Binkpuitte 3atickHmiA Baxinb (11).

Tyro obropHitb WwnicyBanbHy NAKUTY WAidyBanbHoO0
wkypkoto (14). 3aBepiTh iHWKIA KiHewb WNidyBanbHOT
wKkypku (14) nia BiokpuTy NepeaHio 3aTUCKHY peiky (12) i
3aTUCHITb LWNichyBanbHY WKYPKY 3aTUCKHWM Baxxenem (11).
Y wnichyBanbHux WKypkax 6e3 0TBOpIB, Hanp., B TakuX, WO
npopatoTbCA B pynoHax abo Ha MeTpu, 0TBOPH finA
BiABEIEHHA NUNY MOXXHa 3pobuTH iupokonom (15). [ns
LibOr0 HAaTUCHITb €NEeKTPOIHCTPYMEHTOM 3 MOHTOBaHOK
WNidhyBanbHOK WKYPKOIO Ha AMPOKON (aue. mMan. D).

L1106 3HaTH WhicdyBanbHy wkypky (14), BianycTitb
3aTUCKHUI Baxinb (11) i npUTUCHITb 3aTUCKHHMIA Baxinb (9)
NOHM3Y. BUTATHITL WNichyBanbHY WKYPKY.

Bubip abpasuBHOT WIKYpKH
3anexHo Bif, 0bpobntoBaHoro Matepiany Ta iHTEHCUBHOCTI

3HIMaHHsA MaTepiany 3 NoBepPXHi iCHYIOTb Pi3Hi WhidyBanbHi
LUKYPKH:

[X:EWood 40 - 400
MonTax [ina 06pobku ycix matepianie 3 aepeBUHM
> Mepen Gyas-Aumu MaHINyNAUIAMH 3 [ns yopHOBOTO WNidyBaHHA, Hanp.,  rpyba 40, 60
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCeNb 3 PO3ETKH. WpLIABUX, HEOBCTPYraHMX 6anoki  HacTpo
3amiHa wnicyBanbHoi WKypKK AOttoK - - e
. . . . [na nnockoro wnidyBaHHs i cepenH 80, 100,
Meper 3aKpinaeHHAM HOBOT LWNidhyBaNbHOI LIKYPKK OUKCTITh BUDIBHIOBAHHA HEBENMKUX a 120

wnidysanbHy nauty (10) Bin 3abpyaHeHb i nuny, Hanp., 3a
[J0MOMOTOK0 NEH3NHKA.

HepiBHOCTEM

. [ns KiHueBoro i TOHKOro wniyBaHHa ToHka 180, 240,
[ins 3abe3neueHHs ONTUManNbHOrO BiCMOKTYBaHHs .
o L . TBEPAOi AePEBUHH Hactpo 320, 400
CRifKy#Te 3a TUM, LWob 0TBOPU B abpasuBHii WKYpUi ika
3b6iranuca 3 oTBOpaMK Y LWNidyBabHil MAKTI. -
i i = Paint 40-320
LWnicbyBanbHi wKypku 3 nunyukamu (aue. man. E)
OcHalLieHa rayKoBOI YaCTMHOIO NIUMYUKH LNichyBanbHa [ina 06pobku hap6oBaHKX/NnakoBaHKX
nnuta (10) [03BONAE LWBUAKO 1 nerko 3aKpi|'|ﬂ|'0BaTV| NOBEPXOHb i I'PYHTOBKMH, fIK Hanp.,
wnicyBanbHi WKYPKK 3 NETENBHOK YACTUHO IUMYUKH. HanoBHIOBAYiIB i WNaKNiBKK
Bubwitte nunyuky wnicpysanbHoi nnutv (10) nepen tum, Ak L1719 3HiMaHH dhapbu rpyba 40,60
MOHTYBaTH WichyBanbHy Wkypky (14), ans ontMManbHoro HacTpo
3uenneHHs. iika

MpucTasTe wnidyBanbHy Wkypky (14) piBHo o kpaio
wnidysansHoi nauth (10), npuknagits WnicdyBanbHy
LWKYPKY A0 WAichyBanbHOi NKUTH | [OBPE NPUTUCHITB.

LLlo6 3HaTH whidyBanbHy WKypKy (14), Bi3bMiTbeA 32 0AMH
Ti KIHUMK i NOTATHITB 11 BiA WhidyBanbHoi nanTyh (10).

[1nA 3aumLLEHHS FPYHTYBANbHOI cepeaH 80, 100,
thapbu A 120

180, 240,
Hactpo 320
Mka

[1n KiHLIEBOrO 3aUMLLEHHSA 'PYHTOBKM TOHKa
nepen hapbyBaHHAM
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BkasziBka: LL|ob yHWUKHYTW po3pHBY LWNiyBanbHOI WKYPKY,
BUKOPUCTOBYMTE NULLE WNidhyBanbHi WKYPKK i3 3ePHUCTICTIO
80 i binbLLe.

3awmina wnicdysanbHoi nnuth (aue. man. F)

LLInidyBanbHy nnuty (10) 3a NOTPEOU MOXKHA 3aAMIHUTH.
ToBHICTI0 BUKPYTiTb 6 rBUHTH (16) i 3HIMITb WNidyBanbHy
nnuty (10). BcTaHosiTb HOBY inidyBanbHy nauty (10) i
MiL{HO 3aTATHITb FBUHTH.

CneujianbHi wnicyBanbHi nnutH

MoxHa 3aMiHWTH WwhnicysanbHy nnuty (10), 110 BXOAWTb 0
KOMMN/EKTY NOCTaBKH, Ha CreLianbHy WnidyBanbHy NAKTY,
npuabaHy B AKOCTI NpUnaaas.

MoHTax crewianbHoT WwidyBanbHOT NAUTH 3MiHCHIOETBCA TaK
€amo, AK i NP1 3aMiHi [oAaHOI WNidyBanbHOT NANTH.

MoHTaX i ieMOHTaX WAiyBanbHOT WKYPKK 30iHCHIOETLCA
TaK camo, AiK i NPy 3aMiHi opuriHanbHoi WAidyBanbHoI
LUKYPKK.

MopoBxeHa whichyBanbHa NNUTa, NPAMOKYTHA, TOHKA
(nuB. man. G)

TpAMOKYTHa TOHKa NOAOBXeHa LwidyBanbHa nnuta (17)
[03BONAE WNihyBaTH Y BAKKOLOCTYMHUX MICLIAX | BY3bKKX
LYiNKHaX, Hanp., Ha BIKOHHWX | IBEPHUX NamMenAXx, B nasax
abo 3a batapesmu onaneHHs i BOLONPOBIAHUMU TPybamu.
LLlob MOHTYBATH MPAMOKYTHY TOHKY MOfLOBXKEHY
wnidysanbHy nnuty (17) BUKOPUCTOBYATE BIANOBIAHI
rBuHTH (19).

MopoBxeHa wnicyBanbHa NnuTa, TPUKYTHa (AuB. Man. H)

TpukyTHa nofoBxXeHa WnidysanbHa nnuta (21) gossonse
wnichyBaTH B KyTax i HA KpasX.

Touka wnicysanbHa nnuta (6e3 nunyuok) (aue. man. A-
B)

Ipy nepeBaHOMY BUKOPUCTAHHI CTaHLAPTHUX abpasnBHUX
LIKYPOK Be3 nunyuyoK pekoMeHAY€ETbCA BUKOPUCTOBYBATU
TOHKY WAichyBanbHy nauTy 6e3 nunyyok. 3aBasku piBHik
MoBepXHi NNUTH AOCATAIOTbCA ONTUMaNbHI pe3ynbTatu
0COBNMBO NPU TOHKOMY LUNIYBaAHHI.

[lopatkoBa pyKosTKa

[onatkoBa pykonTka (1) 3abeaneuye 3pyuHy poboty Ta
ONTUMANbHWI PO3NOAIN 3yCHNNA, Hacamnepes y pasi
BE/MKOI TOBLUMHM 3HIMAHHS MaTepiany.

3akpinitb foaaTkoBy pykosTKy (1) Ha kopnyci 3a
[10MOMOroo rBuHTa (2).

BifCMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

[1n Taknx Matepianis, K Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTb,
LLIO MICTATb CBUHEL|b, 1eAKNUX BUIB 1ePEBUHH, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byTi HebeaneuHnm ans 300poB’A. TopkaHHA
abo BAKMXaHHA UMY MOXe BUKNKMKATH Y Bac, abo y ocib, wwo
3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuHi peakuii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHS AMXaNbHUX LWAXIB.

leBHi BMAW Nuny, AK Hanp., Aybosuit abo bykosui nun,
BBAXQAIOTLCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CNOMYUEHHi 3
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nobaBKamu ana 006pobku fiepeBrHU (Xxpomart, 3acobu ans

3aXUCTy AepeBHHH). MaTepianu, wo MicTaTb asbecr,

[03BONAETbCA 0OPObNATH NULLE cneLianicTam.

~ 3a MOXNMBICTHO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUI ANA
martepiany BifICMOKTYBanbHWI NPUCTPIN.

- Cnigky#Te 3a 10bpoto BEHTUNALIEK Ha pobouyomy Micli.

— PekomeHpyeTbcA BOAraTM pecnipatopHy Macky 3
hinbTpoM Knacy P2.

[onepxy#Tecs npunucis Wozao 0bpobnioBaHKx MaTepianis,

LU0 AiitoTb Yy Bawwin kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKONMUEeHHA NURY Ha pobouomy micui. [1n
MOXe Nerko 3anMaruca.

IHTerpoBaHa cucTeMa BiACMOKTYBaHHSA 3 KOHTEHHEPOM
ana nuny (aue. man. 1-M)

HapniHbTe koHTelHep ans nuny (7) Ha BUMyCKHWI naTpybok
(22). NMoBepHiTb ioro TaK, 1job NPopian Ha KOHTEHHEPI Ans
MWy Ha BepXiBKax NPUAATIK 40 BUMYCKHOro natpybka i
KOHTEMHEp ANA N1ny BifuyTHO YBIMLIOB Y 3aUen/eHHs.
PiBeHb 3anoBHEHHA KOHTelHepa Ana nuny (7) MoxHa nerko
KOHTPONIOBATH 3aBAAKK NPO30PHUM CTiHKAM KOHTEMHepa.
LLlob cnopoXHUTH KoHTeHep Ans nuny (7), NOTATHITL ioro,
3/1erka noBepTaoun, Hasag.

BinkpyTiTb (hinbTp (6) | BUTArHITH 10r0 i3 KOHTEHHEPa ANA
nuny (7). CnopoXHiTb KOHTEMHep AaA nuny.

3nerka subuiite chinbTp (6) 06 TBEPAY NOBEPXHIO, 110D
OUMCTUTH HOTO Bif MUny. [POUKCTiTb NNAcTUHKM dhinbTpa (6)
M'AKOIO LLITKOO.

BxkasiBka: [1117 3abe3neueHHa onTMManbHoOro
BiICMOKTYBaHHSA CBOEYACHO CMIOPOXHIONTE KOHTEHHEP ANA
nuny (7) i perynapHo ounwyite diinbtp (6).

Mig vac npaui Ha BEPTUKaNbHUX NOBEPXHAX TPMManTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT TaKUM UMHOM, 110D KOHTEHHEp AnA nuny
(7) nvBMBCA IOHKM3Y.

30BHiLIHE BiACMOKTYBaHHA (auB. Man. N)

HapiHbTe BiACMOKTYBanbHHI WNaHr (23) Ha BUTAKHUNA
natpybok (22). MocyHbTe (K 306pakeHo Ha ManioHKY)
BiCMOKTYBaNbHWM LWNAHT HA BUMYCKHOMY NaTpybKy Takum
UMHOM, 106 HOKOBI OTBOPH HA BUMYCKHOMY NaTpybky
3anMWKUnKcs BIRKpUTUMU. Tak Bi 3moxeTe 3anobirm
MPUCMOKTYBaHHIO IHCTPYMeHTa [0 3aroToBKHM Mif yac
wnichyBaHHA Ta 3HWKEHHIO AKOCTI MOBEPXHi 3ar0TOBKH.
MpueaHaiTe BinCMOKTYBanbHUi WwnaHr (23) 1o nMnocmoka.
Ornag MOXNUBKUX MUNOCMOKIB MICTUTBCA B KiHL|i L€l
IHCTPYKUii.

MunosincMokTyBau NOBUHEH ByTW NpUAATHAM s poboTy 3
0bpobntoBaHMM MaTepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LWIKIANMBOrO ANA 3[OPOB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro n1ny NOTPibHMI CreLlianbHui
NUNOBIACMOKTYBaY.

Mia yac npaui Ha BEpPTUKaNbHNX MOBEPXHAX TPUMAKTE
€NeKTPONPUNaz TakuM YUMHOM, 0D BIACMOKTYBaNbHHUI
LUNAHT IMBMBCA [OHK3Y.
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Pobota

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTPyMy NOBMHHA BiANOBIAATH AaHUM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui enextpoincTpymeHTy. Enektponpunag, wo
po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBaTi
Takox i npu 220 B.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

» BneBHiTbcA, W0 Bu MoXeTe NpuBeCTH y Ail0 BUMHKaY,
He BiANyCcKalouu PyKOATKH.

LLlo6 yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha BUMUKAY

(4) i TpumaiiTe HOro HaTUCHEHUM.

LLlob 3adikcyBatn BUMHKau (4), TpUMaiiTe Horo

HATUCHYTHM i [LOAATKOBO HATMUCHITb Ha KHOMKY dhikcauii (5).

LLlo6 BUMKHYTH eneKTpOiHCTPYMEHT, BiANYCTiTb BAMMKAY

(4). Akwo BuMKKau (4) 3achikcoBaHWM, CMOYATKY HATUCHITL

Ha HbOrO i NOTiM BIANYCTITb HOrO.

BcTaHOBNEHHA YacTOTH KONUBaHb

3a onomoroto Konilarka AnA BCTaHOBNEHHA YacTOTH
KonuBaHb (3) MoXHa BCTAHOB/KOBATH YACTOTY KONMBaHb
TaKOX i nig yac pobotu.

HeobxigHa uactota KonMBaHb 3aNeXuTb Bif Matepiany i
YMOB pob0TH, ii MOXXHA BU3HAUMTH NPAKTUUHUM COCOBOM.

BkasiBkH o0 poboTu

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKH.
» Mepep TMM, IK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaifiTe, NOKH BiH He 3yNHHUTbLCA.
IpoAYKTUBHICTb POBOTH i XapakTep LWNihoBaHOI NOBEPXHI
iCTOTHO 3anexarb Bifl 0bpaHoi abpasuBHOI LIKYPKH,
BCTAHOB/EHOI YaCTOTH KONMBAHb | CUMIM MPUTUCKYBAHHA.
TNuwwe be3noraHHi wnidysanbHi WKypKK 3abe3neuyiotb
BUCOKY NMPOAYKTUBHICTb WNiyBaHHA | bepexyTb
eneKTpoONpUnag.
LLlob whichyBanbHOI WKYPKM BUCTAUMNO Ha LOBLUE,
cniaKy#iTe 3a PiBHOMIPHAM HAaTUCKYBaHHAM.
3aHaATo CUNbHE HATUCKYBAHHS He NiABULLYE
NPOAYKTUBHICTb LUNiyBaHHA, a NULLE NPU3BOAUTD A0
CKOPILLOro 3HOLLEHHA enekTponpunagy i WwnidysanbHoi
LIKYPKK.
He BuKopucTOBY#TE LNihyBaNbHY LIKYPKY, AKOIO
0b6pobnsBca MeTan, And iHWKX MaTepianis.
BukopucToBy#TE NULLIE OpHriHanbHe WnidyBanbHe
npunapaas Bosch.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-AKHMKU MaHinynALiaMy 3
€neKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPONPUNaz i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
Akuo Tpeba noMiHATH Nin’eaHyBanbHKi kabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ana
eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch, o6 yHuKHYTH Hebeanek.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHii marictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Balwi
3aMuTaHHsA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOT0 06CNYroByBaHHA
Bawworo npoaykty. ManioHku B fieTansix i iHhopmadito oo
3anyacT1H MOXHa 3HalTW 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTaLlii
11{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3a0BONEHHAM BifinoBicTb
Ha Balwi 3an1TaHHsA CTOCOBHO HaLLOT NpoayKLii Ta npunaaas
110 Hei.

[Mpu BCiX 10AATKOBHX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HaYHKUI HOMep A/A
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0BCNYroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTHCA BiNOBIAHO 10 BUMOT i HOPM BUrOTOBMIOBAYa
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuLle y thipmMoBHx abo
aBTOPMU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dipmu «PobepT bou.
NONEPEPKEHHA! BukopucTaHHS KOHTpadhakTHOT npoayKLii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacnigku
QN9 300POB’A. BUrOTOBNEHHSA | PO3NOBCIOAXKEHHS
KOHTpachakTHOT NpomyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
a[IMiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHui LIeHTp enekTpoiHCTPyMeHTIB

Byn. Kpaiita 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CepBiCHUX MalCTepPeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Apnpecy iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunizauis

Enektponpunaau, npunaags i ynakosky Tpeba 3fasati Ha
€KOMOriuHO UNCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMaaWTe enekTpoiHCTPyMEHTH B NobyToBE
cmitTA!

Nuwe ana kpaiu €C:

BinnosinHo no €sponeicbkoi aupektuen 2012/19/EU
{0710 BifiNPaLbOBaHKUX ENEKTPUUHMX | ENEKTPOHHUX
npuNagiB i ii nepeTBOpeHHA B HaLioHaNbHe 3aKOHOAABCTBO
HenpWaaTHi 10 BXXWUBAHHSA eNeKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTv OKPeMo i 31aBaTH Ha €KONOTUHO UUCTY
pekynepauito.
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Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaza bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckay/nblk MykabacblHbIH COHFbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balinaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apampabl bonagbl.

IcTeH whbiFy cebentepiHin, Tisimi

— K@N YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl [jipin Ke3iHge nariganaHbaHpi3

- TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece OKLLaynaycbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaipanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH kopnychl by3binFaH bonca, eHiMAi
naiaanaHbaHbl3

— kayblH —LLALLbIH Ke3iHAe CbipTTa naiaanaHbaHbl3

~ KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbiNFbiHbl KOCYLLbl DONMaHbI3

LUlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HeMece 3aKbIMAaHYbl

~ ©HIM KOPMYyCbIHbIK 3aKbIManybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyAaH CoH eHiMzi Ta3anay yCblHbinagbl.

Cakray

— KypFaK epfe cakray kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- CcakTay kesiHfie TeMneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ 0opamachbi3 caktay MyMKiH emec

- caKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKrapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

Kasak|113

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
6HiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimzi KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIAbIM CanblHafbl

- bocary/KykTey kesiHe NakeTTi KbicaTblH MalIMHaNnapabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbiCTbipmMansl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THIC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl yiWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,
JXHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HyCKaynappabl, cypeTTepai XaHe cunaTramanappabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayinciaaik

HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTneneppi cakran KoMbIHbI3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinFaH INeKTp

Kypan aTayblHblH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) kaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarblH

3NEKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni »ok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapbiK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanan6axpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLiKbIHAapAbl
Xacaingbl, an onap LWax Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabnblK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepze, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpICTIK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapblHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKalaH eKaHAANi Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH aNeKTp KypanaapbIMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH CoMKeC po3eTKanap aNnekTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAuTanap MeH CybITKbILTap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
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Xepre KOCblnFaH 00nca orapbl TOK COFY Kayini naiga
6onagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH XofFapbinaragpl.

» Kabenbai Ticti 6onmaraH petre naiganaH6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, Ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaananbanbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbiCbIN KeTKeH kabenb TOK COFy KayiniH
KOFapbinaraspl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
aiinap yLiH cail Kabenbgi naipananbiybi3. CbipTra
naiaanaHyfa xxapamabl kabenbpi naaanay Tok CoFy
KayiniH TeMexaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOPFanTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD nariganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHe napacatTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbiH nanfanaHy
Ke3iH[e aHCbI3MIblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OppAaiibiM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kuimaepi, Wwnem Hemece
€CTy KOpFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabblKTapbl
TUICTi XaFainapaa KonaaHbin XeKe XapakattaHynapgpl
Kementeai.

» KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
»oaHe/HeMece baTapesAnap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH caycakTbl eLiprillike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI 3N1EKTP KYPasblH TOKKa KOCY CaTCi3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXeKe XapaKkaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THICTi TafHbILL NEH TeH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinmereH
afmahnapaa anekTp KypanfbliH bakbinaHybliH cakTammpl.

» TwuicTi KuiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alleKeinep HemMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiekTtep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xababIKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, oHga onap Kocynbi

bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» Acnantapabl Xui naiiAanaHbin xakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisaik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTtTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPbIHbI3! dHepruameH xababiKrayabiy,
TONbIKTaN He XKeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpainga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMEce anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9pEKeT apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINybIH anablH anachbis.

» ATanmblll NaaanaHy XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypaMblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.

» INeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepit okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpi-oi kabinetrepi wekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
ONnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naraanady bobiHLWa Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgbl aca ken yKtemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAbl ANeKTP KypanblH NaiganaHbikbi3. Xapamabl
3NEKTP KYpPanbIMeH KePeKTi XXYMbIC aiMarbiHAa AYPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbilLbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl kayinTi Donbin, OHbl XeHAEY KaxeT
bonagpl.

» Xabgbikrapabl pettey, benwekrepin anMacTbipy
HeMece 3NeKTp KypanaapblH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbI KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTblK SpeKeTi aneKTp
KypanabiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl ecKkepTnenepai oKbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyFfa xon bepme;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapb! KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH Kepek-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanbl 6enwekrepgin kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, benwekrepain,
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aKaycbl3 Hemece 3aKbIMpanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan benwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xataapbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XaHe KecKilll XKUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barblTTanagpl.

» JNeKTp KypanbiH, )xabAbIKTapAbl, anManbl-canmManbl
acnantappgbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiipbi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbIMEH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanganany
KayinTi.

» KontyTkanap MmeH kapmay beTrepiH KypFaK, Ta3a XaHe
Ma¥il MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceximai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengai.

Kbismert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHaeyiwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi Kkepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYincisairiH caktanyblH kKaMTamachbl3
eteqi.

Tericteriw ywin Kayincisaik Hyckaynapbi

» 3nekTp Kypanabl naipanaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
ycTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEKTP Kypanbl eki
KONMEH ceHimai backapbinagbl.

» IneKTp KypanblH TeK KYpFaK axapnay yLliH
naiaanaHbiHbI3. SNEeKTP KypanblHbIH, ilWiHe cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIH COFY KayiniH apTTbipafbl.

» Opr Kayibi 6ap! AxapnaHaTbiH MaTep1angbl Hemece
a)Xxapnay KypbInFbICbiH Kbi3biN KETYAeH CaKTaHbi3.
LLIaHTYTKbILW KabbIH XKYMbIC icTeyAeH anfbiH
Ta3apTbiHbI3, 6ocaTbiHbI3. LLIaH kabblHAarbI,
MUMKPOCY3riferi, KaraskabblHaarbl axapnay LaHpl
(Hemece cyari kabblHa Hemece LWaHCOPFbILL Cy3riciHaeri)
MeTannabl axapnayaa bonatbiH YLWKbIHAAP XaHybl, 6pT
TYAbIPYbI MYMKiH. AXapnay LuaHbl naK, NonuypeTaH
KanmblKTapbl HeMece XMMUANbIK 3aTTeKTePMEH apanacybl,
axapnay MaTepuanbiHbIH y3aK 8HAENYiHEH Kbl3ybl aca
XOFapbl Kayin Tyablpafbl.

» JNeKTp KypanbiHbI3AbIH, XeNnpeTKill caHbinayblH
JyHeni TypAe Tazanaupbi3. KosranTKbill TypbUHachl
KYPbINFbI iLWiHe Ken LWaH TapTagbl, MeTanabl WaH XuHanbin
3NeKTP KayniH TyAbIPYbl MYMKIH.

» [laiibiHaamaHbl 6eKiTiHis. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFAH JakblHAaMa KOMblHbI3beH
canbiCcTbipraHaa, bepik yctanagpl.

» JneKTp KypanblH Xepre KOAaH anpablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.
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OHiM XxaHe KyaT cunatramacbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapblH
XaHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XaHe/HEMECe ayblp XapakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaynbiFbIHbIH, anfbl beniriHiH, CypeTTepiH

eCKepiHi3.

TaraibiHgany 6oMbIHILA KONAAHY

INEKTP Kypasbl afalll, NNacTMACcca, ChiNarblLl XaHe
naktanfaH beTTepai KypFax Tericreyre apHasnfaH.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HeMipneHreH cypetTepi bap
BeTTeri anekTp KypanbiHbIH CUNATTaMacbiHa cai.

(1) Kocbimwia TyTka (6eTi okwaynatFaH)?
(2) KocbiMua TyTkara apHanraH bypaxaa®

(3) Tepbenictep caHblH anablH ana TaHAayFa apHanFaH
peTTerill ieHrenexk

(4) Axblpatkpii
(5) AxblpaTKblllka apHanFaH bekiTy Tyimeci
(6) Cyariww anemeHT (MMKpOCY3ri XyKeci)
(7) ByTiH waH Kopabbl (MMKPOCY3Ti KyHeci)
(8) ApTKbl KbICKbILLI NNaHKa
(9) KblcKblLu HiHTipeKk
(10) Axxapnafblll nnacTuHa
(11) KpicKbll HiHTipeK
(12) AnpbiHFbI KbICKbILL NNaHKa
(13) Tytka (6eTi okwaynaHFaH)
(14) Axapnafbilu guck”
(15) CaHpinay Teckilu kypan®
(16) Axapnarbll nnacTMHara apHanfaH bypaxaanap
(17) XiHiLuKe axapnarbill NNacTvHa, y3apTbinFax?
(18) Axapnafbilu A1CK, y3apTbinFaH?”
(19) YaapTbinFaH axapnarbitll AUCKire apHanFaH
bypaHpanap”
(20) Axapnafbilu Auck, ywbypbit niwiHai®
(21) Ywbypbiw niwiHgi axapnarbill NNacTUHa,
y3apTbinFaH?’
(22) Ypnen wbirapy kente Kybbipbl
(23) Coprbiww wnaxr”

a) beliHeneHreH HemMece cUnaTTanfaH XababIKTap cTaHAAPTTbI
KETKi3y kenemiMeH KamTbinMaiabl. Tonbik xababiKTapabl
6i3pin xababikrap 6arnapnamambi3aan Tabachbis.
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TeXHUKanbIK, ManiMmeTTep

[ipinMeH axxapnarblil MalKWHa GSS 230 AVE GSS 280 AVE
OHiM HeMipi 3601B928.. 3601B929..
LLlaH kopabbl uHaK KypamblHAA ° °
TepbenicTep caHblH anfblH ana TaHaay ° °
HoMuHanab! TyTbIHbINATLIH KyaT Br 300 350
boc xypic Kyrinaeri ainHany xuiniri MUH™ 8000-11000 8000-11000
Boc xypic kyriHaeri Tepbenic caubl MUH 16000-22000 16000-22000
Tepbeny KOHTYPbIHbIH AMAMETPI MM 2,4 2,4
Axapnarblll AUCK eMLiemMaepi

- Kabbickak iniHic MM 93x185 115x230
- Kbicy KepHeyi MM 93x230 115x280
AXapnarblLl NNacTMHaHbIH BNLeMAEPI MM 92x182 114x226
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,5 2,8
Ky)KaTblHa ca

KopFaHbiC Knacbl = ol

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanraH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

Lybin xaHe pipinaey Typanbl aknapar

3601B928.. 3601B929..

EN 62841-2-4 60/ibIHILA €CENTEeNTeH LLYbl IMUCCUACHIHBIH KOPCETKILLTEPI.

INEKTP KypasblHbiH aMnauTya boMbiHLLIA eCEnTenreH Wybln AeHrei aaeTTe Kenecinen bonazpbl

[1bIObICTBIK KbICbIM A€HTeli nb(A) 80 86
[bIBbICTbIK KyaT fieHredi nb(A) 91 97
K nanciapiri b 3 3
Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

Xannbl fipin MaHAEpi a, (YL barbITTbIH BEKTOP/bIK KOChIHABICHI) aHe K ganciapiri, EN 62841-2-4 bolibiHILa ecentenreH:

a, m/c? 2,5 2,5
K b 1,5 1,5

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi xaHe Lwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHAbl enLuey afici borbiHLWa
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH naiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHeb
Tepbeny xaHe Wy wWhirapyabl baranayra bonagbl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi aneKTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap YLLiH backa anmanbi-canmansi
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMci3 KyTyMeH naiganaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WolFapy MaHAepi e3repepi. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[Llipinaey aeHreni MeH Wybin WhiFApy MaHiH HAKTbI ecenTtey
YLWiH Kypan ewipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
naiaanaHblNMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN LWblFapy
MaHiH TeMeHaeTeni.

MarpananyLWwbIHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayinciaaik WwWapanapblH KONAaHY KAXKET, MblCanbl: INeKTp

Kypangbl >aHe anmanbl-Canmanbi acnantapgbl KyTy,
KOMAAPAb! bICTbIK YCTaY, XYMbIC ICTEPIH YAbIMABICTbIPY.

Xunay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anAblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

Terictey auckin anmactbipy

YKaHa axxapnarblLL AUCKIHi eHriyaeH bypbiH axapnarbiL
nnactiHaHbl (10) Kip MeH LWaHHaH, MbICanbl, XaKKbILLNeH
Ta3anaHpl3.

OHTalnbl LWaH copy/bl KAMTAaMachbl3 €Ty YLLiH axapnarbL
[LIUCKIeri OMbIKTap/iblH aKapnarblLl NNACTUHAHbIH
OMbIKTapbIHA CANKEC KeNreHiHe KO3 XKETKI3iHi3.

Terictey auckinepi xabbicymeH (E cypeTiH KapaHpbi3)
Terictey auckici (10) xabbickak MaTaMeH xabablKTanFaH
bonbin Terictey AUCKIH XbiNaam xaHe oHak bekiteni.
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bepik ycTayabl kaMTamMachI3 eTy YLUiH XancblpMa MaTacblH
Terictey nnactuHacbinaa (10) terictey auckid (14)
OpHaTyAaH anblH KaFbiM WhIFbIHBI3.

Terictey auckin (14) terictey nnactuHacbiHbiH (10) bip
LUeTiHe KOWbIN COCbIH TericTey AUCKIH TericTey
MNacTMHaCblHa OpHaThIN KaTTbl 6aChIHbI3.

Terictey auckin (14) weluy yLuiH OHbl yLIbIHAH ycTan
Terictey nnactuHacbiHaH (10) WwhirapbiHpI3.

Terictey auckinepi xabbicycbi3 (A - B cypetrepin
KapaHbi3)

KbICKblLL NNaHKacbiH (9) ToMeH KUCAUTbIHbI3.

Terictey auckiciH (14) TipenreHLiue awblk apTKbl KbICKbILL
nnaHka (8) acTbiHa TipenreHiue anapbin KOCKbILL NNaHKaCbIH
(9) xibepiHia.

KbickbiL nnaHKaHbl (11) albiHpi3.

Terictey auckin (14) Terictey TiniriHe TbiFbl3Aan cablHbi3.
TericTey anckiHin (14) 6acka xafblH allblK anfbl KbICKbILL
nnaHka (12) actbiHaH eTKi3in TericTey AUCKiH KbICKbILL
TYTKbIWTbI (11) acbin TapTbiHbI3.

TecinmereH TericTey auckinepiH, Mbicanbl, benpik Hemece
MeTpAiK caTyaa, WaHCcopy YiLiH Tecy acnabbimer (15) Tecyre
6onaabl. On yLwWiH Terictey AMCKi OPHATbINFaH 3NEKTP
KypanblH Tecy acnabbiHa bacbiHpi3 (D cypeTiH kapaHbia).
Terictey auckiciH (14) any yiwiH KbiCKbIL TYTKbITbI (11)
allbIN KbICKbILL TYTKbILWTHI (9) TOMeHre bacbiHbI3. Terictey
TIUCKICIH LLELWiHi3.

Terictey AucKiH Tanpay
OHzeneTiH MaTepuan XaHe KaXeTTi DeTTiH anblHyblHa
6arnaHbiCTbl Typni TericTey AUCKinepi yCbiHbINaabl:

Tysipwikrinik
[X:EWood

40 - 400
Bapnbik aFalTbIK 3aTTEKTEPAi OHAeY YILiH

CyprineHberen bpyc Hemece 40,60

TaKTannapabl anablH ana Terictey yLiH

nepeki

JKannak TericTey aHe a3aaraH Keaip - optawa 80, 100,
Byaipai Terictey ywiH 120

KaTTbl araliTapbl COHFbl XaHe Ha3ik ~ manpa 180, 240,
Tericrey yuwi 320, 400
LIE Paint 40 - 320

bosy/nak kabaTTapblH Hemece TONTbIPFbIL
NeH Cbinak, CHAKTbI ToCeMenepai enaey yiH

Bosyabl TericTey ywiH nepeki 40,60

Teceme bosyabl TericTey yiiH optawa 80, 100,
120

akTbiH TeceMe boaybIH TericTey marga 180, 240,
320

Hyckay: Terictey AMCKICiHIH XapbinyblHbIH aNbIAH any YLWiH
TeK TyMipwikTiniktri keminge 80 bonFaH Terictey AMCKiciH
nanaanaHblHbI3.
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Terictey guckicin anmactbipy (F cyperiu
KapaHbi3)

Terictey auckiH (10) kepek bonFaHza anMacTbipy MyMKiH.
6 6ypaHpaHbl (16) ToMbIK LblFapbin TericTey NnacTMHachiH

(10) anbin KoibIHbI3. XaHa Terictey nnacTUHacbiH (10)
opHarbin bypaHaanap/bl KanTa TapTbin KOMbIHbI3.

ApHaiibl Terictey nnacTHHanapbl

YKuHakTarbl Terictey nnactuHacbiH (10) xababik peTiHae
KETKIi3inreH apHarbl Terictey NnacTMHacbiHa anMacTblpyFa
bonappl.

ApHalibl Terictey nnacTMHACbIH XXMHaKTaFbl Terictey
MNACTUHACBIHbIH NMACTbIPbINYbIHA Cail PETTe OpHATLINAAbI.
Opbip TericTey NONOTHOCBIHbIH, LLELLiNYi MEH OPHATbINYbI
TYNHYCKANbIK TEricTey NONOTHOCBIHbIH, AIMACTbIPbIMYbIHA Cai
peTTe OpblHAanazbl.

¥Y3apTbinFaH Terictey AUcKici, TIKOYpbILTLIK, XKiKiwke (G
CypeTiH KapaHpl3)

TiKOypbILWTHI, YK, Y3apTbiNFaH Terictey nnactuHachiH (17)
nanaanaHy KublH XKETETiH Xepnep MeH Tap apanbikrapaa,
MblCarbl, Tepe3e MeH ecik nnaHKanapbl, OMbIKTap Hemece
XKbIMbITObILL NeH ¢y KybblpnapblHbIH apTbiHAa, Tericteyre
MYMKIHAIK bepeqi.

TikOypbILTHI, YK, Y3apTbiNFaH Terictey nnactuHachiH (17)
OpHarty ywWiH Tvicti bypanpanapabl (19) nainanaHbiHpi3.

Y3apTbinFaH Terictey Takracbl, yi 6ypbiwtbik niwid (H
CypeTiH KapaHbi3)

Y bypbIlThl y3apTbiiFaH TericTey nnacTuHachiH (21)
narpganay bypblLTap MeH Kbipnap/bl Tericteyre MyMKiHAK
bepepi.

Dan Terictey auckinepi (xabbicycbis) (A - B cypetrepi
KapaHpl3)

JKabblcKaKCbI3 CTaHAapTTbl TEricTey AnUCKinepiH
narpganaHatbiH 60ncaHbl3 abbICKAKCbI3 HA3iK TericTey
NNACcTMHACHIH NaiaanaHy yCbiHbinagbl. Terictey
NMNACTUHACBIHbIH BT XXannakTbiFbl aPKbINbl HA3iK TericTeyae
onTUManAbl TericTey HaTUXenepi XeTineai.

Kocbimwa TyTKa

Kocbimwa TyTka (1) oHait KonfaHy MeH onTuManbl KyLu
TapatbinybiH KAMTAMAChI3 eTefi, aCipece ofapbl axapnay-
TericTey XyMbiCTapbiHaa.

Kocbimiua TyTkaHbl (1) (2) bypaHnacbiMeH KopnycTe
BeKiTiHi3.

LUaKabl XaHe XKOHKanapabl copy

KopracbiH bosy, kelibip aFall copTTapbl, MUHEpanaap xaHe
meTannaap bap kenbip MatepuangapablH Wakbl
[LieHcaynblkka 3uAHabl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THIO xaHe
LUaHAbI XKYTY NaiaanaHyLblAa HEMEeCe XaHbIHAAFbI
aflamaapaa anneprusanblk peakuusnapabl xaHe/Hemece
TbIHbIC XOMAAPbIHbIH aypPyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe LamLuar
aralbIHbIH LAHbI, aCipece, afallThl eHAEY KanablKTapbiMeH
(xpomar, afalThl KopFay 3atbl) bipre KaHueporeHaep 6onbin
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ecentenepi. Acbectik MaTepran Tek kaHa MamMaHgap apKbinbl

6HAEeNyi MyMKiH.

- MyMKiHWiniriHwe ocbl MaTep1an yLWiH CoOMKeC KENeTiH
LIAHCOPFBILITBI NakfanaHblHbI3.

— JKyMbIC OPHBIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHE KO3 KeTKI3iHi3.

- P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl NakganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KonpaHbinaTbiH

yHFapbIMAapAb NanaanaHbiHbI3.

» KyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, )KUHANMaYbIH
KaAaranaubi3. LLIaH oHal TyTaHybl MyMKiH.

O3iHgik copy waH KopabbimeH (1-M cypetTepiu
Kapaupi3)

LLlaH kopabbiH (7) ypneriw wrytepre (22) XbimKbiTbiHbI3.
LLlaH kopabblHbIK OMbIKTapbI TEry WTYLEPNepiHiH
YLUTapbIHAA XKaTbiM WaH Kopabbl cesinin Tipenrexie
bypaHpl3.

LLlaH KopabbiHbIH xarbl (7) Menaip KoHTeHep apKbinbl OHak
bakblnaHagbl.

LLlaH kopabbiH (7) bocary yLiH xai bypan apTka TapTblHbI3.
Cyari anemeHTiH (6) bypan Koibin WwaH KopabbiH (7)
TapTbiHbI3. LLaH KopabbiH 6ocaTbiHbI3.

Cyari anemeHTiH (6) alt KaTTbl TaKTaFa COKKbINar, LwaHabl
anbin KorblIHbI3. Cy3ri anemeHTiHiH (6) TiniMiwenepi xymcak
KblINLLAKMEH Ta3anaHpl3.

Hyckay: OnTMmangbl LWaHCopyAbl KaMTaMachi3 eTy YILiH LaH
KopabbiH (7) yaKkbiTbiHaa bocatbin, cyari anemeHTi (6)
XYHMenik Typae TasanaHpis.

Tik amMaKTapaa XKYMbIC iCTEreHze aneKTp KypanbiHbiH LWaH,
KopabblH (7) ToMeHre KepiHeTIH eTiM yCTaHbI3.

CobipTKbI copFbiw (N cypeTiH KapaHbI3)

Coprbllw WwnaHriH (23) copy kybbipbiHa (22) canblHbI3.
CopfblLLl LWNAHTTHI (CYpeTTe KOPCETINreHaen) xenmeTkill
KyDbIpblHa aHFbl TeCiKTEp XenpeTill KybbipbiHaa boc
KOMYbI YLLIH XbIMKbITbIHbI3. OCblnar anNeKkTp Kypanbl Tericrey
KesiHfe AanblHaaMara xabbiCybiH KaHe faibiHaMaHblH,
BeTiHiH canacbiHa acep eTyAiH anfbl anbiHazbl.

Copfbitl WwhaHriH (23) waHcoprblLKa KOCbIHpI3. Ocbl
HYCKAyNbIKTap COHbIHAA TYPi LWAHCOPFLILITAPFa KOCY
aicTepi KepCeTinreH.

LllaHcopFbiLl 8HAENETIH MaTepuanFa caikec Honybl Kaxer.
[leHcaynblkka 3usiH, 0bbIp TyFbI3aTbiH HEMECE KypFaK
LUaHAap YLUiH apHaibl LWAHCOPFbILITHI NaiAanaHblHbI3.
INeKTp KypanbliH TiK alMaKTapAa XyMbIC icTey Ke3iHae
COPFbILL LUNAHT TOMEHTE KOPCETETiH €TiM YCTaHbI3.

Manpanany

Maiigananyra engipy

» Xeni kyaTbiHa Ha3ap ayaapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbi
3NEKTP KYPanAbiH 3aybITTbiK TaKTaNlIACcbIHAAFbI
manimetTepiHe cait bonybl KaxeT. 230 B benricimen
benrinexrex anekTp Kypanaapmen 220 B xymbic
icreyre 6onagpl.

Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl xi6epmei KocKbiw/ewipriwTi bacy
MYMKiHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.

INEKTP Kypanzbl KOCY YLiiH KOCKbILLTbI/ewwipriwTi (4) 6acbin

TYPbIHbI3.

Kockpitu/ewipriwTi (4) 6yratray yiliH oHbl 6acbin yctan

petTey TyimelleciH (5) kocbiMiLa 6achiHbI3.

INEKTP KypasnblH ewWipy YLiH KOCKbiLW/ewipriwTi (4)

xibepiHia. Kockpitw/ewipriw (4) byratranrad bonca oHbl

anfbIMeH bacbin CocbiH XibepiHis.

Tepbeny caHblH anpbiH ana TaHAay

Tepbeny caHbiH TaHAANTLIH PeTTeYLLi apkbinbl (3) KaxeTTi
Tepbeny caHblH XyMbIC icTey KesiHze fie peTTeyre bonaabl.
Tanan eTinetiH Tepbenynep caHblH MaTepUanMeH Xymbic
Xacay XafarblHa bainaHbICTbl ToXip1be apKbibl
aHblKTayFa bonagbl.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» BapnbiK XXyMbICTapAaH angbiH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» 3neKTp KypanbiH Xepre KOIOAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

KeLwipy aeHreii xaHe TerictenreH bet canachbl Tericrey

LMCKiH TaHaay, TaH#anFaH Tepbenynep caHbl xaHe bacy KyLi

apKblnbl peTTenes;.

TeK MiHCi3 TericTey AMCKIMEH FaHa AypbIC TericTeyre, con

apKbINbl ANEKTP KyparblH caktayra bonagbl.

Axapnay AUCKiHIH KbI3MeT Mep3iMiH y3apTy YLUiH

BipkanbinTbl bacyra TanmbIHbIHbI3.

OTe KaTTbl bacy anNeKTp Kypanbl MeH TericTey AUCKiHIH Te3

TO3YbIH TyAbIPafbI.

MeTann exgereH Terictey AuckiH backa Matepuanaap ywix

nanpananbaHpis.

Tek TynHycka Bosch axapnarbill Kepek-xapakTapblH

nanaanaHblHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH angblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.
» Xakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey YLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbi3.
Erep bainaHbic cbiMblH anmacTbIpy kaxeT bonca,
KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yLLiH 0Cbl KyMbIC
Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl
OoMibIHLLA BKINETTi KbI3MET KOPCETY OpPTa/bIKTapbiHAA
XKypriinyi Tvic.
OHimaepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,
eHimaepre aTMocepanblk XayblH-LaLbIHHbIH TIOIHE XaHe
aCKbIH TeMNepaTypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbiy WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
Xon bepmenTiH aykeHaepae, benimaepae (cekuuanapga),
NaBWUNbOHAAP MEH KMoCKinepae catyra bonafbl.
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Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbl
KQXKETTI aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamMachbl3 eTyre MiHAETT.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTI TypAe Tisimi Pecert
®denepauuachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex
ManiMeTTepai KaMTybl THiC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anaTblH BHIMAEP anaeKallaH
naifianaxblinFaH HeMece eHiMep/ae akay/bik (akaynbiktap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
THic.

OHiMaeppi caty NPOLECIHIH aacbiHAa TOMeHeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— Carywwbl catbin anyLblfa yAbIMbIHbIK (OMPManblK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) KaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHaManapbl carbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbiCyFa
MYMKiHIiK 6epyi xaHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
ByibiMaapabiH icke KoCbinybiHa 8KENeTiH, catbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OPbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byrbiMaapabiH benrineHreH TananTapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapblH HeMece
CoMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caThbin anylublFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdHMKaLMANbIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
Xapamabinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny enrinepi bap
XoHe navganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanwachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE COMKECTIK
benrici ok eHiMaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHylﬂbIFa KbI3MET KepCceTy XXaHe naﬁp,anauy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl OHIMA XeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMeHAEri MeKeHkan 6o¥biHLa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONap/AblH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypaKTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHiMHIH hupManbIK
TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANapPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow”
(h1pManblk HEMEeCe aBTOpPU3aLMANAHFaH KbI3MET KBPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLIiNiK )XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN boMbIHLWA
3aHMeH KyaanaHaapl.

KasakcraH
TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapabl Kabbingay
OpTanbifbl:
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“Pobeprt bouw” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Fepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
MyHKTEPiHiH MEeKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
anaanacbi3

KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka ga
MeKeH)XXainapbiH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim eci
TOMEHIEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLA TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

~ MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH XOKTbIFbl;

- naipanaHy boibiHWa HyCKaynblK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy bovbiHWa HYCKayNbIKTa CaTyLbIHbIH caTy
Typanbl BenriciHin XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

~ 3NEeKTP Kypanbl CEpUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHAaFbl CEPUATBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcis xeHpaey benrinepiHiH XoKTbifbl.

Keninaik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop KarnannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

~ bapnblk anekTp KypanfapbiHAaFblaai aNeKTp KypanbliHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

XKanrarbil KOHTaKTINEp, cbIMAAp, Kbinwakrap xaHe 1.6.
CHAKTI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKAPTaTbIH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaxeTTinir
TyblHAAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

~ TabuFK T3y (PecypCTbi TONbIK Naifanaxbinybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 Moa1dHKaLManay, Kate
KONAAHY, Kbi3MET KBPCETY HEMECe CaKTay epexenepit
6y3y HaTUXKeCIHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3NeKTP Kypa/blHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFra apTblK XYKTeMe TYCyaiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatagbl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEPiHIH AechopmMaLmMaCkl Hemece KOpbITbINybl,
)XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KemipreHyi.)

Kapere xapary

NeKTp Kypanaap, xabablkrap xsHe bymManapbiH aiHanaHb
KOPFAMTbIH K9lere xaparyra anapy Kaxer.

Bosch Power Tools
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E INeKTP Kypanaap/bl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHbl3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

INEKTP XKaHe ANEKTPOHABIK ecKi Kypanaap bolibiHwwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTblK 3aHHapFa cankec
naiaanaHyra xapamcbI3 3neKTp kypanaapbl benek
KWUHAMbIN, KoJere XapaTbinybl KAXKET.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.
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» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntard a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.
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Instructiuni de siguranta pentru slefuitoare si
polizoare

» Prindeti strans scula electrica cu ambele mainiin
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Atentie, pericol de incendiu! Evitati supraincalzirea
materialului slefuit si al slefuitorului sau polizorului.
inaintea pauzelor de lucru, goliti intotdeauna
recipentul de praf. Praful de slefuire din sacul colector
de praf, microfiltru, sacul din hartie) sau din sacul filtrant
respectiv filtrul aspiratorului) se poate autoaprinde in caz
de conditii nefavorabile cum ar fi degajarea de scantei la
slefuirea metalelor. Un pericol deosebit exista atunci
cand praful de slefuire este amestecat cu resturi de lac,
poliuretan sau alte substante chimice iar materialul slefuit
se infierbantd dupd o prelucrare indelungata.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
prafin carcasa iar acumularea puternicd de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate a lemnului,
materialului plastic, metalului, materialului de spacluit cat si
a suprafetelor lacuite.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se referd la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Maner auxiliar (suprafati izolata de prindere)?

(2) Surub pentru manerul auxiliar”

(3) Rozeta de reglare pentru preselectarea numarului de
vibratii

(4) Comutator de pornire/oprire

(5) Tasta de fixare a comutatorului de pornire/oprire

(6) Element de filtrare (sistem de microfiltre)

Bosch Power Tools
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(7) Caseta completa de colectare a prafului (sistem de
microfiltre)

(8) Sina de fixare posterioara
(9) Parghie de strangere
(10) Placa de slefuire
(11) Parghie de strangere
(12) Sina de fixare frontald
(13) Maner (suprafatd izolata de prindere)
(14) Foaie abrazivd”
(15) Perforator”

(16) Suruburi pentru placa de slefuire

(17) Placé subtire de slefuire, prelungitd”

(18) Foaie abrazivi, prelungita®

(19) Suruburi pentru plici de slefuire prelungite”
(20) Foaie abrazivi, triunghiulard”

(21) Placa de slefuire, triunghiulara, prelungit”
(22) Stut de evacuare

(23) Furtun de aspirare”

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gési accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Slefuitor cu vibratii GSS 230 AVE GSS 280 AVE
Numdr de identificare 3601B928.. 3601B929..
Caseta de colectare a prafului inclusa in ° °
pachetul de livrare

Preselectare a numarului de vibratii ° °
Putere nominala W 300 350
Turatie in gol rot/min 8.000-11.000 8.000-11.000
Numar de vibratii la functionarea in gol min’* 16.000-22.000 16.000-22.000
Diametru cerc de vibratii mm 2,4 2,4
Dimensiuni foaie abraziva

- Prindere cu arici mm 93x185 115x230
- Prindere cu cleme mm 93x230 115x280
Dimensiuni placd de slefuire mm 92x182 114x226
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5 2,8
Clasa de protectie ol el

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

3601B928.. 3601B929..

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 62841-2-4.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei electrice este in mod normal

Nivel de presiune sonora dB(A)
Nivel de putere sonora dB(A)
Incertitudinea K dB

Poarta casti antifonice!

80 86
91 97
3 3

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN 62841-2-4:

a, m/s’

K dB

2,5
15

2,5
1,5

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite

si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru

1609 92A65K]|(07.12.2020)

Bosch Power Tools



alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile i zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

inlocuirea foii abrazive

fnainte de montarea unei foi abrazive noi, indepérteaza
impuritatile si praful de pe placa de slefuire (10), de
exemplu, cu o pensula.

Pentru garantarea unei aspirdri optime a prafului, asigura-te
cd decupajele din foaia abraziva coincid cu orificiile din placa
de slefuire.

Foaie abraziva cu prindere cu arici (consultati imaginea
E)

Daca placa de slefuire (10) este prevazuta cu o tesatura tip
arici, puteti fixa rapid si usor pe aceasta foi abrazive cu
sistem de prindere tip arici.

Bateti usor tesdtura tip arici de pe placa de slefuire (10)
inainte de montarea foii abrazive (14) pentru a permite
functionarea optima a acesteia.

Asezati foaia abraziva (14) coplanar pe o parte a placii de
slefuire (10), iar apoi asezati foaia abraziva pe placa de
slefuire si apasati-o ferm.

Pentru a desprinde foaia abraziva (14), prindeti-o de un varf
si trageti-o de pe placa de slefuire (10).

Foi abrazive fara prindere cu arici (consultati imaginile
A-B)

Apasatiin jos parghia de strangere (9).

Trageti foaia abraziva (14) pana la opritor sub sina de fixare
posterioara deschisa (8) si eliberati parghia de strangere
(9).

Deschideti parghia de strangere (11).

Intindeti bine foaia abraziva (14) pe placa de slefuire.
Trageti celalalt capat al foii abrazive (14) sub sina de fixare
frontala deschisa (12) si fixati foaia abraziva blocand ferm
parghia de strangere (11).

In scopul aspirarii prafului, puteti gauri foile abrazive
neperforate, de exemplu, cele livrate in role sau la metru, cu
ajutorul perforatorului (15). Pentru aceasta, apasati scula
electrica cu foaia abraziva montata, pe perforator (consultati
imaginea D).
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Pentru scoaterea foii abrazive (14), deschideti parghia de
strangere (11) si apasati in jos parghia de strangere (9).
Trageti afard foaia abraziva.

Alegerea foii abrazive

in functie de materialul de prelucrat si de modul de
indepartare dorit, sunt disponibile diverse foi abrazive:

Z:EWood 40-400

Pentru prelucrarea tuturor tipurilor de

materiale lemnoase

Pentru slefuirea preliminard, de grosiera 40,60

exemplu, a grinzilor si a scandurilor

cu asperitdti, nerindeluite

Pentru slefuirea plana si pentru medie 80, 100,

netezirea micilor denivelari 120

Pentru finisarea si slefuireafinda  fina 180, 240,

lemnului de esentad tare 320, 400

M= Paint a0-320

Pentru prelucrarea straturilor de vopsea/

lac, respectiv, a grundurilor, precum fillerul

si spaclul

Pentruindepartarea prin slefuirea  grosiera 40, 60

straturilor de vopsea

Pentru slefuirea vopselelor de grund medie 80, 100,
120

Pentru slefuirea finala a grundurilor  fina 180, 240,

Tnainte de lacuire 320

Observatie: Pentru a evita distrugerea foii abrazive, utilizati
numai foi abrazive cu granulatia incepand de la 80.

inlocuirea placii de slefuire
(consultati maginea F)

Daca este necesar, placa de slefuire (10) poate fi inlocuita.
Desurubati complet cele 6 suruburi (16) si scoateti placa de
slefuire (10). Asezati noua placa de slefuire (10) si strangeti
din nou ferm suruburile.

Placi de slefuire speciale

Placa de slefuire din pachetul de livrare (10) poate fi
inlocuita cu o placd de slefuire speciald disponibild ca
accesoriu.

Montarea placii de slefuire speciale se realizeaza exact ca la
inlocuirea plécii de slefuire din pachetul de livrare.
Aplicarea si desprinderea foilor abrazive se face intocmai ca
lainlocuirea foilor abrazive originale.

Placa de slefuire prelungita, dreptunghiulara, subtire
(consultati imaginea G)

Placa de slefuire prelungita, dreptunghiulara, subtire (17) va
permite s slefuiti in locurile greu accesibile si in spatiile
intermediare stramte, de exemplu, lamelele de la ferestre si
usi, caneluri sau in spatele ori dedesubtul tevilor de
radiatoare sau conductelor de apa.
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Pentru montarea placii de slefuire prelungite,
dreptunghiulare, subtiri (17) utilizati suruburile
corespunzatoare (19).

Placa de slefuire prelungit, triunghiulara (consultati
imaginea H)

Placa de slefuire prelungita, triunghiulard (21) va permite sa
slefuiti in colturi si pe muchii.

Placa pentru slefuire fina (fara prindere cu arici)
(consultati imaginile A-B)

in cazul utilizarii preponderente a foilor abrazive standard
fard prindere cu arici, se recomanda utilizarea placii de
slefuire fina, fara prindere cu arici. Datoritd suprafetei plane
aacestei placi de slefuire se obtin rezultate optime in special
la slefuirea fina.

Maner auxiliar

Manerul suplimentar (1) permite manevrarea confortabild si
repartizarea optima a puterii, in special la indepartarea
cantitdtilor mari de material slefuit.

Fixati manerul suplimentar (1) cu ajutorul surubului (2) pe
carcasa.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Aspirare independenta cu caseta de colectare a prafului
(consultati imaginile 1-M)

impingeti cutia de colectoare a prafului (7) pe stutul de
evacuare (22). Rotiti-o astfel incat degajarile acestei
colectoare a prafului sd se sprijine pe varfurile ascutite ale
stutului de evacuare, iar caseta de colectare a prafului sa se
inclicheteze perceptibil.

Nivelul de umplere a casetei de colectare a prafului (7) poate
fi controlat prin intermediul rezervorului transparent.
Pentru golirea casetei de colectare a prafului (7) , trageti-o
usor prin rotire spre inapoi.

Desurubati elementul de filtrare (6) si scoateti-l din caseta
de colectare a prafului (7). Goliti caseta de colectare a
prafului.

Bateti usor elementul de filtrare (6) de suport pentru a
indeparta praful. Curatati lamelele elementului de filtrare (6)
utilizand o perie moale.

Observatie: Pentru a asigura aspirarea optima a prafului,
goliti la timp caseta de colectare a prafului (7) si curatati cu
regularitate elementul de filtrare (6).

Atunci cand prelucrati suprafete verticale tineti astfel scula
electrica incat caseta de colectare a prafului (7) sé fie
orientatd in jos.

Aspirare cu instalatie exterioara (consultati imaginea N)
Montati un furtun de aspirare (23) pe stutul de evacuare
(22). Tmpinge‘gi furtunul de aspirare pe stutul de evacuare
(conform indicatiilor din figura) astfel incat deschiderile
laterale ale stutului de evacuare sa ramana neacoperite.
Astfel, se va preveni fixarea sculei electrice prin suctiune de
piesa de lucru in timpul slefuirii si, in consecintd, nu va mai fi
afectata calitatea suprafetei prelucrate.

Racordati furtunul de aspirare (23) la un aspirator. La
sfarsitul acestor instructiuni este disponibila o prezentare
generald a diferitelor aspiratoare adecvate pentru racordare.
Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Atunci cand prelucrati suprafete verticale tineti astfel scula
electricd incat furtunul de aspirare sé fie indreptat in jos.

Functionarea

Punerea in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Pornirea/Oprirea

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice, apdsati si tineti apasat

comutatorul de pornire/oprire (4).

Pentru fixarea in pozitie a comutatorului de pornire/oprire

(4), mentineti-l apasat si apasati simultan tasta de fixare (5).

Pentru oprirea sculei electrice eliberati comutatorul de

pornire/oprire (4). Cu comutatorul de pornire/oprire blocat

in pozitie (4), mai intai apasati-l, iar apoi eliberati-|.

Preselectarea numarului de vibratii

Rozeta de reglare pentru preselectarea numarului de vibratii

(3) permite preselectarea numarului de vibratii dorit chiar si

pe parcursul functiondrii.

Numérul preselectat de vibratii depinde de material si de

conditiile de lucru, putand fi determinat prin probe practice.
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Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

Performantele de indepartare a materialului si aspectul

slefuirii sunt determinate in principal de alegerea foii

abrazive, de treapta numarului de vibratii preselectata si de

forta de apasare.

Numai foile abrazive impecabile au un randament optim la

slefuire si menajeaza scula electrica.

Aveti grija sa mentineti o presiune de apasare constantd,

pentru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Mérirea exagerata a presiunii de apasare nu duce la

cresterea randamentului la slefuire ci la uzura mai mare a

sculei electrice si de foii abrazive.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abraziva care a

fost deja utilizatd la prelucrarea metalului.

Utilizati numai accesorii de slefuire Bosch originale.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizdrii, aceasta

operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugdm
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313
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E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

X

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate cétre o statie de
revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

bbnrapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

[ NPEAYNPEX- MNpoueteTe BcHUKHM Npeaynpexae-

HUA, YKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
LOEHUE

churypute M TeXHUUECKUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €IeKTPOMHCTpYMeHTa. 1po-
NyCKK NPM CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa No-40/y Morar Aa npe-
[QM3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMMU.
CbXxpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CUTYPHO MACTO.
M3non3BaHuAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [10 3axpaHBaHK OT eNeKTPUUECcKaTa MpeXa eneKkTPOUH-
CTPyMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepusa enekTpOMHCTPYMeHTH (De3 3axpaHBalill
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3sere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaHWTE UMK ToMHM PaboTHK MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He pabortete c eneKTpoMHCTpPYMeHTa B cpefia C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT [0 NecHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
0bpa3xu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE C€ OTAENSAT UCKPH, KOUTO MOraT [1a Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasHu Matepuani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM LA Ha 6e3onacHo pascTo-
fIHUe, 10KaTo PaboTuTe C eneKTPOUHCTPYMEHTa. Ako
BHUMaHKeTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TpONa Haji eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
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be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycKa U3MEHAIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNneHn eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TAN0oTO Bu A0 3a3emeHn Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaH, NEUKH U XNaJHNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, pUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap e No-ronam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3spaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He 3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA Kaben 3a npeHacAHe, TErneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpymeHTa. lpeanasBaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MNU A0 NOABWXHM 3BEHa Ha MaLKMHU. [10BPeeHM UnK
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBaHE Ha TO-
KOB yzap.

» Korato paboTtuTte C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe cCaMo yAb/MKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M13M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPeS-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPMTO, HaMansaBa pucKa oT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yAap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Nnon3BaiiTe npeanaseH NpeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpPeKbCcBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPAHHU, CieAeTe BHUMATENHO feicT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraro cTe ymo-
PEHH MNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHYHU BeLlecTBa,
anKoXon WAM ynoiBalyy nekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE [la MMa 3a
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauo pabotHo obnekno. Buharu
HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxoasLLM 3a
NON3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeaNasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NTTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WM LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HM), HamManaBa pucKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBA 3M10M0-
nyKa.

» W3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE HA eNEKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKniouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBuUTe baTepuaTa, KakTo 1
Npy NpeHacsAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HoceHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBaY MW NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0

>

HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBenMuaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3MI0MOMYKK.

lMpeau Aa BKNOUUTE ENEeKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [1oMOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE A NPUUMHM
TPaBMH.

U3barBaiiTe HeecteCTBEHUTE NONOXKEHHA HA TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NnopAbpXKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ 12 KOHTPONMpATE ENEKTPOMHCTPYMEHTA No-A00pe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.
Paborterte ¢ noaxoaswo obnekno. He paborere ¢ wu-
POKM ApeXH UNK yKpaleHua. [ipbXKTe KocaTa U Apexu-
Te CH Ha be3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, bAruTe Kocu Morat
[Nia bbaat 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLUHA acNMpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIIOUeHa U
¢hyHKLMOHMPA U3NPaBHO. 13M0N3BAHETO Ha acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamansaBa PUCKOBeTe, b/MKaLlW Ce Ha oT-
nenauy ce npu pabota npaxose.

[lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCeAc-
TBHE Ha yecTa paboTa C Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
be3onacHocT. EjHO HEBHUMATENHO AENCTBUE MOXE Ad
NpefU3B1Ka TeXKIU HAPaHABAHKSA CaMO 3a UacTy OT CEKYH-
nara.

TPMKNUBO OTHOLLIEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE

>

>

He npetoBapBaiite eneKTpoMHcTpymeHTa. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo U3non3Bare NOAXOAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3aflafieHHA OT NPOM3BOAWTENS AWaNa30H Ha
HaTOBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe Aa bbie U3KNIUBAH W BKIOUBAH N0 NPeaBUAEHHNA
0T NPOMU3BOJMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa fa bbae pe-
MOHTHPAH.

Mpeau fa 3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € AEeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo W KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaWTe LWencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXpaii-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3afleUCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HEBHUMAHHKE.

CbXpaHaABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
AeTo He Morar Aa 6baar gocTurHatu ot geua. He go-
nyckaire Te fia 6bAaT U3NON3BaHH OT NHULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te3U MHCTPYKLMUK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHU
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KNOUMTENHO OMAcHU.

Mopabpxaiite fobpe eNEeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute uM. MposepsBaiiTe fanu NoABUXKHUTE 3Be-
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Ha yHKUMOHKpPaT Be3yKOopHO, fanH He 3aKNUHBAT, Aa-
N KMa cUyNeHU UMK NOBPEAEeHH AeTalNN, KOUTO Hapy-

LiaBaT UN1 U3MEHAT beHKI.lMMTE Ha eNIeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpeau Aa u3non3pare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,

ce norpuxere NoBpeAeHNTE feTainu fa 6baar pemMoH-

TUpPaHu. MHOro OT TPY/I0BHTE 3N0MONYKH Ce Ab/KaT Ha
Heaobpe NoaabPXKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPeaU.

» lMoaabpkaiiTe pexeLuuTe HHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHH M YMCTH. [loOpe NopabpKaHUTE PEXELLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT Mo-Masnko CbhpoTUBe-

HWe U Ce BOAAT NO-NEeKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AONBIHUTEN-
HUTE NpUciocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3HO MHCTPYKLMUTE Ha npou3BoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPEeTHHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KoUTo TpAGBa fa M3nbnHuTe. Ms3-
NON3BaHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHNS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYLOBM 3M10MOMYKH.

» lMoaabpxaiTe APLKKNUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUHCTH

M HeOMacneHU. XMb3raBuTe APbXKK U PbKOXBATKK He

no3BonsABat besonacHara pabota 1 406pOTO KOHTPONMPa-

HEe Ha ENNIEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQUaAK-
BaHa CUTyauluA.

MopaabpxaHe
» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu

Aa Ce U3BbpluBa caMo oT KBal’IH(bMI.alaHM cneuuanuc-

TH M CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUTMHANHU PE3EPBHI
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTUpa CbxpaHsABaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT 3a WnaindMalInH1

» [pbXTe 3apaBo eNeKTPOUHCTPYMeHTa npu pabota ¢
ABeTe pblie U cnepeTe 3a CUrypHarta nosuuua. C ase
pbLe eNneKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAM MO-CUIYPHO.

» U3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa CaMo 3a CYyX0
wnaiidaHe. [POHUKBAHETO Ha BOJA B €N1EKTPOUHCTPY-
MeHTa NMOBHMLLIABa ONacHOCTTA OT TOKOB yaap.

» BuumaHue, onacHoct ot noxap! U3barsaiite nperps-
BaHe Ha WwnaiichaHusa MaTepuan v wnaid mawmHara.
W3npasBaiite BUHaru npeau nay3u np1 pabora koH-
TelHepa 3a npax. [1paxbT oT WhaidaHe B UyBaNnyeTo,

MUKPO(MNTLPA, XapTUEHHS uyBan (Mau B uyBana Ha dun-

Tbpa, Pecn. (hnTbpa Ha NpaxocMyKaykara) MoXe Aa ce
camo3ananu npu HebnaronpuUATHK YCOBKA, KaTo Hamp.

UCKPH NP WhaidaHe Ha MeTany. Creuyuanta onacHocT e
Ha/MLE ako NPaxbT OT LWakdaHe ce CMecH C 0CTaTbLy OT

NaK, NONUYpPETaH UK APYrM XMMAYHM BELLIECTBA W LLNak-
haHuAT NPOAYKT cnepd Abnra pabora ce Harpee.

» MMouucTBaiiTe pefOBHO OTBOPA 3a NpoBeTPeHHe Ha Ba-
LUKA eNeKTPOMHCTPYMEHT. TypbuHaTa Ha enekTpoaBUra-
TeNs 3aCMyKBa Npax B KOPMyca, a HaTpynBaHETo Ha MeTa-

NEH Npax yBennuaBsa onacHoCTTa T TOKOB yaap.
» OcurypsaBaitte 06paborBaHus geraiin. [letaiin, 3axza-
HaT C NOAXOAALLM NprUcrocobneHus unm ckobu, e 3acto-
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MOPEH 10 34PaBO M CUrypHO, OTKOMKOTO, aKO o [IbpXKUTE
C pbKa.

» Mpeau fa ocTaBUTe ENEKTPOHHCTPYMEHTA, U3UaKBail-
Te BbPTEHETO Aja CNpe HaMbIHO.

Onucanue Ha npoaykKra AEeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku
NPy CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a be3o-
MacHOCT M yKa3aHWATa 3a paboTa Morar aa
“MaT 3a NocneacTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
WNU TEXKK TPABMU.

Mons, umaiiTe npeasua n30bpaxeHuaTa B npeaHaTa uacT Ha
PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeHasHaueH 3a Cyxo Lunaidgaqe
Ha [IbPBECHM MaTepHUany, INacTMacu, MeTanu, 3amaskm, Kak-
TO M NAKMPaHH MOBbPXHOCTH.

WU306pa3enu eneMeHTH

HoMeprpaHeTo Ha efnemMeHTHTE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHacs 10 M300paXXeHUATA Ha CTPAHULKTE C PUTypHTE.

(1) CriomaratenHa pbkoxBaTka (M30n1MpaHa NoBbPXHOCT
3a 3axBatlaHe)?

(2) BuuT3a criomaraTenHa pbkoxpaTka®

(3) Koneno 3a perynupate Ha uectotara Ha BUbpauuure
(4) Nyckos npekbcBay

(5) 3actonopsBaty 6YTOH 3a MyCKOBMA NPeKbCBay

(6) dunTbPEH eneMeHT (MUKPO(UNTbPHA CUCTEMA)

(7) KomnnekT npaxoynoButenHa Kytia (MUKpothHUITbpHa
cucTema)

(8) 3amHa 3acTonopsBallia ckoba

(9) Noct 3a 3acTonopsBaHe
(10) LWnudbosbuHa nnoua
(11) Nocr 3a 3actonopssaHe
(12) MNpepnHa obTaraila wWuHa
(13) PbkoxBaTka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalljaHe)
(14) Nuct wkypka®
(15) Mepcopupall UHCTPyMEHT”
(16) BunToBe 3a Wwnudosallara nioya
(17) LUnaid nnact1Ha TbHKa, yabmxeHa®
(18) NucT WwKypKa, yabnxeH”
(19) BuHTOBE 3 yabMKeHa LWnaid nnactuHa
(20) NucT WwKypKa, TPUbMbAHA”
(21) LUnaitd nnacTvHa TpUbIbLAHA, YabMKeHa™
(22) Llyuep Ha oTBOpa 3a U3X0AALLATA Bb3AYILHA CTPYA

)

a)
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(23) Mscmyksaly Mapkyy”

a) W306pasennTe Ha IUrypUTE M ONUCAHUTE [OMBAHHTENHU
npucnocobnenns He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
neKToBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH cnucbk Ha AOMbAHUTEN-
HUTE npucnocobneHns MoxeTe Ja HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbAHUTENHN Npucnocobnenns.

TexHuuecku AaHHHU

BubpauuoHHa wnugoBbuHa MaLUMHA GSS 230 AVE GSS 280 AVE
KaranoxeH Homep 3601B928.. 3601B929..
lpaxynoBuTeNHa KyTs B OKOMMNEKTOBKaTa ° °
Perynu1paHe Ha uecToTarta Ha BubpaumuuTe ° °
HoMWHanHa KOHCyMMpaHa MOLLHOCT W 300 350
CKOPOCT Ha BbPTEHE Ha NPa3eH Xof min™* 8000-11000 8000-11000
YecToTa Ha BUOpaUmMnTe Ha Npas3eH Xof min™* 16000-22000 16000-22000
[lnameTbp Ha BUOPALIMOHHMA KpbI mm 2,4 2,4
Pa3mepu Ha nucTa WKypka

- 3anenBatlo 3axBalljaHe mm 93x185 115x230
- 0bTaraHe c NnpuTUCKaHe mm 93x230 115x 280
Pasmepy Ha WwiudoBalyara nnoya mm 92x182 114x226
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5 2,8
Knac Ha 3awwura =N I

[laHHTe BaXaT 3a HOMUHaNHO Hanpexerwe [U] o1 230 V. Mpu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHUe W NPH CELMAHUUHHN 32 OTAENHH U3MHNHEHMS Tean

[NaHHW MOraT f1a Bapupar.

WUndopmaLua 3a U3NbUBaH WYM M BUOpaLuu

3601B928.. 3601B929..
CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM ca ycTaHOBeHM cbrnacHo EN 62841-2-4.
PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHKA LM OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA 0BUKHOBEHO €
PaBHHILe Ha 3BYKOBOTO HansAraHe dB(A) 80 86
MolLHOCT Ha 3ByKa dB(A) 91 97
HeonpegeneHoct K dB 3 3

Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

MbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BEKTOpHATA CymMa No TPUTE HanpaBneHna) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu

cbrnacHo EN 62841-2-4:

a, m/S2

K dB

2,5
1,5

2,5
1,5

lMocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCMoaraLua HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEepeHU
CbIIaCHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u Moxe fja Cnyxu 3a
CpaBHABAHE C ApYr1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoaa-
LYY CbLLO TaKa 3a NPefBapUTENHA OLEHKA Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALMK W LLyM.

ocoueHuTe HUBO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LUyM ca NpeLCTaBUTENHN 33 OCHOBHUTE NPUNOXEHNA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue enekTPOMHCTPYMEHTLT bb-
[ie U3MON3BaH 3a APYrv LeMHOCTH, C PasnuuHK paboTHM MHC-
TPYMEHTH Unu be3 HeobXxoanUMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXXBaHe,
HWBOTO Ha BMDpaLMHTE 1 CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
e fla ce pas3nuuasart. ToBa b1 MOTN0 3HAUMTENHO fa YBENH-

un BUOpaLMKTe W LWyMa Npes neprofia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLIEHABaAHE Ha BUDpaLmuuTe U Liyma TpabBa ia
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoUeH unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa bv Morno aHauu-
TEeNHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUOPALIMK 1 LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpeanuceaiiTe [OMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IeHCTBMETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0DCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha pabotHuTe
CTbNKK.
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MoHTupaHe

» lpeav H3BbpLUBaHe HA KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe Lencena or 3ax-
paHBaLata mpexa.

CMsHa Ha WKypKaTa

Mpeau nocTaBaHe Ha HOB NIUCT LLKypPKa NouncTeTe Wwindosa-
wara nnoua (10), Hanp. ¢ ueTka.

3a ocurypsBaHe Ha onTUMarnHa cTeneH Ha npaxoy/asaHe
BHMMaBalTe OTBOPHTE Ha LLIKypKaTa [ia CbBnagHar C OTBOpH-
T€ Ha Wn1doBaLlaTa nnova.

LLKypKH cbe 3anenBauuo npuxsaiaxe (Bx. dur. E)
LLInnudosauara nnoua (10) e cbopbKeHa CbC 3axBalljaHe Ha
LIKypKaTa TMn Benkpo, bnaronapeHue Ha KOETo C Nofxoas-
LM LWKYPKK 3aMsAHaTA Ce M3BbPLLBA HbP30 U NECHO.

lpeau aa nocTaBuTe HOB NUCT WKypKa (10), cTpbekaiite
€BEeHTYa/HO NonenHan no wnudosawara nnoua (14) npax,
3a [1a OCMrypuTE ONTMMANHO 3axBalliaHe.

Mocrasete nucTa WKypka (14) TouHo no pbba ot egHaTa
CTpaHa Ha Wwnu1doBsailara nnoya (10), cnen Tosa gonpeTe
IMCTA LWKypKa 10 WAKoBaLLaTa nioya 1 ro nputucHeTe
30paBo.

3a cBansAHe Ha WKypkata (14) npocTo A XxBaHeTe 3a HAKOM
KpaW 1 A U3abpnaiTe BHUMATENHO OT LWKMdOoBaLLaTa nioya
(10).

LLikypku 6e3 3anenBaiyo npuxeatuaHe (Bx. dur. A-B)
HatucHete Hagony nocta 3a 3actonopssaHe (9).

Bkapaitte nucTa wkypka (14) fo ynop nog otBopeHara 3af-
Ha 3acTonopsBalla ckoba (8) v oTnycHeTe nocTa 3a 3acTono-
paBaHe (9).

OTBOpeTe NocTa 3a 3acTonopasaHe (11).

ObrerHete nucTa Wwkypka (14) nibTHO okono windoBallara
nnoua. Bkapaitte ipyrus kpai Ha nucTa wkypka (14) nog ot-
BOpeHata npeHa 3acTonopssalia ckoba (12) 1 3axsaHete
NICTA LLIKYPKa, KaTo 3aTBOPMTE 3acTonopasaliua noct (11).
AKO LIKypKaTa € Hamnp. OT PyNOH W HAMA OTBOPM 3a Npaxoyna-
BAHE, MOXeTe A nepoprpaTe C NOMOLLTa Ha UHCTPYMEHTa
(15). 3a uenTa npuTUCHETE ENEKTPOUHCTPYMEHTA C MOHTH-
paHa WKYpKa KbM MHCTPYMEHTa 3a NpobuBaHe Ha 0TBOpPH
(BuxTe courypa D).

3a IeMOHTHpaHe Ha 1cTa Wkypka (14) otBopete nocra
(11) v HaTHCHeTe cTpaHWuHO nocTa (9) Hamony. M3gbpnaiiTe
IUCTA WKypKa.

WU360p Ha WKypka
B 3aBucuMocCT 0T 06paboTBaHnsa MaTepuan 1 xenaxara cre-
MeH Ha OTHEMAHE Ca HalMUHW PA3NMUHK LLKYPKU:

3bpHecTocT
[ZEWood

40 - 400
3a 06paboTBaHe Ha BCHUKH BU0BE fbpBe-
CeH MaTepuan

3a rpybo wnudosaHe, Hanp. Ha rpa-
MaBu, HEPEHIOCAHH TPEaV U [IbCKKU

Hucka 40, 60
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3a paBHMHHO WNKDOBaHe U M3paBHA- cpegHo 80, 100,
BaHe Ha Manku HepaBHOCTU 120

3a OKoHuatenHo v huHo wnudosaHe Bucoka 180, 240,

Ha TBbPAM AbPBECHU MaTepHany 320, 400

L= Paint %0-320

3a 06paborBaHe Ha nakoBW NOKPUTHA U Bou,

pecn. 0CHOBH, Hanp. KUT

3a npemaxeaHe Ha bou Hucka 40,60

3a npemaxBaHe Ha OCHOBH cpegHo 80, 100,
120

3a OKOHUaTenHo WnudoBaHe Ha Bucoka 180,240,
rpyHA npeav bosauceate 320
YkasaHue: 3a aa usberete Bps3BaHe Ha LWKypKaTa, U3Mnon3-
BaMTe CaMO LIKYPKHM CbC 3bpHecTocT Hag 80.

CmsaHa Ha wnudoBbYHaTa nnoua (BX. dur. F)

Mpu HeobxoanmocT wnndoBsalyata nnoya (10) moxe aa bb-
e 3aMeHeHa.

Pa3Bwiite HambaHO 6-Te BUHTa (16) Vi IeMOHTUpalTe WiK-
thosatuata nnoya (10). MocTasete HOBa WAUGOBALLA N0Ya
(10) 1 0THOBO 3aTerHeTe BUHTOBETE.

Cneuuanuu wnudoBaLLyu NNOYM

Mo>xeTe f1a 3aMeHHTE BK/IOUEHaTa B OKOMMNIEKTOBKATA YHH-
BepcanHa wiudgosala nnova (10) cbe cneynanusupana,
KOATO MOXKETe [1a 3aKyMUTE 0Mb/HUTENHO.

MoHTMpaHETO Ha CrieLuMan1supanara WingoBsalla nnoua ce
W3BbPLLBA N0 HAUWH, AHANIOTMUEH HA CMAHATA Ha BKNIOUEHa-
Ta B OKOMI/IEKTOBKaTa.

IMoCTaBAHETO W IEMOHTMPAHETO HA NOAXOAALLMTE TUCTOBE
LIKyPKa Ce M3BbPLLIBA aHaNOTMUHO Ha TOBA Ha YHWUBEPCA/HH-
Te.

YabnxeHa wnucosawa nnoya, NpaBobrbiHa ThHKa (BX.
¢ur. G)

M3nonaBaHeTo Ha NpaBObIb/HATa ThHKA YAbMKEHA WAH(O-
Balla nnoua (17) Bu nossonssa aa wWnndosare Ha TpyaHO-
[NOCTbIHKU MECTa U B TECHU MEX/WHM, Hanp. NamMenu Ha npo-
30pLM M BPATH, KaHanW UNK 33, OTONIMTENHMU TeNa UNn Tpb-
ou.

3a MOHTMPAHETO Ha NPABObIb/IHATA ThHKA YAbMKEHA LWK-
(osatlia nnouva (17) uanonssaiTe NpeABHAEHHTE 3a LienTa
BuHTOBE (19).

YabmkeHa wnudoBbuHa NNoYa, TpUbIbAHa (BX. ur. H)

M3non3BaHeTo Ha TpUbIbHATA YAb/IKEHA WAKGOBALLA NN0-
ua (21) Bu no3BonABa ia Wi1doBarte B bI/K 1 Mo pbbose.

duna wnudosala nnouva (6e3 sanensawyo npuxsalaHe)
(Bx. chur. A-B)

Mpu U3non3saHe NPearMMHO Ha 0BMKHOBEHM TUCTOBE LLKYP-

ka bes 3anensalLio 3axBalliaHe ce NPenopbyBa U3non3saHe-

TO CbOTBETHO Ha LWNW(OBALLATa NNI0Ya 3a (OMHO LWNK(OBaHe
be3 3anenBallo 3axpallaHe. bnarogapeHue Ha paBHUHHaTa
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CM NMOBbPXHOCT C HeA Ce NOCTUraT ONTUMaNH1 Peaynrati npu
(h1HO WnndoBaHe.

CnomaraTtenHa pbKoxBaTka

CnomararenHara pbkoxsarka (1) yBenuuasa yno0bcTBoTo
npu paboTa 1 No3BoNABA ONTUMANHOTO Pa3npeaeneHue Ha
CUnata Ha NpUTUCKaHe, MaBHO NPH MHTEH3WBHO LWNU(OBA-
He.

3axBaHeTe cnomararesiHata pbkoxBarka (1) kbM kopnyca Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa C BUHTA (2).

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTA€NALM Ce NpY 00paboTBaHETO HA MaTepUany

KaTo ChAbpXall1 0noBo 6ou, HAKOW BUAOBE AbPBECHHA, MU-

Hepanu ¥ MeTanu Morart ja bbaar onacHu 3a 3aapaseTo. Koh-

TaKTbT [0 KOXaTa WK BAWLIBAHETO HA TAKMBA NPaxoBe Morar

112 NPeAn3BMKaT aNepruuHk peakLn u/unu 3abonsBsaHus Ha

[QIUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C NEKTPOUHCTPYMEHTA

UNY HaMUPALLY Ce Habnu3o nuua.

Onpenenenn npaxose, Hanp. OTAeNALLMTE ce Npu 0bpaboT-

BaHe Ha by 1 b0, ce cunTar 3a KaHLeporeHH!, 0cobeHo B

KOMOMHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHA (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETo Ha Cb-

IIbPXKalLy a30eCT MaTepuani camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanMULMPaHu n1La.

- [o Bb3MOXHOCT M3M0N3BaiTe NoaxoAALla 3a 06paboTBa-
HWA MaTepuan cucTeMa 3a NpaxoynassHe.

- OcwurypsBaiite f0bpo NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- [penopbuBa ce U3MoN3BaHETO Ha iUXaTeNHa Macka ¢
hunTbp Ot Knac P2.

CnasBaiiTe BanuaHUTe BbB Baluata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

pendw, BanuaHW npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO 1a Ce CaMOBb3NNaMEHH.

CobcTBEHO Npaxou3cMyKBaHe C NPaxoynoBUTeNHa KyTHA
(BX. dur. 1-M)

Bkapaitte npaxoynosutenHata kytus (7) Ha wyuepa 3a u3xo-
nALaTa BbaayuiHa ctpys (22). Mpy ToBa A 3aBbpTETE Taka,
Ue OTBOPHTE Ha NPaxoyNOBUTENHATA KyTHA 12 Ca HEMOCPeAC-
TBEHO /10 BbpXa Ha Liyliepa U KyTusATa ia Obie 3axBaHarta ¢
OTUETNIUBO NpeLLPAKBAHE.

CreneHTa Ha 3amb/IHEHOCT Ha NpaxoynoBuTenHarta kytua (7)
MOXXe eCHO Aia ce cnefin bnarofapeHne Ha npo3pauHus
Kopnyc.

3a u3npassaHe Ha npaxoynosutenHara kytus (7) A uagbp-
nanTe C NeKo 3aBbpTaHe Hasajl.

PasBuiite hunTbpHUa enemenT (6) 1 ro u3BazeTe ot Npaxoy-
nosuTenHara Kytua (7). UanpasHeTe npaxoynoBuTenHara Ky-
™A,

CTpbeKaitTe (hUNTbpHUA enemeHT (6) KaTo uykate Neko Ha
TBbP/a MOBbPXHOCT, 33 fa IPeMaxHeTe nonenHanara no He-
ro npax. MouucTete namenure Ha GUNTbPHUA enemeHT (6) ¢
MeKa ueTka.

Ykasauue: 3a1a OCUrypuTe ONTUMAHa CTeNeH Ha npaxoy-
naBAHe, U3npa3BaiTe npaxoynosuTenHara kytus (7) cBoes-
PEMEHHO 1 NePUOAMUHO NOUUCTBANTE (DUNTHPHUA ENEMEHT
(6).

Mpu 0bpaboTBaHe Ha BePTUKANHU NOBbPXHOCTH APbXTe
eNeKTPOUHCTPYMEHTA Taka, ue NPaxoynoBUTeNHaTa KyTus
(7) na e Hamony.

BbHIIHa cucTeMa 3a npaxoynaeaHe (Bx. cpur. N)
BkapaiiTe wWwnaHr Ha npaxocMykauka (23) Ha wwyuepa (22).
BKapaiTe LinaHra Bbpxy Lylepa (KakTo e nokasaHo Ha (-
rypara), Taka ue CTpaHMuHWTE OTBOPY Ha LilyLiepa fia ocTaHar
cBobopHK. Taka ce u3barea NpunenBaHeTo Ha eneKTPOUHCT-
pYMeHTa KbM MOBbPXHOCTTa Ha 06paboTBaHmsA AeTain 1 yB-
peXOaHeTo 1 BCNeaCcTBIMe HA NOAHANATAHETO OT paxocMmy-
Kaukara.

BknioueTe wnatra (23) kbM npaxocMykauka. Mperneg Ha
HauMHa Ha BK/IOUBAHE KbM PasnuuHK NPaxoCMyKauky Lie
HamepuTe B Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMNIOATALMA.
M3non3saHara npaxocMykauka Tpabsa 1a e npurofHa 3a pa-
6ota ¢ 0bpaboTBaH1s MaTepuan.

Ako npu pabota ce o1ena ocobeHo BpeaeH 3a 3apaBeTo
npax WN1 KaHLeporeHeH Npax, U3non3eanTe cneuuanuaupa-
Ha npaxocMyKauka.

MNpw 0bpaboTBaHe Ha BEPTUKANHU NOBbPXHOCTH APbXTE
eNeKTPOUHCTPYMEHTA TaKa, Ue WNAHMbT Ha NPaxocMyKaukara
[1a e Hagony.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» CbobpassBaiiTe ce C HanpeXeHHETO B 3aXPaHBaLLaTa
mpexa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa
TpAGBa fa CbOTBETCTBA HAa AAHHUTE, U3MHUCAHH Ha Ta-
benkara Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Haue-
Hu ¢ 230 V, morat Aa 6bjaT 3aXpaHBaHH U C Hanpexe-
Hue 220 V.

BkniouBaHe U H3KNIOUBaHe

» YBepere ce, ue MoXeTe Aa 3afieicTBaTe NyCKOBHUA
npekbcBau bes nyckaHe Ha ApbXKKaTa.

3a BKNIoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETe MyCKo-

BWA NpeKbeBauy (4) 1 ro 3afpbxTe.

3a 3acTonopsABaHe Ha NMyCKoBUA NpekbcBay (4) ro 3afpbx-

Te HaTUCHAT 1 eJHOBPEMEHHO HaTucHeTe byToHa (5).

3a H3KNIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKO-

B1A NpekbeBau (4). Ako nyckoBuAT npekbesau (4) e bun

3aCTONOpeH, MbPBO o HATUCHETE W CNEf TOBA 0 OTMYCHETe.

PerynupaHe Ha uectotata Ha BUOpauuuTe

C nomollTa Ha noTeHuuomeTbpa (3) MoxeTe aa U3MeHATe

yecToTara Ha BMbpaLKHTe CbLLO 1 N0 Bpeme Ha paboTa.

OnTumanHara yectora Ha BubpauuuTe 3aBucK ot 0bpaboTea-
HWA MaTepuan 1 paboTHWTE YCNOBHA U Ce ONPeaens Hai-Tou-
HO upe3 u3npobBaHe.
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YKa3aHus 3a pabora

» Mpepy H3BbpLUBaHE Ha KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe Liencena oT 3ax-
paHBaara Mpexa.

» Mpenu fa ocTaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHeTo fia CNpe Hanb/Ho.

MHTEH3MBHOCTTa HA OTHEMAHE U KauecTBOTO Ha NOBbPXHOCT-

Ta Ce onpeaenaT IMaBHoO 0T U3bopa Ha LLKYpKa, HacTpoeHaTa

YectoTa Ha BM6pMpaHe M CUNaTa Ha NPUTUCKaHe.

Camo LKypKM B be3ykopHO CbCToAHKE ocHrypsABaT aobpa

NPOM3BOAMTENHOCT U NPEMNa3BaT eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT

npexaeBpeMeHHo M3HOCBaHe.

Mo BpeMe Ha paboTa NpUTHCKaNTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA

paBHOMEPHO, 3a [1a yBENNUMTE AbNrOTPAMHOCTTA Ha LWKYpKa-

Ta.

lpekoMepHOTO YBeNMuaBaHe Ha cunata Ha NPUTUCKaHe He

BOMIM 10 YBENWUABAHE U Ha MHTEH3UBHOCTTA HA OTHEMaHe, a

110 N0-6bP30T0 M3HOCBAHE Ha LKypKaTa M Ha eNeKTPOUHCT-

pyMeHTa.

He u3nonagaiiTe LWKYpKa, C KOATO CTe 0bpaboTBany metan,

3a WKUdoBaHe Ha IpYr1 BULOBE MaTepHar.

M3non3Bailte camo OPUrMHaNHK LWKYpPKK Ha Bosch.

MopaabpxkaHe U cepBuU3

MopabpxaHe U NnouncTBaHe

» Mpeau H3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U 13 € AEHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIOUBaliTe Lencena oT 3ax-
paHBawara mpexa.

» 3apapabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaAbLp-
KaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA H BEHTHNALMOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

Korato e HeobxofiMa 3amaHa Ha 3axpaHBaluma kaben, Ta

TpAbBa f1a Ce U3BbPLLM B OTOPU3MPAH CEPBU3 3 ENEKTPOMH-

cTpymeHTH Ha Bosch, 3a 1a ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-

HoCT Ha Bosch enexTpouHCTpyMeHTa.

KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYnTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLIE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBXKKA Ha 3aKyNeHus oT Bac npoayKT, KakTo v 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. TOKOMMOHEHTHM UepTeXK U MH(OPMa-
LA 32 PE3EPBHHUTE YACTH LLie OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
B nomorHe ¢ yoBONCTBXE NpY BbNPOCH 3 HALLMTE NPO-
DYKTU M TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE Ha PE3EPBHU YaCTh
BMHar1 nocousainte 10-Ln(pPeHNs KaTanoxeH HoOMep, Uanu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania
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Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[Opyru cepBU3HU aApeCH Lie OTKPHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

BbpakyBane

C ornef onasBaHe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT, IOMbHUTENHUTE NPUCMOCOONEHNA U ONaKoBKaTa TpAb-
Ba f1a bbaar noa/ioxeHu Ha noaxoaALLa npepabotka 3a nos-
TOPHOTO M3MO/3BaHe Ha CbbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBHHHU.

He U3xBbpnsiTe eNeKTpOMHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBHTE OTNadbLK!

Camo 3a ctpanu oT EC:

CbrnacHo eponeicka aupektnea 2012/19/EC 1 xapMoHu-
3WPaHETO Ha HALlMOHANHOTO 3aKOHOLATENCTBO C HEA eNeKT-
POHHM 1 €NEKTPUUECKM YPEIU, KOUTO HE MOTaT fla Ce U3Mons-
BaT, TpAbBa ja bbaat cbbupaHu oTaENHoO 1 a bbaat npeaa-
BaHM 3a OMO/30TBOPABAHE Ha CbbPXaLluTe Ce B TAX Cypo-
BUHM.

MakepoHCKH

be3beaHocHH HanomeHH

OnwTi Nnpeaynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHK anaTH

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eaHOCHH
NPEQYBAHSE npeaynpeayBatba, UNYCTPALUKU U
cneuuduKaLMu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapxyBarmbeTo [0 cuTe
yNatcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXE Aia JOBELE 10 CTPYEH
yAap, NoXap W/vn TelK1 NoBpeay.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHWHA.
MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTe
npeaynpefyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PabotHuoT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U 406po
ocBeTneH. [1penonH1 U1 TEMHW TPOCTOPUM MOXE Ad
[0BeaT A0 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTi Bo eKCNNO3NWBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3anNanuBH
TEUHOCTH, FacCOBH WU NPaLMHa. ENeKTpuuHHTE anat
€03/3aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /ia ja 3ananart npati1Hara
WNU racoBuTe.

Bosch Power Tools
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» [ipxeTe rv feuara U NPUCYTHUTE Nofaneky AoAeKa
paﬁoruTe €O eNleKTpUyeH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
Aanpean3Buka fa M3ry6me KOHTpOnNa.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNY4oKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
ajflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HenameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYUHULM
ro HamanyBaat pU3MKOT 0f} CTPYEH yaap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, pafujaTopH,
MeTanH! NaHLU U NAAUNHULK. [10CTOM 3roNemMeH pU3nK
0[] CTPYEH yaap ako BaLleTo TENo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOAa BO €NEKTPUYHHOT anar,
Ke ce 3ronem1 pU3nKoT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopiBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneuete Unu
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHMKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, oCTpu
MBULYM W NOABWKHY AenoBH. OLITETeHU Unu
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxkeH Kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/IBETEH 3a HaflBOPeLLIHa ynoTpeba ro HamanyBsa
PU3KKOT OfI CTPYEH yaap.

» AKo Mopa a paboTuTe CO eneKTPUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPHUCTeTe 3alUTUTEH ypeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopwucTetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Ofl CTPYEH yaap.

Nuuna 6e3begHoct

» buperte BHUMaTenHU, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UK NoA
AejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WNK NeKOBM. EfeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe fia J0Be/ie [0 CEpHO3Ha /IUUHA NOBPEfaA.

» Kopucrete nuHa 3awTuTHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLITHTA 33 OUM. 3allTUTHATA OMpeMa, Kako Ha fip.,
Macka 3a npaLuuHa, 6e3beHOCHM UEBNM KOULUTO He ce
NU3Taar, WEeM UMK 3aLLTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopuCcTaT
32 COOABETHH YCTOBH, Ke 0BeaT 10 HaMayBatbe Ha
NIMUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe aanu
NPeKUHYBauOT € UCKNYyueH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja u/unu co ceTot Ha 6aTepuu, npep aa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA NPEKUHYBAYOT UK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha eNIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a NpeausBrKa Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KakoB 6MNo KNyu 3a perynupare Unu
thpaHuUyCcKM KNnyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a

POTUPAUKMOT AAEN Ha ENEKTPUUHMOT anaT MOXe fla J0Befie
[0 MUHa NnoBpefa.

He rv npeuekopyBajte orpaHuuyBatbara. [ocrojaHo
OAPXKyBajTe COOABETHA NonoXxba u pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HEMPEeABHUANMBHY CUTYaLUH.

Obneuere ce cooaBeTHo. He HoceTe WIMPOKa obneka 1
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6uaar noganeky
O NOABHXXHUTE [enoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNV flonraTa Koca MOXKe [1a Ce 3aKauar 3a NoABWXHUTE
[DeN0BU.

AKo ce KOPUCTAT NOBP3aHK ypeaHu 3a Baaete
npaimMHa U cobupatbe npesMeTH, NPoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npaLlMHa MOXe [a ' HaManu onacHoCTUTe
npean3BUKaHK Off Hea.

He po3sBonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe fja Be HanpaBH CNOKOjHK U a r'u
WrHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO [IBIXKetbe MOXE a
npeau3BrKa Cepro3Ha noBpezaa Bo f1EN Off CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHNTE anaT

>

>

He ro npeonToBapyBajTe eneKTPHUHHOT anar.
KopucTteTe coopBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMmeHara.
Co COO/IBETHMOT eNeKTpUUeH anat noaobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He KopHcTeTe eneKTp1ueH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKNYYMTE W UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj eneKTpUUeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa CO NPEeKWHYBAUOT e onaceH U Mopa fia ce
nonpasw.

WcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anaT of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha 6atepuu, ako ce Bagy, npes Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
AOMNONHUTENHA OonpeMa Unu ro CKnagupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MepKH Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BKNYyUyBatbe Ha eNEeKTPUUYHKOT anar.

UyBajTe ru eneKTPUUHKTE anaTu noganeky og aodgar
Ha Aielia M He A03BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUUHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! CO 0Ba
ynatcTBo fja paboTar co MCTHOT. ENeKTpuuHuTE anatu
C€ 0MacHH BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.
OpapikyBatbe Ha eneKTPUUHN anaTh U JONONHUTENHA
onpema. MpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CMOjOT HA
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HEraTHBHO
[7ia BNH1jaaTt BP3 (hyHKLHOHUPALETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anat. AKO e owITeTeH, OfHECETE ro eNeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeKa nNpeA Aa ro Kopuctute. MHory Hecpeku ce
Npefu3BUKaHW 3apaau HECOOMBETHO OAPXKYBatbe Ha
€NeKTPUUHKTE anaTu.

OcTpeTe 1 uKCTeTe I'M anaTuTe 3a ceuere. CoofIBETHO
OfIPXKyBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe NOMasKy ce
BWTKaaT U NONECHO Ce KOHTPONMpaar.
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» EnektpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBU U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€1eKTPUYHUOT anart 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefie 10
OMacHM CUTYaUuH.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHUTE 32 APXKEHE OAPKYBAjTE TH
CYBH, YACTH W HeH3MacTeHHU. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JPXKEHbE LITO Ce NIU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
paKyBarbe 1 KOHTPO/a Ha anaToT BO HENpeABUAIMBH
CUTYaUuH.

Cepsucupaibe

» EneKTpuUHHOT anaT cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULEe Koe KOPHCTH CaMO UAEHTUUHH
pe3epBHu Aenosu. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabeaHo
OfJPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anar.

BesbegHOCHH HanoMeHH 3a BpycHnKu

» Mpu paborara, apxeTe ro eNeKTPUUHHOT anar LBPCTO
€0 AABeTe iNaHKHU 1 3acTaHeTe BO CHIypHa nonoxo6a. Co
€NeKTPUUHHOT anat NOCUrypHO Ke ynpasyBare aKo ro
LpXHTeE CO [1BETE ANaHKK.

» KopucreTe ro eneKTpHUHHOT anat camo 3a CyBo
bpycete. HaBneryearbeTo Ha BOAA BO €NEKTPUUHMOT
anar ro 3ronemyBa pU3nKOT Of eNeKTPHUUEH Yaap.

» BHumaHue onacHocT op noxap! U3bernyBajre
nperpeBakwe Ha NapueTo WTo ce bpycH U bpycunkara.
Mpen na HanpaBuTe nay3a Bo paborara, cekorat
McnpasHeTe ro pesepBoapoT 3a npas. [pasTa o
bpycetrbeTo Bo Topbara 3a NpaB, MUKPO UECTUUKHUTE,
XapTueHata keca (unu untep-kecara ofiH. pUnTepoT Ha
BLLUMYKYBauOT 3a NPaB) MOXe Jja Ce 3ananu npu
HEnoBOMHM YCNOBH, KaKo Ha Np. NeTarbe Ha UCKPX Npu
bpycetbe Ha meTanu. OcobeHa onacHOCT NOCTOM, JOKONKY
npasTa o bpycemeTo ce U3MeLLa Co 0CTaToLM Of Nak,
NonuypeTaH Unu Apyrt XeMUCKW MaTepujani U LOKONKY
napueTo LUTO ce bpycH ce BKeLLTH N0 AONTOTpajHa
pabora.

» PepoBHO uKcTeTe rv OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
BaLUKMOT eNeKTPOHCKHU anat. BeHTMnatopoT Ha MOTOpOT
Beye Npas Bo KYKULITETO, a COBUPareTo Ha ronema
KONMWUMHA Ha METa/THa NPaB MOXe Aa NPeau3BUKa
€NeKTPUUHK ONACHOCTH.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce o6pabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO yPeA 3a 3aTerHyBarbe U1 MeHreme,
TOra napuero wto ce 0bpaboTyBa ce ApxK NOLBPCTO
OTKOMKY co Bawara paka.

» Mouekajre foAeka eneKTPUUHUOT anar cocema He
npekuHe co pabota, NpeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.
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Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH M ynaTcTBa. [PeLIKUTe HacTaHaTH
KaKo pesynTar o/l HenpUapXyBatbe 10
6e30eHOCHNTE HaNOMEHU 1 yNaTCcTBa MOXe
[1a NPeN3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/MNK TELKW NOBpPEaM.

BHKMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHWUOT [IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEtbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENeKTpMUHKOT anar e HaMeHeT 3a CyBo bpycetbe Ha IpBo,
nnacT1ka, MeTan, WNaxTen Maca Kako v nakupaHu
MOBPLUKHH.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

Hymepuparero Ha CNMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKa30T Ha eNeKTPUYHMUOT anar Ha rpa(bquaTa CTpaHuLua.

(1) JononHutenHa pauka (M3onMpaHa noBpLLKMHA HA
paukara)®

(2) 3aBprka 3a fONONHUTENHA pauka®

(3) BptauBo konue 3a npetxoaHo bKpatbe Ha bpojoT Ha
ocuunaummn

(4) MpeknHyBau 3a BKyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(5) Konue 3a (hmKcHpatbe Ha IPeKUHyBaYoT 3a
BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe

(6) duntep (MuKkpo-thunTep cucTem)
(7) Komnner kyTuja 3a npas (MUKpO-(hunTep cuctem)
(8) 3ameH TepmuHaneH bnok
(9) 3ateseH noct
(10) BpycHa nnoua
(11) 3areseH noct
(12) MpeneH TepmuHaneH bnok
(13) Pauka (M30n1paHa NoBpLUIMHA Ha paukata)
(14) Ceunno 3a nuna®
(15) Anat3agynuetbe®
(16) 3aBpTkK 3a bpycHata nnoya
(17) Tenka bpycHa nnoua, npoaomkeHa’
(18) BpycHo ceunno, npoaomkeHo™”
(19) Hasprysatbe Ha npofomkera bpycHa nnoua”
(20) BpycHo ceunno, Bo hopma Ha TpUaronHuK®
(21) BbpycHa nnoua, Bo hopma Ha TPUAroNHKK,
npofomKeHa®
(22) Mna3Huum 3a u3nyByBatbe
(23) LipeBo 3a u3gyBHM racosu?

a) WnyctpupaHata un1 onuwwaHa onpema He e fen o
CTaHpapaHuoT 06em Ha I L Ta onp
Aa ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

)

MoXe
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TeXHWUKK nogaTouu

Bubpauuona bpycunka GSS 230 AVE GSS 280 AVE
bpoj Ha fen 3601B928.. 3601B929..
KyTuja 3a npaB Bo 06eMoT Ha Ucnopaka ° °
MpeTxofeH M3bop Ha bpojoT Ha ocLMnaLum ° °
HomuHanHa jaunHa W 300 350
Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH of min™* 8000-11000 8000-11000
Bpoj Ha ocuunayum Bo npaseH og min™* 16000-22000 16000-22000
[lnjameTap Ha OCLMNATOPHHUOT KPYT mm 2,4 2,4
[umeHsnm Ha bpycHoTo ceunno

- Jlennusa nexta mm 93x 185 115x230
— CBp3eH HanoH mm 93x230 115x280
[lMMeH3uK Ha bpycHarta nnoua mm 92x182 114x226
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5 2,8
Knaca Ha 3awTuta =T I

MogarouwTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue noatouu MoXe fja OTCTanyBaar npu PasnuuHm HaroHH, BO 3aBUCHOCT Of U3Beabara

BO OfjHOCHATa 3eMja.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

3601B928.. 3601B929..

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeaysaart cornacHo EN 62841-2-4.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEeKTPUYHKMOT anar OLeHeTo co A TUMMYHO U3HeCyBa

HWBO Ha 3BYyUEH NPUTUCOK dB(A)
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa dB(A)
HecurypHoct K dB

Hocere 3awruTa 3a cnyxot!

80 86
91 97
3 3

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLyK &, (BEKTOPCKM 361p Ha TPH HACOKM) W HECHTYPHOCT K lafieHH ce Bo CornacHocT

co EN 62841-2-4:

a, m/S2

K dB

2,5
1,5

2,5
1,5

HuBoTO Ha Bmﬁpauww HaBeJeHO BO OBWUE yNnaTCTBa U
BpeHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha DyuaBa ce U3MepeHu cropes
MEPHM NOCTAMNKK 1 MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopeaba mery
eNeKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe [1a ce npunaroam 3a
npeaBpemMeHa npoLeHa Ha HUBOTO Ha Bw6pauvw| n eMVICMjaTa
Ha byuaBa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPaLMK 1 BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa ' mpeTcTaByBaar [MaBHUTE MPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [oKonKy enekTpUYHKOT anat ce
KOPWCTH 3a [IpyTY NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHyBa
oTCTanyBa o/ HOPMHUTE UMK HELOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpedHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcranyBaar. OBa MOXe 3HauMTe/NHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO LIENOKYMHUOT
nepuoA Ha pabotete.

3a npewusHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALMK U
emucujara Ha byuasa, Tpeba aa ce 3eMe NpeaBKA nepruopoT
BO KOj YP€/I0T € UCKNyUeH Uiu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynoTpeba. OBa MoXe 3HaUMTeNHO [1a ro Hamanu

HUBOTO Ha Bw6pauum u EMMCMjaTa Ha 6yuaBa BO
LIENOKYMHKOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE M [ONONHUTENHUTE MepKH 3a be3begHoCT 3a
3allTUTa Ha KOPHUCHUKOT O] BIMjaHKETO off BUOpaLuuTe,
KaKo Ha Mp.: O[jp)XKyBatbe Ha eNeKTPUUHKTE anatu U anatute
32 BMETHYBatbe, O[IPXYBatbe Ha TONNUHATA Ha [IaHKuTe,
OpraHua1parbe Ha TekoT Ha pabotara.

MoHTaxa

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OF SUAHATA
[03Ha.

MeHyBatbe Ha 6pycHUTe NUCTOBH

Mpef Aa cTaBuTe HOBO BPYCHO CEeUMNO, OTCTPAHETE M
HeuucToTHjaTa M NpasTa o bpycHata nnoya (10), Ha np. co
yeTk1uKa.

1609 92A65K]|(07.12.2020)
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32 0BO3MOXYBatbe Ha ONTUMANHO BCHCYBatbe Ha NPas,
BHWMaBajTe Ha T0a, OTBOPHTE Ha bpyCHOTO ceunno Aa
OAroBapaar Co 0TBOPHTE Ha OCHOBHaTa bpycHa nnoua.

BpycHu nuCTOBHM Co NnennuBa neHTa (BuAM cnuka E)
BpycHata nnoua (10) e onpemeHa Co Nenn1Ba NexTa, Taka
LTO HPYCHUTE NUCTOBM CO NENMBA NEHTa MOXe BP30 1
€[IHOCTaBHO J1a Ce NpULBpCTaT.

UcTpecerte ja nennusa nexta oa bpycHara nnoua (10) npen
[ ja HamecTuTe Ha bpycHuoT nucT (14), 3a 1a 0BO3MOXUTE
nobpo cnenyBarbe.

BpycHuoT nucT (14) ctaBeTe ro U3paMHETO Ha efiHaTa
cTpaHa o bpycHata nnoua (10), notoa nocrasete ro
OpyCHMOT NUCT Ha bpycHaTa nnoua 1 NPUTUCHETE ro A06Po.
3a Bagetbe Ha bpycHuot nuct (14) dhateTe ro 3a BPBOT U
usBneuerte ro og bpycHata nnoua (10).

BpycHu nucToBu 63 nennuea nexta (Bugu cnuku A-B)
MpuTUCHeTe ro 3aTe3HuoT nocT (9) Hamony.

Boperte ro bpychuot nuct (14) fo Kpaj nog oTBOpeHUoT
3a/1eH TepM1HaneH bnok (8) 1 oTnywuTeTe ro 3aTe3HUOT N0CT
9).

OtBopere ro 3ateaHuot noct (11).

BpycHuot nucT (14) nocTaseTe ro LBPCTO oKony bpycHata
nnoua. Boaete ro apyr4ot kpaj Ha bpycHuot nuct (14) nog
OTBOPEHUOT NpefeH TepMuHaneH bnok (12) u npuuspcreTe
ro BPYCHHUOT IUCT CO 3aTBOpatbe Ha 3atesHnoT nocT (11).
HeuagynueHnTe OpyCHU TMCTOBM, Ha NP. MaTePHjanu Bo
POMHU UMK METAPCKK MaTePHjani, MOXe [ia '1 U3AynunTe Co
anaroT 3a aynuetbe (15) 3a BcucyBatbe Ha npas.
ENeKTpUUHKOT anaTt co MOHTUPaH bpyCceH MUCT MPUTMCHETE
ro Ha anatoT 3a iynuetbe (BUam cnuka D).

3a Baaetbe Ha bpycHuoT nucT (14) oTBOpETE ro 3aTe3HUOT
noct (11) v nputhcHeTe ro 3atesHKoT noct (9) Hagony.
M3BneueTe ro bpycHUOT IUCT.

WU36op Ha 6pyceH nuct

Bo cornacHocT co matepujanort wro ce obpabotysa u obemot
Ha CTpyratbe, Ha pacronaratbe By Ce PasnuuHn OpycHu
IUCTOBM:

I'paHynayuja

[ZEWood %0- 400
3a 0bpaboTka Ha cuTe APBEHU MaTepujanu
3a npeTxofiHo bpycetbe, Ha np. 3a rpybo 40, 60

rpybu HepeHaaHu rpeau v Aacku
3a pamHo Bpycetbe W U3pamHyBatbe

cpegHo 80, 100,

Ha Manu HepamHUHK 120

3a 3aBpLLUHO U (h1HO bpycetbe Ha tuHo 180, 240,
LYBPCTH ipBA 320, 400
WL Paint 40 - 320
3a 0bpaboTka Ha 060eHn/naKupaHu CNoesu

OAH. NOANOrH, KaKo Maca 3a NoNHee 1

naxren maca

3a bpycetbe Ha boja rpybo 40, 60
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T'paHynauuja

3a bpycetbe Ha 0cHoBHaTa boja cpegHo 80, 100,
120

3a KpajHo bpycetbe Ha OCHOBHaTa tuHo 180, 240,

60ja npen nakupare 320

HanomeHa: 3a fia u3berHerte KuHetbe Ha OpyCHUOT NUCT,

KopwucTeTe camo bpycHKU NUCTOBM €O rpaHynaumja oa 80.

3ameHa Ha bpycHaTa nnoua (Buam cnuka F)

BpycHata nnoua (10) moxe fa ce 3ameHu o notpeba.
LlenocHo oaBprete ru 6-Te 3aBpTku (16) 1 M3BageTe ja
bpycHata nnoua (10). MocTaseTe ja HoBata bpycHa nnoua
(10) 1 NOBTOPHO 3aTerHeTe v 3aBPTKHUTE.

CneuujanHu bpycHu nnouu

McnopauaHata bpycHa nnoua (10) Moxe Aa ja 3ameHuTe co
cneuujanHa bpycHa nnoua Koja e ien o onpemara.
MoHTaxara Ha cneuujanHara bpycHa nnoua ce BpLUK Ha
HaUMHOT KaKo LUTO Ce MeHyBa McrnopauaHarta bpycHa nnova.
MocTaByBakbETO 1 BafIEHETO Ha OHOCHUOT OPYCEH NUCT Ce
BPLUM Ha HAUMHOT KaKo LUTO Ce MEHYBA OPUrMHANHUOT
bpyceH nucr.

MpoponxeHa 6pycHa nnoua, npaBoaronHa, TeHka (Buam
cnuka G)

KopucTetbeTo Ha NpaBoaroHa, TeHKa, NPoLomKeHa bpycHa
nnoua (17) Bu oBo3MOXyBa bpycetbe Ha TelKo A0CTanHu
MecTa M TECHW Mery-NPOCTOPM, KaKo Ha Np. NaMenu 3a
Npo30pLM 1 BpaTH, xneboBK WnK NpocTopoT 33z,
paamjaTopuTe 1 LieBKUTE 3a BoAA.

3a Jja ja MOHTMpaTe NpaBoaronHara, TeHKa, NPOAoMKeHa
OpycHa nnoua (17) KopucTeTe I COOABETHUTE 3aBPTKU
(19).

MpoaomxeHa 6pycHa nnoua, TpuaronHa (Bugu cnuka H)

Kop#ucTetbeTo Ha TpuaronHara, npogomxkeHa bpycHa nnoua
(21) oBo3MOXyBa bpycetbe BO arn 1 Ha pabosy.

duna 6pycHa nnoua (6e3 nennuea nexta) (BUAH CNHUKK
A-B)

[l0KONKY NPETEXHO KOPUCTHTE CTaHAAPAHK BPYCHU NUCTOBH
e nennuBa neHTa, ce npenopauysa ynorpeba Ha (huHa
bpycHa nnoua be3 nennuBa neHta. Co pamHara noBpLuMHa
Ha bpycHara nnoya ce NOCTUrHyBaar ONTUMa/HW Pe3ynTarv
o bpycerbeto, ocobeHo npu thrHo bpycetbe.

[JononHutenHa pauka

[ononHutenHara pauka (1) oBoamoxysa ynobHo pakyBatbe
1 onTMManHa pacnpeaenba Ha jauuHara, npeg cé npu
OTCTPaHyBatbe Ha ronema KonuunHa Matepujan npu
bpycetbe.

MpuLuBpcTeTe ja fononHuTeNHara pauka (1) co 3asprkara
(2) Ha kykuwTeTo.

BwMyKyBatbe Ha NPaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BM[IOBM APBO, MMHEPaK U MeTan Moxe Aa buae wretHa no
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3apagjeTo. [lonuparbeTo UM BAMLLYBAHETO HA TakBaTa Npas

MO3Xe fia Npear3B1Ka aneprucku peakuum u/unu

3abonyBarba Ha JULLHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK

nvuaTta BO OKONMHaTa.

OppeaeHu UeCTUUKY NPaB Kako Ha np. npa. oA Aab unu byka

Ba)XaT 3a KaHLieporeHu, ocobeHo JoKonky ce Bo

koMbMHaLMja O AOMONHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,

Cpe/CTBa 3a 3alUTUTa Ha ApBO). MatepujanuTe LTo coppxar

asbect cmeart a brpat 0bpaboTyBaHM camo of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHLA.

- 3aro0a, JOKO/KY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOABETEH
BLUMYKYBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT WTo ce obpabotysa.

- MMorpuxeTe ce 3a sobpa npoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCetbe Ha Macka 3a 3alLTuTa npu
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHu1MmaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Balwara 3emja 3a

martepwjanort Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajte cobupare npas Ha paboTHoTO MecTo.
[paBTa necHo Moxe fa ce 3ananu.

ConcTBeHo BCHCYBatbe CO KyTHja 3a npae (Buau cnuku |-
M)

CraBeTe ja kyTvjata 3a npas (7) Ha MnasH1LKTe 33
u3aysyBatbe (22). Mp1Toa 3aBpTeTe ja Taka WTo knebosute
Ha KyTWjaTa 3a NpaB Ke HanerHar BO MNasHULUTE 3a
13ayBYBatbe W Ke CNyLUHeTe Kora KyThjaTa 3a npaB ce
BK/OMH.

HWBOTO Ha HAaNONHETOCT Ha KyTujaTa 3a npas (7) Moxe NecHo
[1a ce KOHTPONMPa NPeKy TpaHCMapeHTHNOT pe3epBoap.

3a Aa ja ucnpasHuTe KyTujata 3a npas (7) useneuerte ja co
NECHO BPTEtbe HaHa3aj.

OpBprere ro (unteport (6) 1 3BneueTe ro o4 KyTjara 3a
npas (7). McnpasHeTe ja kyTujata 3a Npas.

NecHo TponHeTe co duntepoT (6) Ha UBpPCTa nofora, 3a Aa
naaHe npaeTa. Mcunctete rv namenute Ha unteport (6) co
MeKa ueTka.

HanomeHa: 3a ja 0BO3MOXWTE ONTUMANHO BCUCYBatbe Ha
npas, PefoBHO NpasHeTe ja KyTujaTta 3a npas (7) ¥ penoBHO
uuncrete ro untepor (6).

Mpw paboTa Ha BEPTUKANHW NOBPLLMHH, PXKETE 0
€NeKTPUUHWOT anar Taka LTo KyThjaTta 3a npas (7) ke
MoKaXyBa Hafony.

HapgopewHo Bcucysatbe (Bugu cnuka N)

CraBeTe e[HO LIPEBO 3a BCHCyBatbe (23) Ha MnasHuLmTE 33
uaaysyBatbe (22). CraseTe ro LPeBOTO 33 BCUCYBatbe (Kako
LUTO € NPUKAKAHO Ha C/IMKaTa) Ha MNasHuLMTE 3a
WU3[lyBYyBatbe, TaKa LITO CTPAHUUHKUTE OTBOPM HA MIAZHULMTE
3a U3[yBYBatbe Ke octaHar cnobogru. Co Toa ce cnpeuysa
Bnokupatbe Ha eNneKkTPUUHKOT anaT 3a BpeMe Ha bpycereto
Ha 1enoT WTo ce 06paboTyBa 1 ce CpeuyBa OLITETYBatheTO
Ha KBa/IMTETOT Ha MOBPLLMHATA Ha UCTHOT.

LipeBoTo 3a BcucyBatbe (23) noBpseTe ro co BCUCyBau 3a
npas. MperneaoT 3a NpUKNyuyBatbe Ha PasnUuHWTE BUAOBH
Ha BCMCYBauu 3a Npas Ke ro HajaeTe Ha KpajoT o7 0Ba
ynarcTeo.

BcucyBauoT 3a npatlmHa Mopa fia e COOfBETEH Ha
MatepujanoT Ha napueTo WTo ce 0bpabotysa.

lpy BcucyBatbe Ha UECTUUKM MPaB KoM ce 0CoBeHO onacHu
N0 34paBje, KaHLeporeHn Unu CyBu, KopuUcTeTe CnewujaneH
BCHCYBau.

Mpw paboTa Ha BePTUKaNHW NOBPLUMHH, [PXKeTe r0
€MeKTPUUHHMOT a/ar Taka LUTO LIpeBOTO 3a BCUCYBatbe Ke
MoKaXyBa Hafony.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BuumaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHot Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa /Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBeAeH Ha cneyudMKaLHoHaTa NNoYKa Ha
€NeKTPUUHHKOT ypen. EnekTpuuHnTe anatu o3HaueHu
co0 230 V ucro Taka Moxxe a ce Kopuctat M Ha 220 V.

BknyuyBate/ucKknyuyBatbe

» MpoBepeTe aanu MoXeTe fia ro NPUTUCHETE
npeKMHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe, 6e3 aa
ja oTnywruTe paukara.

3a BKNyuyBatbe Ha eNneKTPUUHKOT anaT NPUTUCHETE Ha

NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe (4) v apxerte

r0 NPUTHUCHAT.

3a thuKcHpatbe Ha NPEKUHYBauoT 3a BKNyYyBatbe/

WUCKNyuyBatbe (4) ApXKeTe ro MCTUOT NMPUTHCHAT U

[JOMONHUTENHO NPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a (UKcHparbe (5).

3a HCKNyuyBakbe Ha eNIeKTPUUHKOT anar OTnyLITeTe ro

NPeKUHYBauOT 3a BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe (4). Mpu

(h1KCMpaH NPekuHyBay 3a BKNyUyBatbe/ucknyuysatbe (4),

HajpPBO MPUTHUCHETE IO W NOTOa OTMYLLUTETE 0.

MpeTxoaHo H3bupatbe Ha 6poj Ha ocuunauu

Co KonueTo 3a nofiecyBatbe Ha bpojot Ha ocyunayum (3)
MoXeTe f1a ro u3bepere notpebHNOT BPoj Ha BPTEXM 1 3a
BPEME Ha KOPHUCTEHETO Ha anator.

HeonxoaHWoT 6poj Ha OCLMNaLMK 3aBUCH O} MaTEPH]anoT U
paboTHUTE YCNIOBM M MOXE f1a CE OfPEAM NPH NpaKTUUHa
np1MeHa.

CoBeTH npu pabotetbeTo

» Mpen 6uno KakBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuere ro CTpYjHUOT NPUKNYUOK OF SHAHATA
AO3Ha.

» louekajTe AoAeka eNeKTPHUHHUOT anaT cocema He
npekuHe co paboTa, npep Aa ro TPrueTe HacTpaHa.

KanauwreToT Ha 0TCTpaHyBatbe 1 U3rNedoT BO MABHO Ce

oApenyBaar cnopef M3bopoT Ha BPYCHUOT IUCT, CTENEHOT Ha

13bpaHKOT BpOj Ha OCLMNALMK M MPUTUCOKOT HA

MoBpLUKHATA.

Camo becnpekopHuTe bpyCHY NTUCTOBK MOXKe f1a Np1aoHecar

3aj0bap KanauuTet Ha bpycetbe 1 0apXKyBatbe Ha

eNeKTPUYHKOT anar.

BHWMaBajTe Ha paMHOMEPHOCTA Ha MPUTUCOKOT, 3a 4a ro

3rofieMuTe POKOT Ha ynoTpeba Ha anatoT WTo ce bpycy.
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lpeKymMepHOTO 3ronemyBatse Ha NPUTUCOKOT BP3
MOBPLLMHATA He BOAM KOH 3rONEMeH KanauuTeT Ha bpycetbe,
TYKY KOH Noronemo 13abyBatbe Ha eneKTpUYHKOT anapar 1
BpyCHMOT nuCT.

BpycHWoT nucT co Koj cTe 0bpaboTyBane meTan, He ro
KOpUCTETE 3a ipyr MaTepujany.

Kopuctete camo opuruHanHa Bosch bpycHa onpema.

OppxxyBame U cepBuUc

Op,p)KyBa be U UUCTehe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SUAHATa
[103Ha.

» OppxyBajTe rM UUCTH eNEKTPUUHKUOT anat U OTBOpHTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXKe A0bpo 1 6e3beaHo aa
paborure.

[loKonKy e noTpebHO KOPUCTEHbE Ha NPUKNYUeH Kaben,

Torall HabaseTe ro of Bosch unu cneuujanuaupana

npogasHuLa 3a Bosch-enektpuunn anatu, 3a fa nsberxere

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTEHbe

CepsHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha BalluTe npaluatba Bo
BpCKa CO NonpaBKaTta 1 0APXKyBarbeTo Ha BalinMot nponssop
KaKko 1 peaepBHUTe Aenosu. O3HakK 3a eKCnioauja U
MHOPMALMK 32 pe3epBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOpUCTetbe Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HaLlWUTe NPOU3BOaN U
onpema.

3a cuTe npatliatba ¥ Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-undpennor bpoj oa
cneuuduKaLmMoHaTa NnoyKa Ha Npor3BooT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.TN.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHNUTENHM appeck Ha CepBUCH MOXe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

EnekTpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTpaHaT Ha eKONOWKHM NPUDATUB HAUMH.
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He rv dpnaje enekTpuuHmTe anatv Bo
[JlOMalLIHaTa KaHTa 3 OTNazouu!

X

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEKTPUUHH 1 eNEKTPOHCKM Ypeau U HUBHATa
MMNNeMeHTallMja BO HaLMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUUHUTE
anarty LWTo ce BOH ynoTpeba Mopa oafienHo fia ce cobupaat 1
[1a Ce PeLuKN1paar Ha eKonoLLKK NPUMATINB HAUKH.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektriéni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
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ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite liénu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuije rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u delicu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriSc¢enje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosna uputstva za brusilice

» Elektricni alat tokom rada drzite cvrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

» Elektricni alat koristite samo za suvo brusenje. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Paznja - opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
predmeta koji se brusi i brusilice. Pre pauze od rada
ispraznite posudu za prasinu. Prasina od brusenja se u
vrecici za prasinu, mikrofilteru, papirnoj vrecici (ili u filter
vrecici tj. filteru usisiva¢a) pod nepovoljnim uslovima,
poput lete¢ih varnica tokom brusenja metala) moze
zapaliti sama od sebe. Postoji posebna opasnost, ako se
prasina od brusenja pomesa sa ostacima laka, poliuretana
ili drugim hemijskim supstancama, i ako predmet koji se
brusi vreo nakon dugotrajnog rada.
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» Cistite redovno proreze za vazduh svog elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati
elektri¢nu opasnost.

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite.

Opls pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektricni alat je zamisljen za suvo brusenje drveta, plastike,
metala, Spahtel mase kao i lakiranih povrsina.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Dodatna dréka (izolirana povrsina za drzanje)?
(2) Zavrtanj za dodatnu dréku?
(3) Tockic za podesavanje broja vibracija

Tehnicki podaci
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(4) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(5) Taster za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje

(6) Filterski element (sistem sa mikrofilterima)

(7) Kompletna kutija za prasinu (sistem sa
mikrofilterima)

(8) Zadnja stezna letvica
(9) Stezna poluga
(10) Brusna ploca
(11) Stezna poluga
(12) Prednja stezna letvica
(13) Drska (izolirana povrsina za drzanje)
(14) Brusnilist”
(15) Alat za perforiranje”
(16) Zavrtnji za brusnu plocu
(17) Brusna plo¢a, tanka, produzena®
(18) Brusnilist, produzen®
(19) Zavrtniji za produzene brusne plo¢e?
(20) Brusni list, trouglasti”
(21) Brusna plo¢a, trouglasta, produzena®
(22) Izduvni nastavak
(23) Usisno crevo®

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Vibraciona brusilica GSS 230 AVE GSS 280 AVE
Broj artikla 3601B928.. 3601B929..
Kutija za prasinu u obimu isporuke ° °
Izbor broja vibracija ° °
Nominalna ulazna snaga W 300 350
Broj obrtaja u praznom hodu min™" 8000-11000 8000-11000
Broj vibracija u praznom hodu min™* 16000-22000 16000-22000
Precnik rezonantnog kola mm 2,4 2,4
Dimenzije brusnog lista

- Cigak traka mm 93x 185 115x230
- Zatezanje stege mm 93x230 115x 280
Dimenzije brusne ploce mm 92x182 114x226
Tezina u skladu sa EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5 2,8
Klasa zastite S/ S

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-4.

Pod A klasifikovan nivo buke elektricnog alata po pravilu iznosi

3601B928.. 3601B929..
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3601B928.. 3601B929..
Nivo zvucnog pritiska dB(A) 80 86
Nivo zvuéne snage dB(A) 91 97
Nesigurnost K dB 3 3
Nosite zastitu za sluh!
Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-4:
a, m/s? 2,5 2,5
K dB 1,5 i

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moZze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
kori$cenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Promena brusnog lista

Pre stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu sa brusne ploce (10), npr. cetkicom.

Da biste obezbedili optimalno usisavanje prasine, vodite
racuna o tome da se perforacije na brusnom listu podudaraju
sa otvorima na brusnoj ploci.

Brusni listovi sa ¢i¢ak trakom (pogledajte sliku E)
Brusna ploca (10) je opremljena Cicak prihvatom kako biste
brusne listove mogli brzo i jednostavno da pricvrstite
pomocu Cicak trake.

Izlupajte Ci¢ak podlogu brusne ploce (10) pre postavljanja
brusnog lista (14), kako biste omogucili optimalno
prianjanje.

Brusni list (14) postavite na jednoj strani brusne ploce (10)
odnosno u ravni, zatim brusni list poloZite na brusnu plocu i
dobro ga pritisnite.

Za skidanje brusnog lista (14) uhvatite ga za jedan vrhii
izvucite ga sa brusne ploce (10).

Brusni listovi bez ¢icak trake (pogledajte slike A-B)
Pritisnite steznu polugu (9) nadole.

Gurnite brusni list (14) do grani¢nika pod otvorenu zadnju
steznu letvicu (8) i ponovo otpustite steznu polugu (9).
Otvorite steznu polugu (11).

Zategnite brusni list (14) ¢vrsto oko brusne ploce. Gurnite
drugi kraj brusnog lista (14) pod otvorenu prednju steznu
letvicu (12) i ¢vrsto pritegnite brusni list zatvaranjem stezne
poluge (11).

Brusne papire koji nisu perforirani, na primer, u rolnamaili
na metar, moZete da izbusite pomocu alata za perforiranje
(15) radi usisavanja prasine. Pritisnite elektricni alat sa
montiranim brusnim listom na alat za perforiranje
(pogledajte sliku D).

Da biste skinuli brusni list (14) otvorite steznu polugu (11) i
pritisnite steznu polugu (9) nadole. Izvucite brusni list.

Izbor brusnog lista

Prema materijalu koji se obradjuje i Zeljenom skidanju
povrsine stoje na raspolaganju razliiti brusni listovi:

Granulacija
[X:EWood 40 - 400
Za obradu svih drvenih materijala
Za predbrusenje, npr. sirovih, grubo 40,60

nehoblovanih greda i daski
Za glatanje i ravnanje manjih

srednje 80, 100,

neravnina 120
Zazavr$no i fino brusenje tvrdog fino 180, 240,
drveta 320, 400
L Paint 05320
Za obradu slojeva boje/laka odnosno

grundiranje kao $to su prajmer i Spahtel

mase

Zabrusenje boje grubo 40,60

Za brusenje prethodno premazane srednje 80, 100,
boje 120
Zakrajnje brusenje grundiranjapre  fino 180, 240,
lakiranja 320
Napomena: Da bi se izbeglo cepanje brusnog lista, koristite
samo brusne listove granulacije 80 ili vise.
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Zamena brusne ploce (pogledajte sliku F)

Brusna plo¢a (10) moze po potrebi da se zameni.

Odvrnite potpuno 6 zavrtnja (16) i skinite brusnu plocu
(10). Postavite novu brusnu plocu (10) i ponovo pritegnite
zavrtnje.

Specijalne brusne ploce

Imate mogucnost da isporucenu brusnu plocu (10) zamenite
za specijalnu brusnu plocu koja se moze dobiti kao pribor.
MontaZa specijalne brusne ploce vrsi se shodno promeni
brusne ploce koja je isporucena.

Postavljanje i skidanje brusnog lista vrsi se shodno promeni
originalnog brusnog lista.

Produzena brusna ploca, pravougaona, tanka
(pogledaite sliku G)

Upotreba pravougaone, tanke, produzene brusne ploce (17)
omogucuje vam brusenje na tesko dostupnim mestima i
uskim meduprostorima, kao $to su npr. lamele prozora i
vrata, Zljebovi, ili iza cevi grejnih tela ili cevi za vodu.
Zamontazu pravougaone, tanke, produzene brusne ploce
(17) koristite odgovarajuce zavrtnje (19).

ProduzZena brusna ploca, trouglasta (pogledajte sliku H)

Upotreba trouglaste, produzene brusne ploce (21)
omogucuje vam brudenje uglova i ivica.

Brusna plo¢a za fino brusenje (bez ¢i¢ak trake)
(pogledajte slike A-B)

Pri upotrebi pretezno standardnih brusnih listova bez ¢i¢ak
trake preporucuje se primena ploce za fino brusenje bez
Cicak trake. Zahvaljujuci ravnoj brusnoj povrsini ove brusne
ploce postizu se optimalni rezultati narocito kod finog
brusenja.

Dodatna rucica

Dodatna rucica (1) omogucuje udobno rukovanje i
optimalnu raspodelu snage, pre svega kod brusenja veceg
sloja.

Pricvrstite dodatnu rucicu (1) pomocu zavrtnja (2) za
kuciste.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrZi azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
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Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Samostalno usisavanje sa kutijom za prasinu
(pogledajte slike I-M)

Gurnite kutiju za prainu (7) na nastavak za izduvavanje
(22). Okrenite je pritom tako, da udubljenja kutije za prasinu
nalezu na vrhove izduvnog nastavka i kutija za prasinu ¢ujno
uskace na svoje mesto.

Nivo napunjenosti kutije za prasinu (7) mozete lako da
kontroliSete zahvaljujuci providnom sudu.

Za praznjenje kutije za prasinu (7) povucite je sa laganim
okretanjem unazad.

Odvrnite element filtera (6) i izvucite ga iz kutije za prasinu
(7). Ispraznite kutiju za prasinu.

Laganim lupanjem o ¢vrstu podlogu, oCistite element filtera
(6) od prasine. Ocistite lamele elementa filtera (6) pomocu
meke Cetke.

Napomena: Kako bi optimalno usisavanje prasine bilo
zagarantovano, pravovremeno praznite kutiju za prasinu (7)
i redovno Cistite element filtera (6).

DrZite pri radu na vertikalnim povr§inama tako elektricni
alat, da kutija za prasinu (7) bude usmerena nadole.

Spoljno usisavanje (pogledajte sliku N)

Gurnite usisno crevo (23) na nastavak za izduvavanje (22).
Navucite (kao Sto slika prikazuje) usisno crevo tako na
izduvni nastavak, da bo¢ni otvori na izduvnom nastavku
ostanu slobodni. Na taj nacin se sprecava, da se elektricni
alat za vreme brusenja radnog komada ne blokira i osteti
kvalitet povrsine radnog komada.

PoveZite usisno crevo (23) sa usisivacem. Pregled
prikljucaka na razli¢ite usisivace mozete naci na kraju ovog
uputstva.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Drzite pri radu na vertikalnim povrsinama tako elektricni
alat, da crevo za usisavanje pokazuje na dole.

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230V mogudaradeisa220V.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljuivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata, pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (4) i drzite ga pritisnutim.
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Zafiksiranje prekidaca za ukljucivanja/iskljucivanje (4)
drzite ih pritisnutim i dodatno pritisnite taster za fiksiranje
(5).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata, otpustite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (4). Kod blokiranog prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje (4) prvo ga pritisnite, a zatim ga
otpustite.

Izbor broja vibracija

Pomocu tockica za biranje broja vibracija (3) mozete
unapred da izaberete potrebni broj vibracija i tokom rada.

Potreban broj vibracija zavisi od materijala i radnih uslova i
moze se dobiti prakticnom probom.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite.

Ucinak u skidanju i brusna slika su bitno odredeni izborom

brusnog lista, izborom stepena broja vibracija i kontaktnim

pritiskom.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar u€inak brusenja i
cuvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali zivotni vek
brusnih listova.

Prekomerno povecavanije pritiska ne vodi vecem ucinku

brusenja, ve¢ jacem habanju elektricnog alata i brusnog lista.

Ne koristite vi$e brusni list sa kojim je obradivan metal, za
druge materijale.

Koristite samo originalni Baesch brusni pribor.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

da izvede Bosch ili ovlad¢ena servisna sluzba za Bosch
elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Elektricni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekolo$ki prihvatljiv nacin.

E Ne bacajte elektri¢ni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vise upotrebljivi elektricni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.
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» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, Ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvija¢, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
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nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.
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Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektri¢nim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢cnega udara.

» Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregretje
obdelovanca in brusilnega orodja. Pred premori vedno
izpraznite posodo za prah. Brusni prah v vreci za prah,
mikrofiltru in papirnati vrecki (ali v vrecki filtra oz. filtru
sesalnika) se lahko pod neugodnimi pogoji, kot je na
primer odletavanje isker pri brusenju kovine, vname.
Posebno nevarno je, ¢e je brusni prah pomesan z ostanki
laka in poliuretana ali z drugimi kemiénimi snovmi in ¢e je
obdelovanec po dolgem delu segret.

» Prezracevalne odprtine elektricnega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektricno
nevarnost.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektricno orodje je namenjeno suhemu bruseniju lesa,
umetne mase, kovine, kita in lakiranih povrsin.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektriénega orodja na strani z grafiko.

(1) Pomozni rocaj (izolirana oprijemalna povrina)?
(2) Vijak za pomozni rocaj”
(3) Nastavitveno kolesce za izbiro Stevila nihajev
(4) Stikalo za vklop/izklop
(5) Tipka za zaklep stikala za vklop/izklop
(6) Filtrirni element (mikrofiltrski sistem)
(7) Komplet zbiralnika za prah (mikrofiltrski sistem)
(8) Zadnja vpenjalna precka
(9) Blokirnarocica

(10) Brusilna plosca

(11) Blokirna rocica

(12) Sprednja vpenjalna precka

(13) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(14) Brusilni list”

(15) Luknjalnik?

(16) Vijaki za brusilno plos¢o

(17) Tanka, podalj$ana brusilna plos¢a”

(18) Podaljsan brusilni list”

(19) Vijaki za podalj$ano brusilno plos¢o®

(20) Trikotni brusilni list?

(21) Podalj$ana trikotna brusilna plos¢a”

(22) Izpihovalni nastavek

(23) Cevza odsesavanje”

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Vibracijski brusilnik GSS 230 AVE GSS 280 AVE
Katalo$ka Stevilka 3601B928.. 3601B929..
Posoda za prah v obsegu dobave ° °
Izbira Stevila nihajev ° °
Nazivna mo¢ w 300 350
Stevilo vrtljajev v prostem teku min™* 8000-11000 8000-11000
Stevilo nihajev v prostem teku min™* 16000-22000 16000-22000
Premer nihajnega kroga mm 2,4 2,4
Dimenzije brusilnega lista

- Sprijemalo mm 93x 185 115x230
- Vpenjalo mm 93x230 115x 280
Dimenzije brusilne plos¢e mm 92x182 114x226
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Vibracijski brusilnik GSS 230 AVE GSS 280 AVE
TeZa po EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5 2,8
Razred zaitite [l BT

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

3601B928.. 3601B929..
Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom EN 62841-2-4.
A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obic¢ajno znasa
Raven zvocnega tlaka dB(A) 80 86
Raven zvo¢ne moci dB(A) 91 97
Negotovost K dB 3 3
Uporabite zas¢ito za sluh!
Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K so dolocene v skladu s
standardom EN 62841-2-4:
a, m/s’ 2,5 2,5
K dB 1,5 1,5

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektricnega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe obcutno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Menjava brusilnega lista

Pred namestitvijo novega brusilnega lista z brusilne

plosce (10) odstranite umazanijo in prah (npr. s Copicem).
Za zagotavljanje optimalnega odsesavanja prahu se vedno
prepricajte, da se odprtine na brusilnem listu prilegajo
izvrtinam v brusilni plos¢i.

Brusilni listi s sprijemalom (glejte sliko E)

Brusilna plo$ca (10) je opremljena s sprijemalno tkanino, ki
omogoca hitro in preprosto pritrjevanje brusilnih listov s
sprijemalom.

Sprijemalno tkanino brusilne plosce (10) pred namestitvijo
brusilnega lista (14) otrkajte, da tako zagotovite optimalno
oprijemanje.

Brusilni list (14) poravnajte z eno stranjo brusilne plosce
(10), nato polozite brusilni list na brusilno plo$co in nanj
mocno pritisnite.

Brusilni list (14) odstranite tako, da ga primete za konico in
ga potegnete z brusilne plosce (10).

Brusilni listi brez sprijemala (glejte sliki A-B)

Vpenjalni vzvod (9) pritisnite navzdol.

Brusilni list (14) do konca potisnite pod odprto zadnjo
vpenjalno precko (8) in spustite vpenjalni vzvod (9).
Odprite vpenjalni vzvod (11).

Brusilni list (14) tesno namestite na brusilno plosc¢o. Drugi
konec brusilnega lista (14) namestite pod odprto sprednjo
vpenjalno precko (12) in brusilni list napnite, tako da
zaprete vpenjalni vzvod (11).

Nepreluknjane brusilne liste (npr. brusilne liste na meter)
lahko za odsesavanije prahu preluknjate z luknjalnikom (15).
V ta namen elektri¢no orodje z namescenim brusilnim listom
pritisnite na luknjalnik (glejte sliko D).

Za odstranitev brusilnega lista (14) odprite vpenjalni vzvod
(11) in vpenjalni vzvod (9) pritisnite navzdol. Odstranite
brusilni list.

Izbira brusilnega lista

Glede na material in Zeleno odstranitev materiala s povrsine
s0 na razpolago razli¢ni brusilni listi:
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[ZEWood 40-400
Za obdelovo vseh lesenih povrsin
Zapredhodno brusenije, npr. grobih, groba 40, 60

nepooblanih tramov in desk

Za povrsinsko brusenje in glajenje srednja 80, 100,

manjSih nepravilnosti 120

Zakoncno in fino brusenje trSega lesa fina 180, 240,
320, 400

L= Paint 40-320

Za obdelavo plasti barve in laka oziroma

temeljnih nanosov, kot sta na primer

polnilna masa in kit

Za bruSenje barve groba 40,60

Za brusenje osnovnega premaza srednja 80, 100,
120

Zakonéno brusenje osnovnega fina 180, 240,

premaza pred lakiranjem 320

Opomba: da preprecite trganje brusilnega lista, uporabljajte
samo brusilne liste z zrnatostjo, vecjo od 80.

Menjava brusilne plosce (glejte sliko F)

Brusilno plosco (10) lahko po potrebi zamenjate.

Do konca odvijte vseh 6 vijakov (16) in odstranite brusilno
plosco (10). Namestite novo brusilno plosco (10) in vijake
znova trdno privijte.

Posebne brusilne plosce

Prilozeno brusilno plosco (10) lahko zamenjate s posebno
brusilno plosco, ki jo narocite kot dodatni pribor.
Namestitev posebne brusilne plosée lahko opravite na nacin,
ki je predviden za menjavo priloZene brusilne plosce.
Namestitev in odstranitev brusilnega lista je enaka zamenjavi
originalnega brusilnega lista.

Tanka, pravokotna, podalj$ana brusilna plosca (glejte
sliko G)

Uporaba tanke, pravokotne, podalj$ane brusilne plosce (17)
omogoca brusenje na tezko dostopnih mestih in na tesnih
vmesnih prostorih, kot so na primer lamele oken in vrat, reze
ter mesta za radiatorji in vodovodnimi cevmi.

Zanamestitev tanke, pravokotne, podalj$ane brusilne plosce
(17) uporabite ustrezne vijake (19).

Trikotna, podalj$ana brusilna plosca (glejte sliko H)
Uporaba trikotne, podalj$ane brusilne plo$ce (21) omogoca
brusenje robov in vogalov.

Fina brusilna plosca (brez sprijemala) (glejte slike A-B)
Ob prevladujoci uporabi standardnih brusilnih listov brez
sprijemala je priporocena uporaba fine brusilne plosce brez

sprijemala. Gladka povrsina brusilne plos¢e omogoca
optimalne rezultate brusenja predvsem pri finem brusenju.

Dodatni rocaj

Dodatni rocaj (1) omogoca priro¢no uporabo orodja in
optimalno razporeditev moci, $e posebej pri vedji koliCini
odstranjevanja materiala.

Dodatni rocaj (1) na ohisje pritrdite z vijakom (2).

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko

povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, Se posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, za$¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogote, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Samodejno odsesavanje v zbiralnik za prah (glejte

slike 1-M)

Zbiralnik za prah (7) potisnite na izpihovalni nastavek (22).
Pri tem zbiralnik za prah zavrtite tako, da njegovi utori slonijo
na konicah izpihovalnega nastavka in da se zbiralnik za prah
obcutno zaskoci.

Ker je zbiralnik za prah (7) prosojen, lahko njegovo raven
napolnjenosti popolnoma preprosto nadzirate.

Ce Zelite zbiralnik za prah (7) izprazniti, ga z rahlim vrtenjem
povlecite navzdol.

Odvijte filtrirni element (6) in ga potegnite iz zbiralnika za
prah (7). Izpraznite zbiralnik za prah.

S filtrirnim elementom (6)rahlo potolcite po trdni podlagi,
daiz njega odstranite prah. Lamele filtrirnega elementa (6)
ocistite zmehko $cetko.

Opomba: da zagotovite optimalno odsesavanje prahu,
pravocasno izpraznite zbiralnik za prah (7) in redno Cistite
filtrirni element (6).

Pri delih, ki jih opravljate na navpicnih povrsinah, elektri¢cno
orodje drzite tako, da je zbiralnik za prah (7) obrnjen
navzdol.

Odsesavanje z zunanjim sesalnikom (glejte sliko N)
Sesalno cev (23) namestite na izpihovalni nastavek (22).
Kot je prikazano na sliki, sesalno cev na izpihovalni nastavek
potisnite tako, da ostanejo stranske odprtine na
izpihovalnem nastavku proste. S tem se prepreci, da bi se
elektri¢no orodje med brusenjem prisesalo na obdelovanec,
kar bi poslabsalo kakovost povrsine obdelovanca.
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Sesalno cev (23) prikljucite na sesalnik. Pregled razlicnih
sesalnih prikljuckov najdete na koncu teh navodil.
Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.
Pri delih, ki jih opravljate na navpicnih povrsinah, morate
elektri¢no orodje drzati tako, da je odsesovalna cev
usmerjena navzdol.

Delovanje

Uporaba

» UposStevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodie, ki je
oznaceno z 230V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/izklop

(4) in ga drzite pritisnjenega.

Za zapah stikala za vklop/izklop (4) drzite stikalo pritisnjeno

in pritisnite $e zaporno tipko (5).

Zaizklop elektricnega orodja spustite stikalo za vklop/izklop

(4). Ce je stikalo za vklop/izklop (4) zapahnjeno, nanj

najprej pritisnite in ga izpustite.

Predizbira Stevila nihajev

Z gumbom za prednastavitev $tevila nihajev (3) lahko

potrebno Stevilo nihajev nastavite tudi med delovanjem

orodja.

Ustrezno Stevilo nihajev je odvisno od materiala in delovnih

pogojev, doloite pa ga lahko s prakti¢nim poizkusom.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

Koli¢ina odstranjenega materiala in rezultat brusenja sta v

glavnem odvisna od izbire brusilnega lista, predizbranega

Stevila nihajev in sile pritiska.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni

listi, ki tudi varujejo elektricno orodje.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno silo, kar bo

podaljsalo Zivljenjsko dobo brusilnega lista.

Prekomerno povecanie sile pritiskanja ne bo zagotovilo vecje

brusilne zmogljivosti, temve¢ bo povzrocilo mocnejso

obrabo elektri¢énega orodja in brusilnega lista.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete

uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte le originalni pribor za brusenje Bosch.
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in

prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.
Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu
Bosch ali pooblad¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,
da ne pride do ogrozanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vpra$anjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

E Elektri¢nih orodij ne odvrzite med gospodinjske

odpadke!
Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, loceno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Bosch Power Tools
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Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

>

Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata mozZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego sto cete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
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» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. Loe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajaméen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za brusilice

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drZali s obje ruke.

» Koristite elektricni alat samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povec¢ava opasnost od
elektri¢nog udara.

» Pozor opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
materijala za brusenje i brusilice. Prije radnih stanki
ispraznite spremnik za prasinu. Brusna prasina u vreéici
za prasinu, mikrofiltru, papirnatoj vrecici (ili u filtarskoj
vrecici odn. filtru usisavaca) moze se sama zapaliti u
nepovoljnim uvjetima kao npr. iskrenje pri brusenju
metala. Posebna opasnost postoji ako je brusna prasina
pomije$ana s ostacima laka, poliuretana ili drugim
kemijskim tvarima i ako je materijal za brusenje vru¢
nakon dugog rada.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kudiste
elektricnog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moze uzrokovati elektri¢nu opasnost.
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» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vasom
rukom.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za suho brusenje drva, plastike,
metala, kita kao i lakiranih povrsina.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Dodatna ru¢ka (izolirana povrsina zahvata)®
(2) Vijak za dodatnu rucku?
(3) Kotacic za prethodno biranje broja oscilacija
(4) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(5) Tipka za blokadu prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(6) Ulozak filtra (mikrofiltarski sustav)
(7) Kutija za prasinu komplet (mikrofiltarski sustav)
(8) Straznja stezna letva
(9) Stezna poluga

(10) Brusna ploca

(11) Steznapoluga

(12) Prednja stezna letva

(13) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(14) Brusni list”

(15) Alat za perforiranje?

(16) Vijci za brusnu plocu

(17) Brusna plo¢a tanka, produzena®

(18) Brusnilist, produzen?

(19) Vijci za produzenu brusnu ploéu®

(20) Brusni list, trokutasti®

(21) Brusna plo¢a trokutasta, produzena®

(22) Nastavak za ispuhivanje

(23) Usisno crijevo®

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Bosch Power Tools
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Tehnicki podaci

Oscilatorna brusilica GSS 230 AVE GSS 280 AVE
Kataloski broj 3601B928.. 3601B929..
Kutija za prasinu sadrzana u opsegu isporuke ° °
Prethodno biranje broja oscilacija ° °
Nazivna primljena snaga W 300 350
Broj okretaja u praznom hodu min™* 8000-11000 8000-11000
Broj oscilacija u praznom hodu min™* 16000-22000 16000-22000
Promjer oscilacijskog kruga mm 2,4 2,4
Dimenzije brusnog lista

- CiCak prihvat mm 93x 185 115x230
- stezaC mm 93x230 115x280
Dimenzije brusne ploce mm 92x182 114x226
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5 2,8
Klasa zastite =T I

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za dotiénu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

3601B928.. 3601B929..

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-2-4.
Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no

Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 80 86
Razina zvu¢ne snage dB(A) 91 97
Nesigurnost K dB 3 3

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-4:
a, m/s’ 2,5 2,5
K dB 1,5 1,5

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska Montaia
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom

postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu » Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za priviemenu utika¢ iz utinice.

procjenu emisije titranja i buke. . .

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke Zamjena brusnog lista

predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se Prije stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim pradinu s brusne ploce (10), npr. kistom.

alatima koji odstupaju od navedenihili se nedovoljno Za osiguranje optimalnog usisavanja pazite da se otvori u
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu brusnom listu podudaraju s rupicama na brusnoj plogi.
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati emisija R ’ o

titranja i buke tijekom Gitavog vremenskog perioda rada. Brusni listovi s c"fak prlhvatom. (vidjeti S!'k“ E) .
Zatoénu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u Br_L{sna ploca (10)_|ma 5'65{@‘3””}” kako biste mogli
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio, pricurstiti brusnf listove s Cicak prihvatom na brz i

ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno jednostavan nain.

smanjiti emisija titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog Protresite Cicak tkaninu brusne ploce (10) prije stavljanja
perioda rada. brusnog lista (14) kako bi se osigurao optimalan prihvat.
Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije Stavite brusni list (14) na jednu stranu brusne ploce (10)
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i tako da bude u ravnini, zatim poloZite brusni list na brusnu
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada. ploCu i pritisnite ga ¢vrsto.
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Za skidanje brusnog lista (14) uhvatite njegov vrh i skinite ga
s brusne ploce (10).

Brusni listovi bez ¢icak prihvata (vidjeti slike A-B)
Steznu polugu (9) pritisnite prema dolje.

Uvucite brusni list (14) do granicnika ispod otvorene
straznje stezne letve (8) i otpustite steznu polugu (9).
Otvorite steznu polugu (11).

Nategnite brusni list (14) oko brusne ploce. Uvucite drugi
kraj brusnog lista (14) ispod otvorene prednije stezne letve
(12) i stegnite brusni list zatvaranjem stezne poluge (11).
Neperforirani brusni listovi, npr. s koluta odnosno kao
metarska roba, mogu se u svrhu usisavanja prasine
perforirati alatom za perforiranje (15). U tu svrhu elektricni
alat s montiranim brusnim listom pritisnite na alat za
perforiranje (vidjeti sliku D).

Za skidanje brusnog lista (14) otvorite steznu polugu (11) i
pritisnite steznu polugu (9) prema dolje. Skinite brusni list.

Izbor brusnih listova
Prema obradivanom materijalu i Zeljenom skidanju

materijala s povrsine, na raspolaganju su razli¢iti brusni
listovi:

[XEWood 40- 400
Za obradu svih drvenih materijala
Za prethodno brusenje npr. hrapavih, gruba 40, 60

neblanjanih greda i dasaka

Za plo$no brusenje i izravnavanje srednja 80, 100,
manjih neravnina 120

Zazavr$noifino brusenje tvrdog drva fina 180, 240,
320, 400

M= Paint

Za obradu slojeva boje/laka, odnosno

temeljnih slojeva, kao sto su punila i kitane

povrsine

Za skidanije sloja boje brusenjem gruba 40,60

Zabrusenje boje srednja 80, 100,
120

Za zavr$no brusenje temeljnih fina 180, 240,

premaza prije lakiranja 320

Napomena: Kako biste izbjegli pucanje brusnog lista,
upotrebljavajte samo listove pile granulacije veée od 80.

Zamjena brusne ploce (vidjeti sliku F)

Po potrebi moZete zamijeniti brusnu plocu (10).

Odvrnite 6 vijka (16) do kraja i izvadite brusnu plocu (10).
Postavite novu brusnu plocu (10) i ponovno pritegnite vijke.
Posebne brusne ploce

Isporucenu brusnu plocu (10) mozZete zamijeniti posebnom
brusnom plo¢om koja se moze kupiti kao pribor.
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MontaZa posebne brusne ploce vrsi se prema zamjeni
isporucene brusne ploce.

Stavljanje i skidanje doti¢ne brusne ploce vrsi se prema
zamjeni originalne brusne ploce.

ProduzZena brusna plo¢a, pravokutna, tanka (vidjeti sliku
G)

Uporaba pravokutne, tanke, produzene brusne ploce (17)
omogucuje vam brudenje na teko pristupaénim mjestimaiu
uskim meduprostorima, npr. lamela na prozoru i vratima,
utora ili iza cijevi radijatora i vodovodnih cijevi.

Za montazu pravokutne, tanke, produzene brusne ploce
(17) upotrebljavajte pripadajuce vijke (19).

ProduzZena brusna ploca, trokutasta (vidjeti sliku H)
Uporaba trokutaste produzene brusne ploce (21)
omogucuje vam brusenje u kutovima i rubovima.

Fina brusna ploc¢a (bez ¢i¢ak prihvata) (vidjeti slike A-B)
Kod preteZite uporabe standardnih brusnih listova bez ¢i¢ak
prihvata preporucuje se uporaba fine brusne ploce bez ¢icak
prihvata. Zahvaljujuci ravnoj povrsini brusne ploce postizu

se optimalni rezultati brusenja, posebno kod finog brusenja.

Dodatna rucka

Dodatna rucka (1) omogucava jednostavno rukovanje i
optimalnu raspodielu sila, prije svega kod velikog skidanja
strugotine.

Dodatnu rucku (1) pricvrstite vijkom (2) na kuciste.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrZzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pomogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Vlastito usisavanje s kutijom za prasinu

(vidjeti slike 1-M)

Kutiju za prasinu (7) stavite na nastavak za ispuhivanje (22).
Pritom je okrenite tako da utori kutije za prasinu nalijezu na
vrhove na nastavku za ispuhivanje i da se kutija za prasinu
osjetno uglavi.

Stanje napunjenosti kutije za prasinu (7) mozete lako
provjeriti kroz prozirni spremnik.

Bosch Power Tools

1609 92A65K]|(07.12.2020)



152 | Hrvatski

Za praznjenje kutije za prainu (7) lagano je okre¢uci izvucite
prema natrag.

Odvijte ulozak filtra (6) i izvucite ga iz kutije za prasinu (7).
Ispraznite kutiju za prasinu.

Lagano protresite ulozak filtra (6) na ¢vrstoj podlozi kako
biste odvojili prasinu. Lamele uloska filtra (6) oCistite
mekom Cetkom.

Napomena: Kako bi se osiguralo optimalno usisavanje
praine, pravovremeno ispraznite kutiju za prasinu (7) i
redovito Cistite ulozak filtra (6).

Pri radu na okomitim povrsinama elektri¢ni alat drzite tako
da je kutija za prasinu (7) okrenuta prema dolje.

Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku N)

Nataknite usisno crijevo (23) (pribor) na nastavak za
ispuhivanje (22). Usisno crijevo (kao $to je prikazano na
slici) nataknite na nastavak za ispuhivanje tako da ostanu
slobodni bo¢ni otvori na nastavku za ispuhivanje. Time ¢e se
sprijeciti da elektricni alat tijekom brusenja ¢vrsto prione na
izradak ¢ime se smanjuje kvaliteta povrsine izratka.

Spojite usisno crijevo (23) s usisavacem. Pregled za
prikljucivanje na razli¢ite usisavace pronaci ¢ete na kraju ove
upute.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Pri radu na okomitim povrsinama elektri¢ni alat drZite tako
da je usisno crijevo okrenuto prema dolje.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljuéivanje/isklju¢ivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (4) i drzite ga pritisnutog.

Za blokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (4) drzite

ga pritisnutog i dodatno pritisnite tipku za blokadu (5).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (4). Kada je blokiran prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (4), najprije ga pritisnite i zatim
otpustite.

Prethodno biranje broja oscilacija

Kotaci¢em za prethodno biranje broja oscilacija (3) mozete i
tijekom rada prethodno odabrati potreban broj oscilacija.
Potreban broj oscilacija ovisi o materijalu i radnim uvjetima
te se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

U¢inak skidanja materijala i slika brusenja u biti se odreduje

izborom brusnog lista koji odreduje prethodno odabrani

stupanj broja oscilacija i pritisak.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja

i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednolicni pritisak kako bi se produljio vijek trajanja

brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava se ucinak

brusenja, nego dolazi do jaceg trosenja elektricnog alata i

brusnog lista.

Brusni list kojim je obradivan metal ne koristite vise za

obradu drugih materijala.

Koristite samo originalni Besch pribor za brusenje.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

1609 92A65K](07.12.2020)

Bosch Power Tools


mailto:RBKN-bsc@hr.bosch.com
http://www.bosch.hr
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

E Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji viSe nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

YHOIATUS N > oo
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/vai rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tdoriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
véi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilo6gi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

Lugege labi koik todriistaga kaasas

>
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Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

Kui todtate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati

>

kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, néiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|Glitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted v6i
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.
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> Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega l6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja madardeainetest. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist pisib
kahe kaega hoides kindlamini kdes.

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Kui elektrilisse todriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Tahelepanu, tuleoht! Viltige lihvitava materjali ja

lihvmasina iilekuumenemist. Enne t66s pauside
tegemist eemaldage alati tolmumahuti. Tolmukotis,
mikrofiltris, paberkotis (vai filterkotis véi tolmuimeja
filtris) olev lihvimistolm voib ebasoodsates tingimustes,
nditeks metallide lihvimisel tekkivatest sédemetest
siittida. Eriti suur on oht siis, kui lihvimistolm on
segunenud laki-, poliiuretaanijadkide voi muude
keemiliste ainetega ja lihvitav materjal on pérast pikemat
tootlemist kuum.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista

ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm voib pohjustada elektrilisi
ohte.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi

kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on

seiskunud.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud puidu, plastide, metalli,
pahtlisegude ja varvitud pindade kuivlihvimiseks.
Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Lisakéepide (isoleeritud haardepind)?
(2) Lisakdepideme kruvi®
(3) Vonkumissageduse eelvaliku seaderatas
(4) Sisse-/valjaliliti
(5) Sisse-/valjaliiliti fikseerimisnupp
(6) Filtrielement (Microfilter System)
(7) Komplektne tolmukarp (Microfilter System)
(8) Tagumine klemmiliist
(9) Lukustushoob

(10) Lihvtald

(11) Lukustushoob

(12) Eesmine klemmiliist

(13) Kéepide (isoleeritud haardepind)

(14) Lihvpaber?

(15) Perforaator”

(16) Lihvtalla kruvid

(17) Ohuke, pikendatud lihvtald®

(18) Pikendatud lihvpaber®
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(19) Pikendatud lihvtalla kruvid®
(20) Kolmnurkne lihvpaber®
(21) Kolmnurkne, pikendatud lihvtald®
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(23) Tolmueemaldusvoolik”

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie

(22) Valjapuhkeotsak lisatarvikute kataloogist.
Tehnilised andmed

Vibrolihvija GSS 230 AVE GSS 280 AVE
Tootenumber 3601B928.. 3601B929..
Tolmukarp sisaldub tarnekomplektis ° °
Vonkumissageduse eelvalik ° °
Nimisisendvéimsus W 300 350
Tihikdigu-poorlemiskiirus min™* 8000 -11000 8000 -11000
Vonkumissagedus tiihikdigul min™ 16 000 - 22 000 16 000 - 22 000
Vonkumisringi labimodt mm 2,4 2,4
Lihvpaberi méotmed

- Takjakinnitus mm 93x185 115x230
- Klemmkinnitus mm 93x230 115x280
Lihvtalla md6tmed mm 92x182 114x226
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 2,5 2,8
Kaitseklass ol E

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

3601B928.. 3601B929..
Miiraemissiooni vaartused, maaratud vastavalt standardile EN 62841-2-4.
Elektritooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt jargmine.
Heliréhutase dB(A) 80 86
Helivdimsustase dB(A) 91 97
Mootemddramatus K dB 3 3
Kandke kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma) ja mootemaaramatus K, maaratud vastavalt
standardile EN 62841-2-4:
a, m/s’ 2,5 2,5
K dB 1,5 1,5

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vadrtused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.
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Lihvpaberi vahetus

Eemaldage lihvtallalt (10) enne uue lihvpaberi paigaldamist
mustus ja tolm nt pintsliga.

Tolmu optimaalse eemaldamise tagamiseks jalgige, et
lihvpaberist valjastantsitud kohad kattuksid lihvtalla
avadega.

Takjakinnitusega lihvpaberid (vt jn E)

Lihvtalla (10) pealispind koosneb takjakangast, millele saate
lihvpabereid takjakinnitusega kiiresti ja lihtsalt kinnitada.
Optimaalse nakkumise tagamiseks kloppige lihvtald (10)
enne lihvpaberi (14) kohaleasetamist puhtaks.

Asetage lihvpaberi(14) iiks serv (10) tasaselt lihvtallale ja
suruge seejdrel tugevasti kinni.

Lihvpaberi (14) eemaldamiseks haarake selle iihest nurgast
ja tommake lihvtallalt (10) maha.

Takjakinnituseta lihvpaberid (vt jn A-B)

Suruge lukustushoob (9) alla.

Liikake lihvpaber (14) avatud klemmliistu (8) taha [opuni ja
vabastage lukustushoob (9).

Avage lukustushoob (11).

Asetage lihvpaber (14) pingutatult lihvtallale. Liikake
lihvpaberi (14) teine ots avatud eesmise klemmliistu (12)
allaja kinnitage lihvpaber lukustushoova (11) sulgemisega.
Avadeta, nt rullis voi meetrikaupa miilidava materjali saate
tolmu eemaldamiseks perforaatoriga (15) augustada.
Liikake selleks paigaldatud lihvpaberiga elektriline toriist
perforaatorisse (vt jn D).

Lihvpaberi (14) eemaldamiseks avage lukustushoob (11) ja
suruge lukustushoob (9) alla. Témmake lihvpaber valja.

Lihvpaberi valik
Vastavalt toodeldavale materjalile ja soovitud
pinnakvaliteedile saab kasutada erinevaid lihvpabereid:

Teralisus

[XEWood 40-400
Mitmesuguste puitmaterjalide tootlemiseks
Eellihvimiseks, nt karedad, jame 40,60

hooveldamata prussid ja lauad

Tasalihvimiseks ja vaiksemate keskmine 80, 100,
ebatasasuste korvaldamiseks 120

Kdvade puiduliikide Iopp- ja peen 180, 240,

peenlihvimiseks 320, 400

WL E Paint 40-320

Varvi-/lakikihtide voi kruntide, naiteks kiti ja

pahtli tootlemiseks

Vérvi mahalihvimiseks jame 40, 60

Vahevarvikihtide lihvimiseks keskmine 80, 100,
120

Kruntpindade I6pplihvimiseks enne peen 180, 240,

varvimist 320

Suunis: Lihvpaberi purunemise véltimiseks kasutage ainult
lihvpabereid teralisusega alates 80.

Lihvtalla vahetamine (vt jn F)

Lihvtalda (10) saab vajaduse korral vahetada.

Keerake 6 kruvi (16) tdiesti vélja ja votke lihvtald (10) dra.
Asetage uus lihvtald (10) kohale ja keerake kruvid uuesti
kinni.

Eri-lihvplaadid

Kaasasoleva lihvplaadi (10) saate asendada lisavarustusena
saadaoleva eri-lihvplaadiga.

Eri-lihvplaadi paigaldamine toimub samuti kui kaasasoleva
lihvplaadi vahetamine.

Lihvpaberi kohaleasetamine ja eemaldamine toimub samuti
kui originaallihvpaberi vahetamine.

Taisnurkne ohuke pikendatud lihvtald (vt jn G)
Taisnurkse 6hukese pikendatud lihvtalla (17) kasutamine
voimaldab lihvimist raskesti ligipdasetavates kohtades ja
kitsastes vaheruumides, nagu nt akna- ja ukselamellid,
sooned voi radiaatori ja veetoru tagused.

Taisnurkse ohukese pikendatud lihvtalla (17)
paigaldamiseks kasutage kaasasolevaid kruvisid (19).

Kolmnurkne pikendatud lihvtald (vt jn H)
Kolmnurkse pikendatud lihvplaadi kasutamine (21)
voimaldab lihvimist nurkades ja servadel.

Peen-lihvtald (ilma takjakinnituseta) (vt jn A-B)

Kui kasutate pohiliselt ilma takjakinnituseta
standardlihvpabereid, on soovitatav valida ilma
takjakinnituseta peen-lihvtald. Selle sile pealispind tagab
eelkoige peenlihvimisel optimaalsed lihvimistulemused.

Lisakdepide

Lisakaepide (1) voimaldab mugavat kasitsemist ja
optimaalset joujaotust, eelkdige rohke materjali
eemaldamise korral.

Kinnitage lisakdepide (1) korpusele kruviga (2).

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on véhkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage t6okohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.
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Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
siittida.

Integreeritud tolmueemaldus tolmukarbiga (vt jn 1-M)
Liikake tolmukarp (7) valjapuhkeotsakule (22). Keerake
sealjuures tolmukarpi nii, et valjaloiked tolmukarbis tihtivad
véljapuhkeotsaku nagadega ja tolmukarp fikseerub tuntavalt.
Tolmukarbi (7) téitetaset saab labipaistvas anumas kergesti
kontrollida.

Tolmukarbi (7) tiihjendamiseks tommake see veidi poorates
tahapoole maha.

Kruvige filterelement (6) lahti ja tommake tolmukarbist (7)
vdlja. Tiihjendage tolmukarp.

Koputage filtrielementi(6) tolmu lahtiloomiseks kergelt vastu
kova aluspinda. Puhastage filtrielemendi (6) lamellid pehme
harjaga.

Suunis: Optimaalse tolmueemaldamise tagamiseks
tiihjendage tolmukarp (7) digeaegselt ja puhastage
filtrielementi (6) korrapéraselt.

Hoidke elektrilist tooriista vertikaalsete pindade tootlemisel
alati nii, et tolmukarp (7) oleks alla suunatud.

Tolmueemaldus eraldi seadmega (vt jn N)

Uhendage imivoolik (23) véljapuhkeotsakuga (22). Liikake
imivoolik (joonisel kujutatud viisil) véljapuhkeotsakule, nii et
valjapuhkeotsaku kiilgmised avad jadvad vabaks. Sel juhul ei
ime elektriline tooriist ennast lihvimise ajal toddeldava
detaili kiilge ega mojuta pinna kvaliteeti.

Uhendage imivoolik (23) tolmuimejaga. Ulevaate erinevate
tolmuimejatega lihendamise voimalustest leiate selle juhendi
[opust.

Tolmuimeja peab tdddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.
Horisontaalsete pindade tootlemisel hoidke seadet nii, et
imivoolik on suunatud alla.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Podrake tdhelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid vdib
kasutada ka 220 V vérgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/

valjalilitit (4) ja hoidke seda surutult.

Arreteerimiseks hoidke sisse-/valjaliilitit (4) surutult ning

vajutage taiendavalt arreteerimisnuppu (5).
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Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (4). Arreteeritud sisse-/valjaliiliti (4) korral
vajutage seda enne ja vabastage seejarel.
Vonkumiskiiruse eelvalimine

Vonkumiskiiruse eelvalikurattaga (3) saate vajaliku
vonkumiskiiruse eelvalida ka tootamise ajal.

Vajalik vonkumiskiirus oleneb materjalist ja to6tingimustest

ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.

Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

Lihvimisjoudluse ja lihvimispildi maaravad olulises osas

lihvpaberi valik, eelvalitud vonkumiskiirus ja rakendatav

surve.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlehed tagavad hea

lihvimisjoudluse ja saastavad elektrilist todriista.

Lihvlehtede kasutusea pikendamiseks téotage iihtlase

survega.

Surve liigne suurendamine ei suurenda lihvimisjéudlust,

vaid kulutab kiiremini elektrilist tooriista ja lihvlehte.

Arge kasutage lihvlehte, millega on metalli té6deldud, teiste

materjalide jaoks.

Kasutage ainult originaalseid Bosch-lihvimistarvikuid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse td6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

E Arge visake kasutusressursi ammendanud

elektrilisi tooriistu olmejadtmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas

konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklastot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.
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» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzetas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoreéjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespejams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
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Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

DroSibas noteikumi slipmasinam

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai slipésanai.
Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Nepielaujiet
slipésanas puteklu un slipmasinas parkarsanu. Darba
partraukumu laika vienmér iztukSojiet puteklu tvertni.
Putek|u maisina, mikrofiltru konteineri, papira maisina (ka
ari filtréjosaja maisina vai vakuumsticéja filtra)
uzkrajusies smalkie slipeSanas putekli zinamos apstak|os
var pasi no sevis aizdegties, pieméram, saskaroties ar
metala slipésanas laika lidojosajam dzirkstelém. ipasa
bistamiba pastav tad, ja smalkie slipéSanas putekli tiek
sajaukti ar lakas vai krasas paliekam, ka ari ar citam
kimiskajam vielam, un slipé$anas putekli ilgaka darba
laika sakarst.

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventiléjo$a gaisa plusma ievelk putek|us
instrumenta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
pildmaterialu, ka ari lakotu virsmu sausai slipésanai.
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Attélotas sastavdalas (13) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem (14) Sliploksne®
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé. (15) Caurumotajs®
(1) Papildrokturis (izoleta roktura virsma)” (16) Slipésanas pamatnes stiprinasanas skrives
(2) Papildroktura stiprinasanas skrave” (17) Slipésanas pamatne, pagarinata, plana”
(3) Svarstibu biezuma regulators (18) Sliploksne, pagarinata®
(4) lesledzejs/izsledzéjs (19) Pagarinatas slipésanas pamatnes stiprina$anas
(5) lesledzéja/izsledzeja fiksésanas poga skrives?
(6) Filtra elements (mikrofiltru sistéma) (20) Sliploksne, trijstarveida®
(7) Puteklu konteinera komplekts (mikrofiltru sistéma) (21) Slipésanas pamatne, pagarinta, trijstarveida”
(8) Aizmuguréja piespiedéjliste (22) Putek|u izvadisanas iscaurule
(9) lespilésanas svira (23) Nosiiksanas $|itene”
(10) Sipesanas pamatne R i e
(11) lespilésanas svira piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Orbitala slipmasina GSS 230 AVE GSS 280 AVE
Izstradajuma numurs 3601B928.. 3601B929..
Puteklu konteiners piegades komplektacija ° °
Svarstibu bieZuma regulésana ° °
Nominala ieejas jauda W 300 350
Griesanas atrums brivgaita min™* 8000-11000 8000-11000
Brivgaitas svarstibu biezums min™* 16000-22000 16000-22000
Orbitalo svarstibu diametrs mm 2,4 2,4
Sliploksnes izméri

- Ar mikroakiem mm 93x 185 115x230
- lespiléjama mm 93x230 115x280
Slipésanas pamatnes izméri mm 92x182 114x226
Svars atbilstigi EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,5 2,8
Elektroaizsardzibas klase [ol/11 [ol/ 11

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi
nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

3601B928.. 3601B929..
Trok$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi standartam EN 62841-2-4.
Elektroinstrumenta radita trok$na limena A-izsvarotas tipiskas vértibas
Skanas spiediena limenis dB(A) 80 86
Akustiskas jaudas limenis dB(A) 91 97
Meérijuma nenoteiktiba K dB 3 3

Lietojiet dzirdes aizsarglidzek|us!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa tris virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas atbilstigi
standartam EN 62841-2-4:

a, m/s’ 2,5 2,5
K dB 1,5 1,5
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Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na veértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Sliploksnes nomaina

Pirms jaunas sliploksnes iestiprinasanas notiriet netirumus
un puteklus no slipésanas pamatnes (10), pieméram, ar otu.
Lai nodrosinatu optimalu puteklu nostik$anu, raugiet, lai
sliploksné iestancétie putek|u aizvadisanas atvérumi sakristu
ar urbumiem slipé$anas pamatné.

Sliploksnes ar mikroaku parklajumu (attéls E)

SlipéSanas pamatne (10) ir parklata ar mikroaku materialu,
kas lauj uz tas atri un vienkarsi nostiprinat sliploksnes ar
mikroaku parklajumu.

Ar vieglu sitienu attiriet slipésanas pamatnes (10)
parklajumu no putekliem pirms sliploksnes (14)
iestiprinasanas, $adi panakot optimalu sakeri.

Novietojiet sliploksni (14) ar vienu tas pusi uz slipésanas
pamatnes (10) un stingri piespiediet, panakot, lai sliploksne
cie$i piegultu pamatnei.

Lai nonemtu sliploksni (14), satveriet to aiz viena stira un
atraujiet no slipésanas pamatnes (10).

Sliploksnes bez mikroaku parklajuma (attéli A-B)
Nospiediet lejup iespilésanas sviru (9).

Lidz galam pabidiet sliploksni (14) zem atvértas
aizmuguréjas piespiedéjlistes (8) un tad atlaidiet
iespilésanas sviru (9).

Atveriet iespilésanas sviru (11).
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Lidzeni noguldiet sliploksni (14) uz slipé$anas pamatnes.
Lidz galam pabidiet sliploksnes (14) otru galu zem atvértas
priekséjas piespiedéjlistes (12) un tad stingri iespilgjiet
sliploksni, aizverot iespilésanas sviru (11).

Neperforétajas sliploksnés, kas tiek piegadatas rulonos vai
lielaizméra lok$nu veida, vajadzigos perforacijas atvérumus
var izveidot, lietojot caurumotaju (15). Sim nolikam
piespiediet pie caurumotaja elektroinstrumentu ar uz ta
nostiprinatu sliploksni (attéls D).

Lai nonemtu sliploksni (14), atveriet iespiléSanas sviru (11)
un nospiediet lejup iespilésanas sviru (9). zvelciet
sliploksni.

Sliploksnes izvéle

Lietotajam ir iespéjams izvéleties dazadu Skirnu sliploksnes
atkariba no apstradajama materiala un vélama virsmas
noslipé$anas atruma.

[X:EWood 40 - 400
Jebkura veida koksnes apstradei

Prieks$slipésanai, pieméram, raupju,  rupja 40, 60
neévelétu balku un délu apstradei

Plakanu virsmu slipé$anai un nelielu  vidéja 80, 100,

negludumu nolidzinasanai 120

Cietas koksnes galigajai apdareiun ~ smalka 180, 240,

smalkslipésanai 320, 400

L= Paint 40 - 320

Krasas un lakas parklajumu vai gruntéjuma

slanu, pieméram, pildvielu un Spakteléjumu

apstradei

Krasas noslipésanai rupja 40,60

Priekskrasojuma slipé$anai vidéja 80, 100,
120

Gruntéjuma slanu galigajai smalka 180, 240,

noslipésanai pirms lakosanas 320
Norade: lai novérstu sliplok$nu plisanu, izmantojiet vienigi
sliploksnes, kuru graudainiba nav mazaka par 80.

SlipéSanas pamatnes nomaina (attéls F)
Vajadzibas gadijuma slipésanas pamatni (10) var nomainit.
Pilnigi izskriivéjiet 6 stiprinosas skriives (16) un nonemiet
slipésanas pamatni (10). levietojiet jaunu slipésanas
pamatni (10) un no jauna stingri pieskrivéjiet stiprinosas
skraves.

ipasas slipésanas pamatnes

Kopa ar instrumentu piegadato slipésanas pamatni (10) var
nomainit pret kadu no Tpasajam slipésanas pamatném, ko
var iegadaties ka papildpiederumu.

Ipasas slipésanas pamatnes ir iestiprinamas instrumenta
tapat, ka kopa ar instrumentu piegadata slipésanas
pamatne.
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Ipasajam slipésanas pamatném piemérotas sliploksnes ir
nostiprinamas un nonemamas tapat, ka originalas
sliploksnes.

Pagarinata slipésanas pamatne, taisnstiirveida, plana
(attéls G)

Pagarinata, plana taisnstirveida slipé$anas pamatne (17)
dod iespéju veikt slipésanu griti pieejamas vietas un Sauras
starptelpas, pieméram, izslipét logu un durvju zalizijas,
gropes un virsmas aiz radiatoriem un idensvada caurulém.
Lai nostiprinatu pagarinato, plano taisnstirveida slipésanas
pamatni (17), lietojiet Sim nolikam paredzétas stiprinosas
skraves (19).

Pagarinata slipéSanas pamatne, trijstiirveida, plana
(attels H)

Pagarinata, plana trijstirveida slipésanas pamatne (21) dod
iespéju izslipét stirus un noslipét malas.

Smalkslipésanas pamatne (bez mikroaku parklajuma)
(attels A-B)

Parsvara izmantojot standarta slipésanas loksnes bez
mikroaku parklajuma, ieteicams lietot smalkslipésanas
pamatni bez mikroaku parklajuma. Sis pamatnes plakana
virsma lauj panakt optimalus slipéSanas rezultatus, veicot
virsmu smalko apstradi.

Papildrokturis

Papildrokturis (1) padara lietosanu értaku un nodrosina
optimalu spéku sadalijumu, it ipasi lielos slipésanas darbos.
Piestipriniet papildrokturi (1) ar skravi (2) pie korpusa.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi

veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpoSanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemeérotako
puteklu uzsuk$anas metodi.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Puteklu pasuzsiikSana, uzkrajot tos konteineri (attéli 1-

M)

Uzbidiet putek|u konteineru (7) uz uzsiik$anas Iscaurules

(22). Pagrieziet to ta, lai izgriezumi putek|u konteineri

novietotos uz uzsikSanas iscaurules izcilpiem un puteklu
konteineris fiksétos ar skaidri sadzirdamu klikski.

Puteklu konteinera (7) piepildisanas pakapi var viegli
kontrolét caur caurspidigas tvertnes sienam.

Lai iztukSotu putek|u konteineri (7), pavelciet to virziena uz
aizmuguri, viegli pagrozot.

Noskriveéjiet filtréjoso elementu (6) un izvelciet to no
putek|u konteinera (7). Iztuksojiet putek|u konteineru.

Lai atbrivotu filtréjoso elementu (6) no putekliem, viegli
uzsitiet ar to pa cietu virsmu. Ar mikstu suku attiriet no
putek|iem filtréjosa elementa (6) ieloces.

Piezime. Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzsuk$anu,
savlaicigi iztukSojiet putek|u konteineru (7) un regulari tiriet
filtréjoso elementu (6).

Apstradajot vertikalas virsmas, turiet elektroinstrumentu ta,
lai puteklu konteineris (7) batu vérsts lejup.

Puteklu uzsiik$ana ar aréja vakuumsiicéja palidzibu
(attéls N)

Uzbidiet uzsik$anas $lateni (23) uz uzsik$anas iscaurules
(22). Uzbidiet (ka paradits attela) uzstksanas $ldteni uz
uzsiksanas iscaurules ta, laiiscaurules sanu atvérumi paliktu
brivi. Tas |auj slipésanas laika novérst elektroinstrumenta
cieSu piesksanos apstradajamajam priek$Smetam, kas var
nelabvéligi ietekmét ta virsmas kvalitati.

Savienojiet uzstikanas $liteni (23) ar vakuumsucéju.
Parskats par instrumenta savieno$anas iespé&jam ar
dazadiem vakuumsucéjiem ir sniegts $is pamacibas beigas.
Puteklsticéjam jabiit piemérotam, lai suktu apstradajama
materiala puteklus.

Veselibai ipasi kaitigus, kancerogenus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu putek|stcéju.

Apstradajot vertikalas virsmas, turiet elektroinstrumentu ta,
lai nostk$anas $|utene butu vérsta lejup.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaathilst
veértibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégSana un izslégsana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaiZot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju/

izslédzeju (4) un turiet to nospiestu.

Lai fiksétu iesledzéju/izsledzéju (4), turiet to nospiestu un

papildus nospiediet fiksacijas taustinu (5).

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju/

izsledzeju (4). Ja iesledzéjs/izsledzejs (4) ir fikséts, vispirms

to nospiediet, tad atlaidiet.
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Svarstibu biezuma regulésana

Ar svarstibu skaita iestatiSanas regulatoru (3) var regulét
vajadzigo svarstibu skaitu ari darba laika.

Optimalais svarstibu skaits ir atkarigs no apstradajama
materiala un darba apstakliem; to ieteicams noteikt
praktiskos méginajumos.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

Materiala noslipésanas atrums un virsmas apstrades

kvalitate ir atkariga galvenokart no izvélétas sliploksnes,

izvélétas svarstibu biezuma pakapes un no spiediena uz
apstradajamo virsmu.

Vienigi ar nevainojamas kvalitates sliploksném var

nodrosinat augstu slipésanas veiktspéju, vienlaikus

saudzéjot elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplok$nu kalposanas laiku, saglabajiet

vienmérigu spiedienu uz apstradajamas virsmas.

Parlieku liels spiediens uz apstradajamas virsmas nevis

nodrosina augstu slipésanas veiktspéju, bet gan izraisa

elektroinstrumenta un sliploksnes priekslaicigu
nolieto$anos.

Neizmantojiet sliploksni, ar kuru ir slipéts metals, lai

apstradatu citus materialus.

Lietojiet originalos Bosch slipésanas piederumus.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.
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Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

E Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives

atkritumu tvertné!
Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).
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Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-

ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,

tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-

na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
rsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smugio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dalj.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jranki, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.
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» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi buti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet batina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

» Elektrinj jrankj naudokite tik slifavimui sausuoju
bidu. Jei j elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja
elektros smugio rizika.

» Démesio - gaisro pavojus! Venkite Slifuojamo ruosinio
ir Slifuoklio perkaitimo. Per darbo pertraukéles visada
iStustinkite dulkiy rezervuara. Dulkiy surinkimo maise-
lyje, mikrofiltre, popieriniame maiselyje (arba dulkiy
siurblio filtruojamajame maiselyje ar filtre) esancios $lifa-
vimo dulkés, esant nepalankioms salygoms, pvz., $lifuoja-
nt metalus susidarius kibirk$¢iy srautui, gali savaime uZsi-
degti. Ypac didelis pavojus iSkyla tada, jei Slifavimo dul-
kés yra susimaisiusios su lako ir poliuretano likuciais arba
kitokiomis cheminémis medziagomis ir Slifuojamas ruosi-
nys po ilgesnio darbo jkaista.

» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci-
nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,
ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jt-
virtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

Techniniai duomenys
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Gaminio ir SaVYbIl! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas mediniams, plastikiniams, metali-
niams, glaistytiems bei lakuotiems pavirsiams $lifuoti
sausuoju budu.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
(1) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)?

(2) Papildomos rankenos varztas”
(3) Svytavimo judesiy reguliatoriaus ratukas
(4) Jjungimo-i$jungimo jungiklis
(5) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius
(6) Filtruojamasis elementas (mikrofiltry sistema)
(7) Dulkiy surinkimo dézuté (mikrofiltry sistema)
(8) Uzpakaliné prispaudziamoji juostelé
(9) Prispaudimo svirtis

(10) Slifavimo plokste

(11) Prispaudimo svirtis

(12) Priekiné prispaudziamoji juostelé

(13) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(14) Slifavimo popieriaus lapelis?

(15) Skylamusis?

(16) Varztai slifavimo plokstei tvirtinti

(17) Plona, pailginta $lifavimo ploksté®

(18) Pailginta 3lifavimo ploksté”

(19) Vartai pailgintai $lifavimo ploktei®

(20) Trikampis $lifavimo popieriaus lapelis”

(21) Trikampé, pailginta $lifavimo ploksté®

(22) Dulkiy iSmetimo atvamzdis

(23) Nusiurbimo 7arna®

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

Vibracinis Slifuoklis GSS 230 AVE GSS 280 AVE
Gaminio numeris 3601B928.. 3601B929..
Dulkiy surinkimo déZuté tiekiamame komplek- ° °
te

Slifavimo judesiy skaitiaus nustatymas [ °
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Vibracinis Slifuoklis GSS 230 AVE GSS 280 AVE
Nominali naudojamoji galia W 300 350
TuscCiosios eigos sikiy skaicius min* 8000-11000 8000-11000
TuscCiosios eigos $vytavimo judesiy skaicius min’* 16000-22000 16000-22000
Svytavimo skersmuo mm 2,4 2.4
Slifavimo popieriaus lapelio matmenys

- Kibioji jungtis mm 93x185 115x230
- Prispaudimo jéga mm 93x230 115x 280
Slifavimo plokstés matmenys mm 92x182 114x226
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" kg 2,5 2,8
Apsaugos klase ol I

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

3601B928.. 3601B929..

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-4.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipiniu atveju siekia

dB(A)
Garso galios lygis dB(A)
Paklaida K dB

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Garso slégio lygis

80 86
91 97
3 3

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-4:

a, m/s’

K dB

2,5

1,5 1,5

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Slifavimo popieriaus lapelio keitimas

Prie$ uzdédami nauja $lifavimo popieriaus lapelj, nuo $lifavi-
mo plokstés (10), pvz., teptuku, nuvalykite neSvarumus ir
dulkes.

Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima, stebékite,
kad $lifavimo popieriaus lapelyje esancios kiaurymés sutapty
slifavimo plokstéje esanciomis kiaurymémis.

Slifavimo popieriaus lapelius su kibiaja jungtimi

(zr.E pav.)

Jei Slifavimo ploksté (10) yra su kibiuoju audiniu, galite
greitai ir lengvai pritvirtinti Slifavimo popieriaus lapelius su
kibigja jungtimi.

Pries uzdédami slifavimo popieriaus lapelj (14), kad bty
kuo geresni sukibimas, Siek tiek pastuksenkite $lifavimo plo-
kste (10).

Slifavimo popieriaus lapelj (14) pridékite prie vieno §lifavi-
mo plokstés (10) krasto, tada Slifavimo popieriaus lapelj
uzdékite ant Slifavimo plokstés ir gerai jj prispauskite.
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Norédami nuimti $lifavimo popieriaus lapelj (14), paimkite jj
uz virsinés ir nuimkite nuo slifavimo plokstés (10).

Slifavimo popieriaus lapeliai be kibiosios jungties

(zr. A-B pav.)

Prispaudziamaja svirtele (9) paspauskite zemyn.

Slifavimo popieriaus lapelj (14) stumkite iki atramos po at-
laisvinta uzpakaline prispaudziamaja juostele (8) ir prispau-
dziamaja svirtele (9) atleiskite.

Atleiskite prispaudziamajg svirtele (11).

Slifavimo popieriaus lapelj (14) jtempkite apie $lifavimo plo-
kste. Kita slifavimo popieriaus lapelio (14) gala pakiskite po
atlaisvinta priekine prispaudziamaja juostele (12) ir jtemp-
kite Slifavimo popieriaus lapelj uzspausdami prispaudzia-
maja svirtele (11).

Jei Slifavimo popieriaus lapeliai yra be skyliy, pvz., i$ ritinéliy
arba matuojami metrais, skyles juose gali iSmusti skylamusiu
(15). Tuo tikslu elektrinj jrankj su uzdétu slifavimo popie-
riaus lapeliu spauskite ant skylamusio (zr. D pav.).
Norédami nuimti $lifavimo popieriaus lapelj (14), atlaisvin-
kite prispaudziamaja svirtele (11) ir spauskite prispaudzia-
maja svirtele (9) zemyn. Slifavimo popieriaus lapelj itrau-
kite.

$lifavimo popieriaus pasirinkimas

Atitinkamai pagal apdorojama medZiaga ir norima pasalinti
sluoksnj yra sitlomi jvairds Slifavimo popieriaus lapeliai:

[ZEWood 40- 400

Visy riasiy medienai slifuoti

Pirminiam $lifavimui, pvz., Siurksciy, stam- 40, 60

neobliuoty tasy beilenty bus

Lygioms plokstumoms $lifuoti ir nedi- vidu- 80, 100,

deliems nelygumams islyginti tinis 120

Baigiamajam ir glotniajam kietmedZio smul- 180, 240,

Slifavimui kus 320, 400

L= Paint 40 - 320

Dazams ir lakams bei gruntuotiems ir

glaistytiems pavirsiams Slifuoti

Dazams pasalinti stam- 40,60
bus

Gruntavimo dazams $lifuoti vidu- 80, 100,
tinis 120

Baigiamajam gruntavimo dazy irlako  smul- 180, 240,

Slifavimui kus 320

Nuoroda: Kad i$vengtuméte $lifavimo popieriaus lapelio
iply$imo, naudokite tik nuo 80 gridétumo Slifavimo popie-
riaus lapelius.

Slifavimo ploksteés keitimas (Zr. F pav.)
Slifavimo plokste (10), jei reikia, galima pakeisti.
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Visiskai issukite 6 varztus (16) ir nuimkite Slifavimo plokste
(10). Uzdékite nauja Slifavimo plokste (10) ir vél uzverzkite
varztus.

Specialiosios slifavimo plokstés

Komplekte esancia Slifavimo plokste (10) galite pakeisti spe-
cialia Slifavimo plokste, kurig galima jsigyti kaip papildoma
jranga.

Sumontuoti specialia $lifavimo plokste galima analogiskai,
kaip ir komplekte esanciajg standartine $lifavimo plokste.
Nuimti ir uzdéti Slifavimo popieriaus lapelj galima taip pat,
kaip ir originalyjj, tvirtinama prie standartinés slifavimo plo-
kstés.

Staciakampé, plona, pailginta slifavimo ploksteé (zr. G
pav.)

Naudodami staciakampe, plong, pailginta $lifavimo plokste
(17) galite slifuoti sunkiai prieinamose vietose ir siauruose
tarpuose, pvz., langy ir dury juosteles, griovelius arba uz ra-
diatoriy ir vandentiekio vamzdZiy.

Norédami montuoti staciakampe, plona, pailginta Slifavimo
plokste (17) naudokite specialius varztus (19).

Trikampé, pailginta slifavimo ploksté (zr. H pav.)
Naudodami trikampe, pailginta Slifavimo plokste (21) galite
$lifuoti kampus ir briaunas.

Glotniojo $lifavimo ploksté (be kibiosios jungties) (zr. A-
B pav.)

Jei dazniausiai naudojate standartinius $lifavimo popieriaus
lapelius, rekomenduojame naudoti glotniojo $lifavimo plo-
kste be kibiojo laikiklio. Dél lygaus §lifavimo plokstés pavi-
rsiaus ypac atliekant glotniojo $lifavimo darbus pasiekiami
optimalus $lifavimo rezultatai.

Pagalbiné rankena

Papildoma rankena (1) uztikrina patogy valdyma ir optimaly
jégos paskirstyma, ypac esant dideliam $lifavimo nasumui.
Papildoma rankeng (1) varztu (2) pritvirtinkite prie korpuso.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

prieziiros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinka-
ncig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.
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» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Integruotas nusiurbimo jtaisas su dulkiy surinkimo
dézute (zr. 1-M pav.)

Dulkiy surinkimo dézute (7) uzstumkite ant dulkiy iSmetimo
atvamzdzio (22). Pasukite jj taip, kad dulkiy surinkimo dézu-
tés isémos priglusty prie dulkiy iSmetimo atvamzdzio smai-
galiy ir kad dulkiy surinkimo dézuté juntamai uzsifiksuoty.
Dulkiy surinkimo dézutés (7) pripildymo lygj galima lengvai
kontroliuoti, nes bakelis yra permatomas.

Norédami iStustinti dulkiy surinkimo dézute (7), atsargiai
sukdami traukite jg atgal.

Nuo dulkiy surinkimo dézutés (7) nusukite filtruojamajj ele-
mentg (6). Dulkiy surinkimo dézute iStustinkite.

Kad nukratytuméte dulkes, filtruojamajj elementa (6) lengvai
pastuksenkite j tvirta pagrinda. Minkstu Sepeciu iSvalykite fil-
truojamojo elemento (6) briaunas.

Nuoroda: Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima,
laiku iStustinkite dulkiy surinkimo dézute (7) ir reguliariai va-
lykite filtruojamajj elementa (6).

Apdorodami vertikalius pavirsius, elektrinj jrankj laikykite
taip, kad dulkiy surinkimo dézuté (7) buty nukreipta zemyn.

1Sorinis dulkiy nusiurbimas (zr. N pav.)

Nusiurbimo zarng (23) uzstumkite ant dulkiy iSmetimo at-
vamzdzio (22). Nusiurbimo zarng j dulkiy iSmetimo atvamzdj
jstatykite taip (kaip pavaizduota pav.), kad Soninés angos,
esancios ant dulkiy iSmetimo atvamzdzio, likty neuzdengtos.
Taip bus apsaugota, kad elektrinis jrankis $lifuojant neprisi-
siurbty prie ruosinio ir nebity pakenkta ruosinio pavirsiaus
kokybei.

Nusiurbimo zarna (23) sujunkite su dulkiy siurbliu. Apzvalga,
kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios instrukci-
jos gale.

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.
Apdorodami vertikalius pavirsius, elektrinj jrankj laikykite
taip, kad nusiurbimo Zarna bity nukreipta Zemyn.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius galima jungti ir j 220 V jtampos
elektros tinkla.

|jungimas ir iSjungimas

» |sitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami jjungti elektrinj jrankj, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (4) ir laikykite jj paspausta.

Norédami jjungimo-i§jungimo jungiklj uzfiksuoti, laikykite jj
paspausta ir dar paspauskite jungiklio fiksatoriy (5).
Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i$jungimo jungik-
lj (4) atleiskite. Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (4) uzfiksuo-
tas, pirmiausia jj paspauskite, o po to atleiskite.

Svytavimo judesiy skaiiaus iSankstinis nustatymas

Su reguliavimo ratuku (3) reikiama $lifavimo judesiy skaiciy
galite nustatyti net ir prietaisui veikiant.

Reikiamas $lifavimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobiidzio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

Slifavimo nadumas ir §lifuoto pavirsiaus glotnumas i$ esmes

priklauso nuo $lifavimo popieriaus lapelio parinkimo,

nustatytos $lifavimo judesiy skaiciaus pakopos ir prispaudi-
mo jégos.

Tik geras Slifavimo popierius garantuoja $lifavimo kokybe ir

padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisa, tuomet 3li-

favimo popieriy naudosite ilgiau.

Stipresnis prispaudimas nepadidina slifavimo nasumo, o tik

pagreitina prietaiso ir $lifavimo priemoniy susidévéjima.

Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo Slifavote meta-

la, neslifuokite kity medZiagy.

Naudokite tik originalia Bosch papildoma slifavimo jranga.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.
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leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu.
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2607002632

ANTISTATIC

GAS 20 L SFC

238 mm:
1600A00 0JF (3m)

1
ST

20 §
Z S

< €N
"-‘ssg@}}‘-'

GAS 50 L SFC

3 GAS 25 L SFC

@ 35 mm:
2607 002 163 (3 m)
2607 002 164 (5 m)

ANTISTATIC

22 mm:
2608000572 (3m)
2608000568 (5m)

35mm:
2608000570 (3m)
2608000566 (5m)

GAS 35 L SFC+
GAS 35 L AFC
GAS 35 MAFC
2608000571 (3m)
2608000567 (5m) L GAS 55 M AFC
@35 mm:
2608000569 (3 m)
2608000 565 (5m)
2608000 585
@ - GAS 18V-10L
@35 mm:

2608000658 (1,6m)
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GSS 230:
2608000213

GSS 280:
2608000215

GSS 230:
2608000189

GSS 230:

2608000202 N\ 540 -P400

GSS 280:
2608000 204

GSS 230:
2608190016

GSS 280:
2608190017

2608000190

2605411233

L-BOXX...
2608438693

2605190930
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EU-Konformitatserklarung

Schwingschleifer Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Orbital Sander  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Ponceuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
vibrante énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Lijadora NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
orbital vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Lixadeira orbital N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Levigatrice Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
orbitale elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Vlakschuurmachi- Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
ne nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Rystepudser Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Slipmaskin Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Plansliper Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Tasohiomakone Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
ToApko TpBeio  ApiBuoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ GAEC TIG OXETIKEG HIATALELG TwV TIIO KATW AVAPEPOHEVHY
00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Titresimli zimpa-  Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ra makinesi

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Szlifierka oscyla- Numer katalogowy ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
cyjna zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
Vibraénibruska  Objednaci &islo na prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Vibraénd briska Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
ledujdicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Rezgécsiszold Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
BuGpauMoHHas  ToBapHbiit NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHNAM
wnudoBanbHas HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
MallHa GIOfPIE X
TexHUueckan [JOKyMEHTALWA XPaHUTCA Y:
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnA€eMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
Bibpauiiiza ToBapHuit Homep BUPODOM BiINOBIAAOTb YCIM UNHHWM NONOXKEHHAM HULLIEO3HAUEHNX IUPEKTUB
wnicbmawmHa i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa OKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
Tep6enywi BHiM HeMipi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
Tericreriw TEeMEHAETi HopManapFa cail eKeHiH bingipemis.
TexHuKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Slefuitorcuvi-  Numir de identificare "0 dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
bratii e ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBeTCTBHE C mbiHa OTFOBOPHOCT HKE IeKNnapupame, ue NOCOUEHUTE NPOAYKTH
BubpauroHHa KatanosxeH Homep OTrOBapAT Ha BCUUKM BaNMHU U3UCKBAHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
wnndoBbYHa Mo-0Ny U CbOTBETCTBA HA CNEJHHUTE CTaHAAPTH.
CENTTE TexHuuecka JOKYMEHTaLus npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0firoBOPHOCT U3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE NPOM3BOAM CE BO
BubpauuoHa Bpoj Ha gen/apTukn  COMMACHOCT CO CATE PEneBaHTHH 0Apenby Ha cnegHuUTe perynatmeiy 1
6pycunka MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
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